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Произведение под названием «История Усун Дебескерту-хана» («О^йп 
^еЪе5ке^(й хап1 (ии/1 ого^гЪо») было широко распространенным в рукопис­
ном виде памятником ойратской литературы. О его былой популярности 
свидетельствуют шестнадцать текстов на «ясном письме», находящихся 
в центрах хранения и в частных коллекциях ойратских рукописей России, 
Монголии и Китая. Г. С. Лыткин во время пребывания в 1859-1860 гг. 
в кочевьях калмыков Астраханской и Ставропольской губернии, а так­
же Области Войска Донского составил каталог девятнадцати рукопис­
ных книг, имевших наибольшую популярность у калмыцких любителей 
книжной старины. В ряду этих книг названа «История Усун Дебескерту- 
хана» [Долеева 2023: 44]. Это же произведение значится и среди двадца­
ти шести калмыцких рукописей, которые летом 1911 г. были привезены
Н. Очировым для университетской библиотеки из поездки в Калмыцкую 
степь Астраханской губернии [Очиров 1913: 90].

Однако, несмотря на широкую распространенность этого произве­
дения, оно долгое время находилось вне исследовательского поля отече­
ственных и зарубежных монголоведов, хотя было хорошо известно спе­
циалистам. К примеру, известный российский монголовед А. М. Позднеев 
упоминал «Историю Усун Дебескерту-хана» в предисловии к своей 
«Монгольской хрестоматии» [Позднеев 1900: У1-У11].

Впервые текст «Истории Усун Дебескерту-хана» на «ясном письме» 
был опубликован в «Калмыцкой хрестоматии», составленной в 1906 г. учи­
телем Короволукинской школы Александровского (Хошеутовского) улуса 
Ш. Болдыревым и изданной лишь в 1927 г. Калмыцкой комиссией культур­
ных работников в Чехословакии. В 1984 г. публикация этого текста на «яс­
ном письме» была осуществлена в Синьцзяне (Китай). В Монголии текст 
«Истории Усун Дебескерту-хана» был опубликован современной монголь­
ской графикой в 2003 г. и 2005 г.

В отечественном монголоведении, за исключением упоминания этого 
произведения Г. С. Лыткиным, А. М. Позднеевым и Н. Очировым, ни фак­
симиле, ни транслитерация, ни тем более русский перевод этого текста 
никогда не публиковались. Восполняя этот пробел, в данное издание вклю­
чены факсимиле трех рукописей, представляющих общую письменную 
традицию ойратов, которые в силу сложившихся исторических событий 
проживают в разных странах —  России, Монголии и Китае.

Первая рукопись под названием «Шастра наставлений Усун Дебескерту- 
хана» («О^йп ^еЪ^5ке^(й хап! пот^о^яоп 5а5а(1г кетёкй ого5;Ъо»), находится 
в Научной библиотеке им. П. Э. Алексеевой Калмыцкого научного центра
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РАН. К сожалению, данных о том, когда и от кого поступила эта рукопись, 
не сохранилось. Особенности орфографии и русская бумага, на которой 
написан текст, позволяют датировать ее XIX в.

Второй текст под названием «История Усун Дебескерту-хана» («О^ип 
^еЪе5ке^^й хапг 1ии]г ого5гЪо») хранится в коллекции ойратских рукопи­
сей г. Урумчи Синьцзян-Уйгурского автономного района КНР. Ранее эта 
рукопись находилась в личной коллекции школьного учителя Ни. Басана. 
Вначале 1980-х гг. он передал одиннадцать рукописей из своей коллекции 
в дар Союзу творческих работников Синьцзяна. Они послужили основой 
современной коллекции, насчитывающей около 400 наименований произ­
ведений на «ясном письме» [А1а!еп§ Ао^^е ,̂ УаЬоп1;оуа, Уатро18кауа 2021, 
2022].

Третья рукопись под названием «Законы, поведанные Усун Дебескерту- 
ханом и двенадцатью его министрами-тушимелами» («О^йп ^еЪеxке^(й хап 
агЪап хоуог (й^гте^ 1й§ё ддйй^е^5еп уо^оп ого^гЪаг») находится в Западной 
Монголии. Эта рукопись из личной коллекции старейшего школьного 
учителя Ховд аймака, сомона Жаргалант На. Цэвгээ. Во время экспедици­
онной поездки в Западную Монголию в 2017 г. нам удалось встретиться 
с ним и познакомиться с его коллекцией. К сожалению, после его кончины 
судьба коллекции, которую он собирал долгие годы, осталась неизвестной. 
Пусть эта книга станет доброй памятью о На. Цэвгээ, который с особой  
любовью относился к письменному наследию своего народа и прививал ее 
своим ученикам.

В ходе исследования у нас была возможность сравнить содержание 
трех рукописей на «ясном письме» с текстами трех монгольских руко­
писей этого произведения из коллекции Института восточных рукописей 
РАН и одной рукописи из Музея-квартиры академика Ц. Дамдинсурэна. 
Выражаем свою искреннюю благодарность директору ИВР РАН, члену- 
корреспонденту РАН, профессору И. Ф. Поповой и доктору филологиче­
ских наук, профессору Института классического Востока и античности 
Национального исследовательского университета «Высшая школа эко­
номики» А. Д. Цендиной за возможность ознакомиться с монгольскими 
текстами этого произведения. Отдельная благодарность за консультацию 
докторанту Мюнхенского университета А. А. Сизовой.

Анализ содержания трех вышеуказанных рукописей позволил выявить 
автора ойратского перевода и время, когда он мог быть осуществлен. Ввод 
в научный оборот текста «История Усун Дебескерту-хана» позволит иссле­
дователям и читателям ознакомиться с интересным по своему содержанию 
произведением ойратской литературы и определить его место в кругу дру­
гих памятников дидактического содержания.
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СПИСКИ РУКОПИСЕН И ИСТОРИЯ ПУБЛИКАЦИИ 
«ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА»

Ойратская литература на “ясном письме” за время своего историче­
ского существования обогатилась многими переводными произведениями. 
Среди них значительный пласт представляли тексты дидактического со­
держания, которые пользовались особой популярностью и имели широ­
кое хождение в рукописном виде. А. М. Позднеев в предисловии к своей 
«Монгольской хрестоматии» пишет, что «известны целые десятки сборни­
ков наставлений, изложенных отрывочными фразами и представляющих 
собою сочинения то целиком переводные с тибетского, то оригинальные 
монгольские, то, наконец, извлечения и переложения, составленные мон­
гольскими авторами в подражание и на основании тибетских подлинни­
ков» [Позднеев 1900: VI].

По мнению А. Д. Цендиной, произведения дидактической литерату­
ры, которые имели художественную форму изложения, относились к раз­
ным жанрам, носили черты тех или иных религиозных представлений, 
имели рукописное или ксилографическое осуществление, могли быть 
написаны различными системами письма и даже на разных языках (мон­
гольском и тибетском). При этом «из всех разнообразных видов дидакти­
ческой литературы в Монголии наибольшее развитие получили поучения 
религиозно-этического характера» [Цендина 2013: 73].

Обилие книг дидактического содержания в монгольской литературе 
свидетельствует о том, что подобные произведения составляли основной 
круг чтения любителей книжной словесности. А. М. Позднеев в качестве 
образца произведения дидактической литературы, переведенного с тибет­
ского языка, называет книгу наставлений тибетского царя Усун Дебескерту- 
хана, «царствовавшего в Тибете с 866 по 901 г. по Р.Х.». Он также пишет, 
что сборник наставлений гэгэна Тобы («Тобайн гэгэну тучж и») был со­
ставлен «в подражание вышеупомянутому тибетскому “Усун дэбисхэрту 
хану тучжи”» [Позднеев 1900: VII].

По мнению В. Хайсига, последнее утверждение А. М. Позднеева не 
вполне обосновано. Описывая ойратский текст «Истории Усун Дебескерту- 
хана» в своем каталоге монгольских рукописей, он называет это произ­
ведение адаптацией монгольского перевода начала ХУИ в. [Не^88^§ 1961: 
37]. В своей работе «История монгольской литературы» В. Хайсиг опре­
деляет монгольский текст «Истории Усун Дебескерту-хана» как перевод
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с тибетского языка, выполненный неким Арьядева-гуши во времена чахар- 
ского Лигден-хана (1604-1634), который имел также и титул Хормуста- 
хан [Не^88^§ 1972: 163]. Он пишет, что ранний монгольский перевод этого 
текста, «после 1649 г. был перенесен на ойратский шрифт и известен как 
«Шастра, поведанная ханом Усун-Дебескерту» [Не^88^§ 1972: 163, сн. 109].

Таким образом, по мнению В. Хайсига, «История Усун Дебескерту- 
хана» была переведена с тибетского на монгольский язык, а затем пере­
ложена с монгольского на ойратское «ясное письмо». Инициатором мон­
гольского перевода он называет последнего великого монгольского хана 
Лигден-хана. Выводы В. Хайсига о переводе с тибетского языка монголь­
ского текста «Истории Усун Дебескерту-хана» основано на содержании 
колофона ойратской рукописи. В монгольской версии этого произведения 
колофона нет. Экстраполировать данные содержания ойратского колофона 
на монгольский текст, представляется не вполне правомерным. Колофон 
ойратского текста «Истории Усун Дебескерту-хана» относится только 
к ойратскому переводу.

Произведение, происхождение которого вызвало вышеупомянутые 
высказывания, известно на “ясном письме” и старомонгольской графике 
под следующими названиями: «Усун Дебескерту-хан» («^5ип  ВеЪе^кег^и 
хап») [Сазыкин 1988: № 425(5)], «История Усун Дебескерту-хана» 
(«О^ип ВеЪе^кег^и хапг 1ии]г ого5гЪог») [Оа1йап 2013: 187; Ганболд 2005: 
92]. Одна из монгольских рукописей названа «Властитель Индии Усун 
Дебескерту-хан» («Епе^кед-ип егке{й ^5ип йеЪг^кег-^й хауап») [Сазыкин 
1988: № 415(3)].

В других названиях присутствует некое указание на жанровую при­
надлежность произведения —  «Шастра наставлений Усун Дебескерту- 
хана» («^5ип ВеЫ^кег(й хап1 пот^о^5ап 5а5{аг ого5;Ъо;»») [^8реп8ку 1999: 
N  948(2)], «Законы, поведанные Усун Дебескерту-ханом и двенадцатью его 
министрами-тушимелами» («О^йп ВеЪе^кег^й хап агЪап хоуог 1й8гтей-1йдё 
ддйй^е^5еп уо^оп ого^гЪаг») [Цэвгээ 2003: 95-107], «Законы двуединой —  
религиозной и светской —  власти, установленные для подданных Усун 
Дебескерту-ханом и двенадцатью мудрецами» («^5ип ВеЪ15кег-(й хауап: 
и1и^ ггдеп-^иг пот уггИпсй ^оуа^-ип (дгд-у1 Ъау^уи^^и^-^и^ агЪап ^оуа^ ̂ есе^- 
1и§е й§й1е1^й§5епуо^ип») [Сазыкин 1988: № 416(3)].

О былой распространенности этого произведения свидетельствуют 
шестнадцать рукописей на «ясном письме», выявленные в научных кол­
лекциях и частных собраниях России, Монголии, Китая и Германии.
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Интересно, что произведение встречается как в виде отдельных рукопи­
сей, так и в составе литературных сборников.

В рукописных собраниях Монголии находятся пять текстов «Истории 
Усун Дебескерту-хана» на «ясном письме». Из них три —  в коллекции 
ойратских рукописей Института языка и литературы АН Монголии.

1. № 84. О^йп ^еЪ^5ке^^й хап11ип]1 огоНЪог:
«История Усун Дебескерту-хана^>.
Ойр. рук., потхи, 12 л., 34x11 (27.5^7.5), 32 стк., рус. бумага, черная тушь.

[Оеге1таа 2005: № 1016]

2. № 445а. О^йп ^еЪ^5ке^^й хап11ии/1 огоНЪо!:
«История Усун Дебескерту-хана».
Ойр. рук., потхи, 11 л., 34x10.5 (29x8), 31 стк., рус. бумага, черная тушь.

[Оеге1таа 2005: № 1017]

3. № 827 [99]. О^йп ^еЪ^5ке^^й хап11ии/1 огоНЪо!:
«История Усун Дебескерту-хана».
Ойр. рук., потхи, 6 л., 22.5x8 (20.5x5), 20 стк., рус. бумага, черная тушь.

[Оеге1таа 2005: № 1018]

Ксерокопия одной рукописи находится в коллекции текстов на «ясном 
письме» Западного филиала Монгольского государственного университета 
(г. Ховд, Монголия).

4. ТоБ № 0026. ОА'йп ВеЪ15кег-1й хап ого^гЪог:
«История Усун Дебескерту-хана»
Ксерокопия ойр. рук., потхи, 15 л., 29x10.3 (27.7x8.2), 20-24 стк.

[Даваадорж 2022: 113-115]1

Одна рукопись хранится в личной коллекции ветерана народного 
образования, старейшего школьного учителя из сомона Жаргалант Ховд 
аймака На. Цэвгээ.

5. Личная коллекция На. Цэвгээ (далее — ЬКС).
О^йп ВеЬе^кег1й хап агЪап хоуог 1йИтеё-1йдё ддйй^е^5еп уо^оп огоНЪаг: 
«Законы, поведанные Усун Дебескерту-ханом и двенадцатью его тушиме- 
лами».
Ойр. рук., потхи, 13 л., 22x7.7, 27 стк., потемневшие листы, черная тушь. 
[Цэвгээ 2003: 95-107]

1 Данные о местонахождении оригинала рукописи, с которого делалась копия, 
в каталоге Б. Даваадоржа отсутствует [Даваадорж 2022].
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В Китае две рукописи «Истории Усун Дебескерту-хана» находятся 
в фонде монгольских рукописей Кабинета по сбору, каталогизации и из­
данию письменных памятников национальных меньшинств Синьцзян- 
Уйгурского автономного района (г. Урумчи).

6. Шифр ХСМО 0219 О^ип ^еЪ^5к^^^й-у^п 1ии/1:
«Истории Усун Дебескерту».
Переводчик: Лггуа ё^Vа дййИ.
Ойр. рук., потхи, 17 л., 27x11.5 (22^8.5), 17 стк., кит. бумага, черная тушь, 
калам.

[Оа1аап 2013: 3]

7. Шифр ХСМО 0220 О^йп ^еЪ^5к^^^и-у^п 1ии/1 огоНЪо: (далее — ХСМО). 
«Истории Усун Дебескерту-хана^>.
Переводчик: Лггуа ё^Vа дййИ.
Ойр. рук., потхи, 14 л., 25x10.5, 16 стк., кит. бумага, черная и красная тушь, 
калам.

[Оа1аап 2013: 187-210]

Рукопись под шифром ХСМ О  0220 —  это текст из личной коллек­
ции учителя Ни. Басана, подаренный им Союзу творческих работников 
Синьцзяна вместе с другими рукописями [Намджил 2012]. Эти десять 
текстов положили начало современной коллекции ойратских рукописей 
г. Урумчи, в которой насчитывается около четырехсот рукописей [А1а!еп§ 
Ао^^е^, УакЬоп1оуа, Уатро1зкауа 2021, 2022].

Три рукописи «Истории Усун-Дебескерту-хана» находятся в фондах 
одной из научных библиотек Германии —  N^ейе^8асЬ8^8сЬе §1аа18- ипй 
п̂^Vе 8̂ 1̂а18Ь^Ы о̂1Ьек Об^^^п§еп (8ИВ Об^^^п§еп). Два текста представлены 

в виде отдельных рукописей, третий текст находится в составе литератур­
ного сборника. Одна рукопись представляет собой традиционную рукопис­
ную книгу формы “потхи” достаточно большого размера, написанную чер­
ной и красной тушью, четким почерком на плотной пожелтевшей бумаге.

8. Сой. М*. А*сЬ 112-2. §и^В, Сбйпдеп.
Мапи8к̂ р̂̂ , Ро1Ы, 14 1̂ о1., 10,5x40 ст , 28 (29) геШд, Ка1ати8, 8сЬ№аг2 
аи  ̂1̂ е81ет, Vе д̂ 1̂Ыет Рар1ег, Рад1п1египд 11пк8 гес1о, 1̂ о1. 1V ипй 2г го1 ипй 
8сЬ№аг2 де8сЬ̂ е̂Ьеп; Vо118̂ апй̂ д.
^еЬ^еп йе* П*йп е̂Ь^*ке^^и КЬап (ка1т.).
ТИе1 (Т11е18е11е): О^йп ^еЪ1^кег1й хап1 пот^о^^оп &а̂ Иг огоНЪо (ЬеЬге [8а81га], 
ег2аЫ1 Vоп йет Кбп1д О^йп ёеЪ15кег1й) .
[Не1881ё 1961: Nо 49]
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Вторая рукопись такой же формы “потхи”, но меньшего размера и на­
писана черной тушью неровным почерком на белой бумаге ручной работы. 
Последний лист имеет разрывы.

9. Сой. М*. А*сЬ 112-1. §и^В, Сбйпдеп.
Мапи5кг1р1, Ро1Ы, 18 1̂ о1., 7x33 ст , 22 геШд, Ка1ати§ аи̂  ЬапйдексЬбр^^ет, 
теехВет Рар1ег, ег^ак ипде1епке 8сЬгй; уо1151апй1д, 1̂ о1. 18 е̂ пде̂ 5̂5еп. 
^еЬ^еп йе* П*йп ^еЬ^*ке^^й КЬап (ка1т.).
Ке1п ТИе1.
А. (1у): От яуа ^1^^к1т кйкй тдпдкд 1еп§ег1у1п ^ого...
Е. (18у: 6-9): ... агуа ^еуа§й1^1 топдуоНИоп огс1и1Ъа. Матдка1ат. 
^̂ йак̂ 5̂сЬе5 ^егк, йЬегехпкИштепй тИ N̂ . 49, О^йп ^еЪ^^'ке^^й хап1 
пот^о^5оп 5а5Иг.

[Не1551ё 1961: Nо 50]

Третий текст находится в составе одного из пяти литературных сбор­
ников на «ясном письме», хранящихся в фондах Государственной и уни­
верситетской библиотеке Нижней Саксонии в Геттингене.

Сборник N^. 502 представляет собой рукописную книгу в кожаном ев­
ропейском переплете, состоящую из девяти произведений разного содер­
жания на 146 листах европейской бумаги (17x19.5). Текст «Истории Усун 
Дебескерту-хана» расположен четвертым по счету.

10. М*. ог. ^иа^ .̂ 765.
Мапи5кг1р1, 1 уо1. (Те11 1-1Х), Ьгаипег еигор. Сап21ейегЬапй, есЬ1е Вйпйе,
146 1̂ о1., 17: 19,5 (е1теа 12: 15,5 ст), 15-162еШд, НапйксЬгй 1п Ьгаипег Т1п1е 
аи̂  уегд11Ыет еигорахксЬет Рар1ег; ̂ ейе5 ^егк е1п2е1п ЫаПтеехке рад1п1ей, 
ке1пе йигсЫаи!̂ епйе Рад1п1египд.
8атте1Ьапй*сЬ^^Й (ка1т.).

IV. А. (11у / 43у): От 5Уа^ё1 51ёк1 кйкй тдпдкд 1епддег1у1п ёого. кйг5й(й 
уеке аНап ёе1екеу1п ёёге 1пи. пагап 5агап к1деё оёоё-уег к1деё ̂ йде^5еп^ 
ёого егке(й егеп й^йп ёеЪ15кег(й хап...
Е. (10г / 53г): О^йп ^еЪ^5ке^^й хап и1и  ̂(1г§еп?) йг§1п-^и пот-уег 
уег1йпсйу1п уоаи йгй1кй са^^ап агЪап хоуог 1й^1те^-1й§е д§й^е^^й^^еп уо^ип! 
потИ кйп^й1дп хогти^1и хап ^и^а^и^^ап-^и. &а̂ Иг Ъо1уоп рапЛ1Ла дйз1 
топдуо1211б1ип огс1и1Ъа1... 11у / 43у-20г 53г.

Се5сЫсЬ1е уоп йет О^йп ^еЪ^^'ке^^й хап; с̂ . N̂ . 49 (Сой. Мк. АксЬ, 112-2).
[Не1551ё 1961: Nо 502]
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В этом же сборнике шестым по счету значится текст, представляющий 
собой выборочные отрывки из «Истории Усун Дебескерту-хана». В раз­
делах А. (159 / 133г) и Е. (163 / 135г: 8) находятся тексты с указанием пят­
надцати признаков высоконравственных женщин, восемь признаков обыч­
ных женщин и восемнадцать признаков женщин с дурным характером, че­
тыре вида женщин счастливых в браке и четыре вида женщин несчастных 
в браке [Не^88^§ 1961: 272].

В отечественных центрах хранения монгольских рукописей сохра­
нилось шесть текстов «Истории Усун Дебескерту-хана» на «ясном пись­
ме» —  две отдельные рукописи и четыре текста в составе литературных 
сборников.

Одна рукопись находится в рукописном фонде Научного архива 
Калмыцкого научного центра РАН (г. Элиста). Шифр хранения —  Ф. 15. 
Оп. 3. Ед. хр. 148.

11. НА КалмНЦ РАН (далее — КNС).
О^йп ^еЪ^5ке^^й хап1 пот^о^^оп &а&Иг кетекй огоНЪа
Шастра об Усун дэбискерту-хане.
Ойр. рук., 17 л., 21,5x8, 20-21 стк., бумага серая, тушь черная, перо.

[Орлова 2002: N0 25]

Вторая рукопись —  в отделе по направлению «Востоковедение» 
Научной библиотеки им. М. Горького СПБГУ (г. Санкт-Петербург).

12. Са1т. С 16. (̂ . 13а) <0^йп ^еЪе5к^^^й хап: п1и^ 1гдеп-^й пот уег1йпсйу1п 
уо^о й2йй1кй са^^а: агЪап хоуог ИИте^-1йдё й§йй^е^^й^^еп уо^оп! [^]>.

Повесть об Усун Дебескерту-хане.
Ойр. рук. в европейском переплете; лл. 1-13Ь; 35x21.7; 29-31 стк.
Переводчик: Агуа ^^Vа §ййи1.

[^8реп8ку 1999: N 423]

Остальные четыре текста «Истории Усун Дебескерту-хана» входят 
в содержание литературных сборников, которые составлялись из наибо­
лее популярных произведений и могли иметь смешанный характер, когда 
рядом с литературными сочинениями могли находиться фольклорные, 
обрядовые и астрологические тексты. Некоторые сборники состоят все­
го лишь из двух произведений небольшого объема, что позволяет опре­
делять их как литературные сборники, другие —  включают несколько 
объемных текстов. Образцы литературных сборников на «ясном письме»
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известны в отечественных и зарубежных коллекциях ойратских рукописей 
(Сазыкин, 1988: N о 424-427, Nо 2170, Nо 2171, Nо 2178; И8реп8ку, 1999: 
Nо 428; Бичеев, Бичилдей 2019).

Тексты «Истории Усун Дебескерту-хана», входящие в состав сбор­
ников, имеются в двух коллекциях монгольских рукописей: Санкт- 
Петербургского государственного университета (СПБГУ) и Института 
восточных рукописей РАН (ИВР РАН). В отделе по направлению 
«Востоковедение» Научной библиотеки им. М. Горького СПБГУ нахо­
дится сборник на «ясном письме», состоящий из шести произведений 
различного содержания. «История Усун Дебескерту-хана» расположена 
второй по счету.

13. Са1т. В 10. Сборник различных историй и нравственных заповедей.
Коллекция Голстунского (1856), Nо. 30.
Ойр. рук.; книга; пагинации нет; 17.5x21.2; 18-21 стк.
(2) О^йп ВеЬе^екег1й хап1 пот^о^5ап ^аШг ого^1Ъо.
Р̂ . 9а-19а.
Переводчик: Агуа ^^Vа §ййа1.

[^8реп8ку 1999: N 948(2)]

В коллекции ИВР РАН «История Усун Дебескерту-хана» находится 
в составе трех ойратских литературных сборников. Рукопись неболь­
шого по объему сборника Е 6 из коллекции Н. Очирова состоит из двух 
произведений ойратской литературы —  «Истории Усун Дебескерту- 
хана» и «Повести о Будде и брахмане» («Вигхап Ъа^8^ Ъггтап хоуоггп 
1ии]1»)^.

14. Е 6 (Очиров, 25), инв. № 1261
1) Начало (Л. 2а):^ 1ойп1 декй: гй^ кйтйп уатЪаг Ъо1хи Ъп1 кетеЪё^й^
Переводчик: Аггуа ё^Vа дййИ.
Инициатор перевода: потсг Кйпёй1еп Хигти^1ип хап.
2. Начало (л. 8а): ^^^ёа пгдеп са^^и Ъигхап Ъаё1г Ъаг1]1 пгдеп дег1у1п оиёеп-
ёИ кйгйп^
Джатака о Будде и брамине.

1 Н. Очиров в своем отчете указывает лишь один литературный сборник, включавший 
три произведения — «История Усун Дебескерту-хана» («Гсн Девскрт хаана туущ»у), 
«Повесть о Будде и брахмане» («Бурхн багш бирмн хойр») и «Манджушри нама сангити» 
(«Огулгч Келнэ эркт Щввлн эгшгт»), А. Г. Саз̂ 1кин отмечает, что в этой ойратской руко­
писной тетради нет конца. Возможно, что текст «Манджушри нама сангити» входил в этот 
сборник [Очиров 1913: 90].
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Ойр. рук., тетрадь, л. 2-11 (нет конца), 35,5x22 (33x18), 23-26 стк., рус.
бумага, коричневые чернила, перо.

[Сазыкин 1988: № 302 (1)]

Второй литературный сборник Е 90, также из коллекции Н. Очирова, 
состоит из шести произведений, пятой из которых является «История Усун 
Дебескерту-хана» («^5ип ^еЪе5ке^^й хапа (ии/1»)

15. Е 90 (Коллекция Очирова, 31).
5) и^ип ^еЪ^5ке^^й хап (л. 124б).
«Повесть об Усун-дэбискерту-хане» (л. 115б-124б).
Ойр. рук., 130 л., 32,5x20, 25 стк., рус. бумага, чернила, перо.

[Сазыкин 1988: № 425(5)]

Третий литературный сборник В 22 включает в себя восемь произ­
ведений дидактического содержания. Седьмым в этом сборнике значится 
текст под названием «Шастра, поведанная Усун Дебескерту-ханом».

16. В 22 (Коллекция Позднеева, 263).
7) и^ип ^еЪ^5ке^^й хапг пот^о^5ап хаНаг огоНЪог (л. 50а).
«Повесть об Усун-дэбискерту-хане» (лл. 50а-57а).
Переводчик: А^уа-^^Vа.
Ойр. рук. в европ. переплете, 62 л. + обложка, 19.8x16 (18x12.8), 18-26
стк., европ. бумага с филигранью «1843», «Ва1Ь Р1пе», чернила, перо.

[Сазыкин1988: № 427 (7)]

Таким образом, в отечественных коллекциях ойратских рукописей 
«История Усун Дебескерту-хана» представлена шестью текстами, четыре 
из которых входят в состав литературных сборников.

«История Усун Дебескерту-хана» получила распространение и в ста­
ромонгольской графике. В доступных нам каталогах монгольских рукопи­
сей указано шесть текстов «Истории Усун Дебескерту-хана», два из кото­
рых входят в состав литературных сборников. Следует отметить, что имя 
тибетского царя во всех монгольских рукописях дано не в общепринятом 
монгольском варианте —  О^йп 5ап^а1-1и ^ауап, а в ойратском варианте —  
^5ип ВеЪ15кег-(й хауап.

Один рукописный сборник из монгольской коллекции рукописей ИВР 
РАН состоит из восьми произведений. Текст «Истории Усун Дебескерту- 
хана» расположен в нем третьим по счету.
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1. С 93 (I, 39)
3. Епе^кед-йп егке(й ^^ип ^еЪ^^ке^-^й хауап (л. 11б).
«Повесть об Усун-дэбискерту-хане».
Рук., 39 л., 35.5x10.5 (29x8.5), 27 стк., рус. бумага, чернила, перо, на л. 1а
пометки на немецком языке с датой «1782» .

[Сазыкин 1988: № 415(3)]

Другой сборник также из коллекции ИВР РАН. В него включено пять 
произведений, третий из которых —  текст «Истории Усун Дебескерту- 
хана».

2. Н 100 (КДА, 114)
3. ^^ип ^еЪ^^ке^-^й хауап: и1и^ 1г§еп-^йг пот уггИпсй ^оуа^-ип (дгд-у!
Ъау^уи^^и^-^и^ агЪап ^оуа^ 5есеё-1й§е й§й1е1^йу^еп уо^ип (л. 21б).
«Повесть об Усун-дэбискерту-хане» (л. 11б-21б).
Рук., 29 л., 42.5x10.3 (36.5x8.5), 28-31 стк., рус. бумага с филигранью
«1785», красные и черные чернила, перо.

[Сазыкин 1988: № 416(3)]

Помимо вышеуказанных монгольских текстов из состава литера­
турных сборников известны четыре отдельные монгольские рукописи 
«Истории Усун Дебескерту-хана». Одна из них находится в коллекции 
Музея-квартиры академика Ц. Дамдинсурэна (г. Улан-Батор). Эта рукопись 
в отличие от остальных монгольских текстов, представляет собой пря­
мое переложение ойратского текста на монгольский язык, т. е. его запись 
с использованием орфографии и грамматических форм старописьменного 
монгольского языка.

3. Ш1-77 (МН-316) (далее — МН-316)
^5ип ^еЪ^5де^-^й ^ауап-и 1иуи/1-и 5иёиг-ип ^а^Иг1 ого^гЪаг:
(История-сутра Усун Дебесерту-хана)
Монг. рук., потхи, 15 л., 26.5x7.8, 21 стк., кит. бумага, калам, черные
чернила.
Колофон:

^5ип ^еЪ^^§е^-^й ^ауап и1и^ 1г§еп-1йг
пот уШпсй-у1п уо^ип-1 й/едй1кй сау-(ауап
агЪап ^оуа^ 1йИте1-1йде ддй1е1ёйу5еп уо^ип-1
потс1 Кйп^й1епд ^о^ти^^а ^ауап ^ига^иу^ап-^иг
8а8(аг Ъо1уоп Аг1у-а ^еуи-а §6^1 топдуо1сИап огс1уи1Ъа1:: : ::
от 5ау1п атиуи1апд ЪоНиуаг:
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Переводчик: Аг1у-а ёеVи-а §6^1
Инициатор перевода: Мота! кйпёй1епд ^о^ти^^а ^ауап

[Билгуудей, Отгонбаатар, Цендина 2018: 240]

Рукопись из коллекции Музея-квартиры Ц. Дамдинсурэна (МN-316) 
является редким случаем переложения ойратского текста на монгольский 
язык. Текст этой рукописи в целом строго следует ойратской версии, но 
изредка встречаются некоторые отличия от каждой из трех ойратских ру­
кописей, следовательно, переложение не было сделано ни с одной из них.

Написание букв и расстановка диакритики в тексте соответствует мон­
гольской орфографии, исключения единичны, преимущественно в начале 
текста: буква ]  написана длинным зубцом в середине слов, т. е. так, как 
она пишется в старописьменном только в начале слова, например, в сло­
вах й]е^кй1еп§-{е1 [5V: 15], й]екй [5г: 1; 7г: 12], его формах й]едеё и й]екй\ 
[5V: 4, 7г: 20], причем такое написание к концу рукописи исправляется на 
правильное.

Только в начале рукописи М N-316 в позиции перед согласными 
и в конце слова написана буква у вместо д, например, в словах ке^гу и 
кйг^еу^еп [МN-316, 2V:12] (монг. ке^гд и кйг(ед^еп, ойр. ке5^^ и кй^(е^5еп). 
В некоторых словах в позиции перед буквами, передающими согласный 
звук, вместо буквы п пишется пд: кйпдёй1еп [5г: 20] (ойр., монг. кйпёй1еп).

Изменение в монгольской рукописи написания слов с сочетаниями 
гласных и интервокальных согласных, на месте которых в ойратском 
«ясном письме» стали писать долгие гласные —  является очевидным. 
Например: ойр. гауап  —  /ауауап, ойр. (й1кййг —  1й1к1дйг, ойр. уаЪии1хи —  
уаЪиуи^^и и многие другие аналогичные сочетания. Но в одном случае ав­
тор переложения вставил интервокальную согласную там, где в монголь­
ском ее нет: ойр. хог  ( ‘вред’) было записано как монг. ^оуо^ (вместо монг. 
^оо^). Справедливости ради надо отметить, что такое написание слова 
встретилось только один раз, в первом случае употребления этого слова, 
в дальнейшем в тексте пишется правильно: ^оо^.

Аналогично слово ^ауап  ( ‘хан’) из сочетания монг. ^ауап-и оЪег-йп 
[8V: 3-4] получилось из слова хапг ( ‘друг’) из ойратских рукописей в ре­
зультате вставки не нужной в данном слове интервокальной согласной. 
В ойратских рукописях возможны два варианта этого сочетания: ойр. хапг 
оЪог-ггугп [ЬКС, 7г: 7-9] или ойр. хапг покоггугп [КNС, 9V: 8-9]. В обоих 
случаях речь идет не о хане, а о друзьях, так же как и в монгольской вер­
сии: ^апг поког-йп [С 41, 4г: 25-26].

18



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН д е б е с к е р т у -х а н а

Грамматические формы старописьменного монгольского языка отли­
чаются от ойратского «ясного письма», и это изменение было последова­
тельно выполнено в рукописи МN-316. Падежные формы и формы при- 
тяжания, формы деепричастий и причастий, финитные формы —  все они 
в рукописи заменены на монгольские. Однако есть два исключения: услов­
ное деепричастие регулярно употребляется в форме -^и^а/-кй^е, т. е. так, 
как в ойратском (вместо предпочтительного -Ъа5и/-Ъе5й в монгольском).

Также под влиянием ойратского в двух местах соединительное дее­
причастие написано в форме -]г (вместо монг. -]и/-]йу. 1опг1]г й1й Ъо^^и [МN- 
316, 9г: 10], ойр. {опг1]г й1й Ъо1хи [КNС, 10г: 19]; ипи1г й1й Ъо^^и [МN, 9г: 11] 
ойр. ипи]1 й1й Ъо1хи [КNС, 10г:20].

Один раз повторен разговорный вариант местоимения 3 лица в вини­
тельном падеже: ойр. дйпг (‘его’) —  монг. йпг [МN-316, 9г: 19], вместо 
монг. едйпг в остальных случаях (совр. монг. уун). В одном случае неверно 
интерпретировано ойратское выражение ггёё дёйг ‘будущее’, оно передано 
как 1геде йдег ‘не придя’ [10у: 21].

Все перечисленные выше единичные отклонения от орфографии и 
грамматики старописьменного языка очевидно сделаны под влиянием 
ойратского. Если сопоставлять лексику в рукописи М N-316 с лексикой 
ойратских рукописей и монгольской С 41 во фразах одинаковых во всех 
этих текстах, то заметно, что М N-316 скорее следует ойратской версии, 
чем С 41, в том числе и в использовании типичных ойратизмов, напри­
мер, слово «жаворонок» по-ойратски —  уи1/1таг [КNС, 6у: 19]1 и так же 
в М N-316 —  уи1]1таг [МК, 6г: 2], а по-монгольски —  Ъо1]отаг [С41, 4г: 
25]. Также парное слово «родственники» в М N-316 повторяет ойратский 
вариант и^и^ еНдеп —  монг. и^и^ е1деп [7у: 7, 9у: 18, 12г: 18] вместо монг. 
игиу (агау [С 41, 5у: 14, 7г: 9, 9г: 18].

Значительно больше примеров на использования в рукописи М N-316 
общемонгольских слов близких по значению, употребленных в ойратской 
версии и отличающихся от монгольской, например, «пыль»: ойр. (о^ип 
[КNС, 5у: 13] —  монг. (оуо^ип [МN-316, 4у: 19] вместо монг. (оЪогау [С 41, 
3г: 25], «внешний вид»: ойр. дпддд ёига  [КNС, 12у: 9] —  монг. дп§§1 ёига  
[МN-316, 12у: 8] вместо монг. пгуиг ^игап  [С 41, 9у: 3], «обладающий глу­
бокими мыслями»: ойр. дйп 5е^к111ег [КNС, 13у: 7-8] —  монг. дйп 5е^к11-1ег 
[МN-316, 12г: 3-4] вместо «великодушный» монг. ауийиуаг ^ейкИ-1й [С 41,

1 При соноставлении рукониси МN с ойратскими руконисями ссылка дается только на 
рукопись КNС из Калм̂ 1кии, в двух других ойратских употреблено то же слово.
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8у: 8], «свой нос»: хаЪагап [КNС, 13г: 9-10] —  монг. ^аЪа^-^уап [МN, 11у: 
9-10] вместо монг. ^оп§5^^и-Ъап [С 41, 8г: 16]. Можно отметить еще гла­
гол в форме условного деепричастия «если говорят», который встретился 
в семи однотипных фразах: ойр. §екй1ё [13у: 1-12] —  монг. декй1е [МN- 
316, 12у: 13-13г: 2] вместо монг. кетеЪе^й [С41, 9у: 10-21].

Случаев совпадения слов в М N-316 с С 41 —  не очень много. Например, 
«маленький низкий по положению человек» назван монг. йсйдйкеп ^ога^и^  
[МN-316, 9у: 9], в С 41 —  монг. йсйдйкеп його(ап [С 41, 7г: 4], а в ойрат- 
ских —  ойр. йсййкеп (дгд1к1(дп [КNС, 11г:4-5].

Некоторые примеры показывают независимость выбора слов в руко­
писи М N-316 и от ойратских, и от монгольской рукописей, в которых сло­
ва совпадают. Например, в рукописи М N-316 —  монг. а^агап й1й ^е^кедсг 
( ‘не думающий о сострадании’) [МN-316, 9г: 9], в ойратских —  (и^1ап й1й 
5е^к^^с^ ( ‘не думающий о помощи’) [КNС, 10г: 17], в монгольской —  (и^а- 
1ап й1й ^еёкедсг [С 41, 6у: 15].

В рукописи М N-316 сказано монг. йдеп-^йг ( ‘к словам’) [7г: 18-19], то­
гда как в ойратских и С 41 —  «к делам» (ойр. йуНе^й) [КNС, 8г: 21], монг. 
йИе8-(йг [С 41, 5у: 6], в рукописи М N-316 —  монг. кйпйй\екйг ( ‘почитать’) 
[МN, 7у: 9], а в ойратских и монгольской —  «радоваться» (ойр. Ъауа^ахахи) 
[КNС, 8у: 12], монг. Ъауа5^и^ [С 41, 5у: 16], в рукописи М N-316 —  монг. 
пг§й1-(й кйтйп ( ‘грешный человек’) [МN-316, 12у: 11], а в ойратских и 
монгольской —  ойр., монг. депе1(й кйтйп [КNС, 13г:18-19; С 41, 9у: 4-5] 
с тем же значением.

В рукописи М N-316 отдается предпочтение слову 5ау^^ап ( ‘прекрас­
ный’) на месте ойр., монг. ^аугп ( ‘хороший’) в остальных ойратских и мон­
гольской рукописях, например, монг. 5ау^^ап ^е^кИ ( ‘прекрасная душа’) 
[МN-316, 5у: 11], монг. 5ау^^ап ауа1уи ( ‘прекрасный голос’) [М N-316N, 6г: 
2]. Во всех остальных рукописях характеристика души и голоса описыва­
ется как хорошая.

Выше отмечалось, что в рукописи ЬКС из Западной Монголии встре­
чаются монголизмы, что отличает ее от других ойратских. В рукописи 
М N-316 иногда употребляются те же слова, что и в ЬКС, но с С 41 они со­
впадают не всегда. Например, общее для ЬКС и М N-316 слово Ъек1 ( ‘креп­
кий’), Ъи^иЛугп ( ‘других’) —  совпадают, а пауг]гпаг ( ‘супруга’), ^апауа(и 
кйтйп ( ‘умный человек’), о п /I! 8ага ( ‘годы жизни’) —  нет.

Про сочетание монг. оп /И ^ага нужно отметить, что в трех однотип­
ных фразах, предсказывающих судьбу супружеских пар в зависимости от
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их следованию буддийским ценностям, в ойратских рукописях употреб­
ляются разные парные слова (ойр.]И ^ага, оп ^ага, оп]1\, оп]И ^ага), тогда 
как в рукописи М N-316 —  только монг. оп /И ^ага, а в С 41 —  монг. оп сау. 
Возможно, что расхождения связаны с использованием старого слова оп 
(‘год’) в монгольской версии и его чередованием с более поздним словом 
с тем же значением —  /И  в ойратской. В рукописи М N-316 выбран вариант 
с обоими словами.

Возможно употребление разных синонимов во всех рукописях: МN- 
316, ойратских и монгольской, например, глаголов со значением «бить»: 
в М N-316 —  монг. дйЪ^гкй! [МN-316, 6V: 1], в ойратских —  паИхиг [КNС, 
7г: 18], в монгольской —  папдс^^и^ [С 41, 4V:19]. Также по-разному сфор­
мулировано описание отрицательного поведения ханши по отношению 
к своим слугам: монг. Ъоуо1 5^Ъе^с^п-^уеп ^а^ёа^и^ (‘к своим слугам при­
дирается’) [МN-316, 6г: 12], ойр. Ъо15^Ъе^с^п-уёп огИоп паИхиг ( ‘своих слуг 
бьет и кричит [на них])’ [КNС, 7г: 7-8], монг. Ъоуо1 /агиёа^ип-а о^^^а^и^ 
(‘на слуг кричит’) [С 41, 4V: 8-9].

В рукописи М N-316 для слова «хан» используются два варианта 
написания в отличие от всех ойратских, в которых вариант один —  ойр. 
хап. В монгольской преобладает слово ^ауап, вариант ^ап  употребляется 
только в сочетании со словом кйтйп ( ‘человек’): тауи / ^аугп ^ап кйтйп 
(‘хороший / плохой хан’). В М N-316 также используются два варианта: 
^ап  и ^ауап, причем в их использовании просматривается такая же законо­
мерность. Первое обозначает абстрактного хана из поучений, второе —  
определенного хана с его именем или другим опознавательным знаком, 
например, ойр. хага кНаёгугп хап  ( ‘китайский хан’) [КNС, 1V: 13] —  монг. 
^а^а кНаё-ип ^ауап  [МN, 1V: 8].

Случаи гиперкоррекции и прямого повтора форм из ойратского текста 
свидетельствуют, что основой для рукописи М N-316 был какой-то ойрат- 
ский текст. Автор переложения прилежно менял орфографию «ясного 
письма» на старописьменную и заменял грамматические формы. Тем не 
менее, несмотря на аккуратность, он местами ошибался в орфографии и 
заменял не все формы. Что касается лексики, рукопись М N-316 очевидно 
ближе к ойратским рукописям, чем к монгольской, но проявляет индивиду­
альность, а не слепое копирование ойратского оригинала.

Три другие монгольские рукописи, которые использовались нами 
в данной работе, находятся в рукописном фонде ИВР РАН.
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4. С 243 (Руднев, 55).
и^ип ВеЪ1^кег-1й ^ауап-и (иуиуи/! ого^1Ъа (л. 1а).
“Повесть об Усун-дэбискерту-хане”.
Переводчик: Ат1у-а ё1и-а дййИ.
Рук. 7 л., 35x10 (29x8), 29 стк., рус. бумага, черные чернила, перо.

[Сазыкин 1988: № 299]

5. С 41 (IV, 233).
и^ип 01Ъ1^к1г1й ^ауап-и 1иуи/1 ого^1Ъа (л. 1а).
Рук. 11 л., 34x11 (29x9), 25-26 стк., рус. голубая бумага, черные чернила, 
перо.

[Сазыкин 1988: № 300]
6. С 205 (Позднеев, 22).

и^ип ВеЪ1^кег-1й ^ауап-и Ха^Иг ого^1Ъа (л. 1а).
Рук. 9 л., 35.2x10 (29.5x8), 33 стк., рус. голубая бумага с филигранью: 
«1820», черные чернила, перо.

[Сазыкин 1988: № 301]

При этом два текста (С 243, С 41) обозначены как ‘1иуи]Г (история, 
повесть), третья (С 205) —  названа ‘Ха^Иг". В двух монгольских рукописях 
(С 41, С 205) колофон отсутствует. Повествование заканчивается традици­
онной фразой о завершении произведения.

и^ип ВеЪе^кег-1й ^ауап: и1и  ̂1гдеп-ёйг пот уггИтсй ^оуа^-ип 1дгд1-у1 Ъау^уи^а^и^-ёи^ 
агЪап ^оуа^ 5есеё 1йде ддй1е1ёйу^еп уо^ип-гпи (едй^Ъе:

[С 41: 11у]
Законы, поведанные подданным для утверждения двуединой власти 
Усун Дебескерту-ханом вместе с двенадцатью мудрецами завершены.

В монгольском тексте С 243 имеется колофон в котором переводчиком, 
как и в ойратских текстах, хотя и назван Арьядева Гуши (Лгуг-а йеЪ-а 
ОййХ! Ъау5г), но по своему содержанию он не имеет ничего общего с ними.

п1дй1 кШпсе-у! а^^^уа^и^ 5еёк1]й пепд ^еде^й 1иуи1иу^ап
Ъоё15ипд-1уаг/а1Ъаг1п ^ига^иу^ап едйп есе Ъо^уа^и^ к1деё Ъиуап-1 5еёк1]й:
агу1-а ^еЪ-а дййИ ЪауИ агу-а ЪШд-йп 5аЪа Ъо1ид^ап-и 1и1а^а
атИап-и (и^аг-у!/дг1п огс1уи1Ъа1:: 1дЪе^-есе ^и^Ъи^и топдуо1 и1и^-1иг/окгуаЪа::

[С 243: 7у]
По молитвенной просьбе бодхисаттв, достигших высокого устремления 
Пресечь грехи и клеши, а также исходя из благих намерений,
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Бакши Арядева Гуши, будучи сосудом метода и мудрости,
Перевел для блага живых существ с тибетского [языка] для монголов.

При этом в самой рукописи содержание только двух первых листов 
соотносятся с текстом «Истории Усун Дебескерту-хана»1. На остальных 
пяти листах содержится текст другого произведения —  «Сутры отречения 
от всех грехов» («Xати^ кШпсе патапсИахиг ^и^иг»)2.

При этом визуально, без прочтения всего текста, определить, что 
в рукописи соединены листы двух разных сочинений не представляется 
возможным. Во-первых, объем этой рукописи совпадает с объемом тек­
ста «Истории Усун Дебескерту-хана». Во-вторых, оба текста написаны 
похожими почерки и на бумаге одинакового качества. Однако при сли­
чении текстов обнаруживаются, что тибетская пагинация, дублирующая 
монгольскую пагинацию, имеется только на первых двух листах, а специ­
альные отверстия на полях для скрепления рукописей —  только на пяти 
остальных. Потертость и загрязнение листов от долгого использования, 
которые обычно особенно заметно проявляются на первых листах рукопи­
сей, в большей степени заметны на третьем и следующих листах, а первые 
два листа их не имеют. Отличается и размер листов: длина первых двух 
короче остальных на 0,5 см.

Судя по этим различиям, листы с неполными текстами первоначаль­
но относились к разным рукописям. В какой момент произошла подме­
на части листов одной рукописи листами другой, внешне похожей руко­
писи, не известно. Можно лишь предположить, что это произошло еще 
до поступления рукописи в Азиатский музей в составе коллекции проф. 
А. Д. Руднева, которая была описана в 1918 г. Б. Я. Владимирцовым3.

1 В каталоге А. Г. Саз̂ 1кина эта рукопись описана как текст «Истории Усун Дебескерту- 
хана» [Саз̂ 1кин 1988: № 299].

2 Ойратский перевод этого сочинения, выполненн 1̂й Зая-пандитой, известен под 
названием «Золотое лезвие — пламя разрушающее ад» (ойр. «А1(ап йзйп хи(ауа (ати 
еЬ^екй хоигаг кетёкй огоягЬо»; тиб. Ъзкадз дзет ду1 яри дг( гкез Ъуа Ъа ^туа1 ‘]'от8 
р а ’1 згед Ъг^аг). В коллекции ИВР РАН находится четыре экземпляра этого текста на 
“ясном письме”, а так же доска для ксилографического издания этого текста [Яхонтова 
2014: 8]. Одна из четырех рукописей (С 165) названа «Сутра под названием “Золотой меч, 
осушающий ад”» (ойр. Татиугдг хоигаг Ьо^уо^̂ с̂  а[1ап И^й кетекй зи^иг огозгЪо) [Сазыкин 
2001: 2490].

3 В описании рукописей из коллекции А. Д. Руднева эта рукопись значится под № 55. 
Указан ее размер (34,5x11) и количество листов (7 л.). Переводчиком назван агуг-а ^еЪ-а 
дййзг Ъаузг [Владимирцов 1918: 1557].
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Итак, в колофоне монгольской рукописи С 243, состоящей из непол­
ных текстов двух разных сочинений, переводчиком также указан Лгуг-а 
ёеЪ-а дйй^г Ъау^г. На пяти листах рукописи, кроме двух первых, написан 
текст сутры отречения. Следовательно, колофон относится к сутре, но не к 
первым двум листам с текстом «Истории Усун Дебескерту-хана». Является 
ли Лгуг-а ёеЪ-а дйй^г Ъау^1 колофона сутры отречения и Аг1уа ё1уа дйй^г 
колофона ойратского текста «История Усун Дебескерту-хана» одним и тем 
же лицом. По всей видимости, это два разных переводчика. Во всяком слу­
чае, ни в одном из ойратских текстов колофона Аггуа ёгуа дйй§г не назван 
Ъа^5^, т. е. учитель, наставник, которым может быть только буддийский
лама

Что касается двух других монгольских рукописей (С 205, С 41), то их 
содержание одинаково. Различия в двух этих текстах и текста двух первых 
листов рукописи С 243 относятся все к тем же разным написаниям, замене, 
пропускам и перестановке тех или иных слов.

С 41 С 243 С 205
1оЪсИап ЮгЪе1с1п 1огЪе1с1п
сокедйп сокодеп йсйкйдеп
^еёек11-1уаг ^еёек11-1уаг ^еёк11-1уеп
пот-о1п пото1п потси
си1уа1иуи с1уи1ауи с1уи1иуи
^ок^^ауи^уи ^ок^^оуи^и ^ок^^уи^ауи
кйтйп пегеп пегеп
ёо^аёиё^и^-у^п ёо^оёо^и-у^п ёо^оёа^и-у^п
оуиёа игап иг1иёа
пегеё-1иг — поког-1иг
уаёауи-1иг — ёи1иуи-1иг
пау1гауи1-ип — ^а^^уи^ап
^а^ип 1пи — ете^ 1пи
оиёа — иёап
и^Ъатёа^и — Иеде1 йдег
тауиёауа — ёогот/Нап
одо/й — одос1/й

1 Следует также отметить, что текст колофона рукописи С 243 не только отличается 
от содержания колофона ойратской версии «Истории Усун Дебескерту-хана», но он также 
отличается и от колофона монгольских и ойратских текстов «Сутры отречения от всех 
грехов», в котор̂ гх названа: другие переводчики: Бауа^ди1апд (в монгольском тексте) и 
КаЬ-Ьуат-ра сог/1 (в ойратском тексте тексте) [Сазыкин 2001: №№ 2480-2492]. Однако это 
уже предмет отдельного исследования этой сутры.
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гад^-а гау515
д(дде^ уеке^ йпёй5-е пегеп-й
аг1к1п ёага^ип
и^Ъа^йа^и^ о^оуйа^и^
поуап 5й1г-е
а1а! ^Нау
а^а^с^^и^-^и^ а^а^ёа^и^-^и^
й11еёйкй1-у1 5еёк^уёа^и^
детНЪе^й дет^гп йИе^кйг-уг
диуггапсг уиуНусг
Ъекйде ке1едеп
тг^гуеп тедтеп
ауо1 5ауи]и
Ъо1Ъа^и Ъдде^й
е1еёе о1ап
^а^а^ кегед йдег
ЪауиЪа^и 1геЪе5й

Как уже было отмечено выше первые упоминания о тексте «Истории 
Усун Дебескерту-хана» в отечественной науке относятся к середине XIX  
столетия. Г. С. Лыткин во время своего двухлетнего пребывания в калмыц­
ких кочевьях (1859-1860 гг.) составил «Каталог книгам рукописным, упо­
требляемым правоверными ойратами», включающий название 19 отдель­
ных рукописей и литературных сборников, состоящих из 25 различных 
текстов [Долеева 2023: 44].

А. М. Позднеев в предисловии к своей «Монгольской хрестоматии» 
приводит «Историю Усун Дебескерту-хана» как образец произведения, 
авторство которого было приписано буддийскими монахами знаменитому 
тибетскому царю [Позднеев 1900: VI-VII]. Также он пишет, что сборник 
наставлений гэгэна Тобы («Тобайн гэгэну тучж и») был составлен «в по­
дражание вышеупомянутому тибетскому “Усун дэбисхэрту хану тучжи”». 
Однако, по мнению некоторых исследователей, это утверждение не вполне 
обоснованно [Не^88^§ 1961: 37].

Калмыцкий просветитель Н. Очиров во время сбора фольклорных ма­
териалов и образцов письменной литературы калмыков в 1909 г. и в 1911 г. 
посетил Малодербетовский и Александровский улусы астраханских кал­
мыков. Из этих поездок он привез два текста «Истории Усун Дебескерту- 
хана» для библиотеки Санкт-Петербургского университета. Один из тек-
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стов представлял собой отдельную рукопись (по-видимому, это рукопись 
С а1т. С 16) [Очиров 1910: 77, № 15], а второй находился в составе сбор­
ника из трех произведений [Очиров 1913: 90, № 25а].

Впервые текст «Истории Усун Дебескерту-хана» был опубликован 
на «ясном письме» в 1927 г. в «Калмыцкой хрестоматии», составленной 
учителем Короволукинской школы Александровского улуса Шургучи 
Болдыревым (1860-1916). Он был одним из представителей первой 
волны калмыцкой интеллигенции с русским образованием. Родился 
в Хошеутовском улусе, рано осиротел и воспитывался в Калмыцком учи­
лище, учрежденном в 1847 г. в г. Астрахани. По окончанию училища 
был определен в школу садоводства и огородничества. Более десяти лет 
Ш. Болдырев прослужил по своей специальности вне пределов Калмыцкой 
степи. Вначале 1890-х гг. по его просьбе он был назначен заведующим дву­
мя лесными участками в Малодербетовском улусе.

Поселившись в ставке улуса, он стал совмещать основную работу 
с преподаванием родного языка в школе, где столкнулся с проблемой 
недостатка учебных пособий для преподавания. В предисловии к сво­
ему учебнику, он пишет, что существующая «Калмыцкая хрестоматия»
А. М. Позднеева «по своему серьезно-тяжелому содержанию», была недо­
ступна для понимания учениками младших классов, а «Русско-калмыцкий 
букварь» был слишком беден по содержанию [Калмыцкая хрестоматия 
1927: XVI].

Свою кропотливую работу по составлению учебника, «легкому по со­
держанию и с материалами разнообразного образовательного характера» 
он начал, будучи учителем Малодербетовской улусной школы, а завер­
шил ее в 1906 г. уже работая учителем Короволукинской школы родного 
Хошеутовского улуса. При составлении своей хрестоматии Ш. Болдырев 
включил в неё наиболее известные произведения литературы “ясного 
письма”. Он пишет, что «нравоучительные пословицы, сказания и сказки 
заимствованы из древних калмыцких рукописей, а потому орфография 
сохранена в целости»1 [Калмыцкая хрестоматия 1927: XVII].

Хрестоматия Ш. Болдырева состоит из двух частей. В первой части 
даны слоги, односложные слова, краткие предложения (§§ 1-58). Затем

1 При издании хрестоматии орфография б̂ 1ла исправлена в соответствии с принятыми 
на тот период упрощенн 1̂ми нормами правописания на «ясном письме». Сравнительн̂ 1й 
анализ текстов из состава хрестоматии и соответствующих рукописей, показывает 
разительн 1̂е отличия в правописании.
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следуют переводы текстов из «Русской речи» М. Вольпера, рассказы из 
«Книги для чтения» Л. Н. Толстого и басен И. А. Крылова (§§ 59-107). 
Здесь же приведены четыре небольших калмыцких материала: историче­
ское предание о Мазан-баторе (§ 94), краткая биография хошеутовского 
Гуши-хана (§ 96), легенда о происхождении ойратов (§ 100) и сказочный 
сюжет о ведьме (§ 95).

Во вторую часть хрестоматии вошли оригинальные произведения, 
среди которых буддийские притчи, биографии учителей буддизма, текст 
«История Убаши-хунтайджия и его войны с ойратами», сборник обрам­
ленных сказок «Волшебный мертвец» из двенадцати сюжетов и др. Всего 
20 произведений, десять из которых представляют образцы дидактической 
литературы:

§ 108, § 113. «Ключ разума )̂ («Оуип11й1кйт кетекй огоНЪо!»). В Хрестоматии 
текст этого сборника наставлений разбит на два параграфа под одним 
названием «Пословицы» («и1дйгтйй^»);

§ 110. «Поучения Учителя-наставника Седкелин-хану» («Виуап1 ^а^ип 
8еёке11у1п хап^и еу1п кетёп 2а^^^^ Ъо1Ъо»);

§ 111-§112. «Усун Дебескерту-хан» («О^йп ВеЪе^кег1й хап»);
§ 114. «Субхашита^> ( «ЗауНиг пот1охо егёет1у1п ^апд»);
§ 115. «Поучения Чингис-хана братьям и сыновьям» (^^Во^ёо С1пдд15 хап 

ёййпег Ъо1оп кдЪййё-уёп ^игуап га^^^^ Ъо^о^5оп /пи»);
§ 116. Буддийская притча «История Огелегу Бедерегчи Сайин-хана» (0^^^дд 

Вейе^е^с^ 5ау1п хапг 1ии/1);
§ 117. Буддийская притча «Будда и брахман» («Вигхап Ъ1гтап хоуог»).
§ 118. Буддийская притча «Правитель Благословенной страны Хашинг-хан» 

(«Вауа^ха1апд1и огоп1 ХаИпд пеге1е1 хап»);
§ 119. «Восхваление Чингис-ханом своих сподвижников» («С1пдд1^ Во^^о 

хап уауа/11йИте1тйй-^ёп та^^а^а^ Ъд1дде1»);
§ 122. «Законы существования материального и органического миров» 

(«ОгсИопддгугп «аЪа Итгугп аха уо^оп»)1.
[Калмыцкая хрестоматия 1927]

Летом 1906 г. в Калмыцкую степь приехал профессор А. М. Позднеев. 
При содействии учителей калмыцких школ Наймина Бадмаева и Шургучи 
Болдырева, он начал «переводы отдельных статей для составления буду­
щей калмыцко-русской хрестоматии, заключающей в себе сборник обще­

1 Названия нроизведений и примеры из них в транслитерации приведена: в том виде, 
в каком они дан 1̂ в Хрестоматии.
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образовательных рассказов для детского чтения» [Калмыцкая хрестоматия 
1907: III]. По всей видимости, тогда же Ш. Болдырев предложил ему свою 
хрестоматию для издания. Однако в 1907 г. было опубликовано второе из­
дание «Калмыцкой хрестоматии» А. М. Позднеева

Рукописный экземпляр хрестоматии Ш. Болдырева каким-то образом 
оказался в архиве известного монголиста В. Л. Котвича. Будучи профес­
сором Львовском университета он передал рукопись хрестоматии членам 
«Калмыцкой комиссии культурных работников» в эмиграции. Хрестоматия 
Ш. Болдырева была опубликована в 1927 г. в третьем выпуске альманаха 
«Хонхо». Таким образом, самая ранняя публикация текста «Истории Усун 
Дебескерту-хана» была осуществлена в 1927 г. в составе «Калмыцкой хре­
стоматии» Ш. Болдырева [Калмыцкая хрестоматия 1927: 74-84].

Все остальные публикации «Истории Усун Дебескерту-хана» отно­
сятся к значительно более позднему времени. В 1984 г. текст памятника 
был опубликован во втором номере периодического издания «Хан Тенгер» 
(^<Нап Тепддегг»), который издавался на «ясном письме» в г. Урумчи [Xап 
Теп§§е^^ 1984: 4-21]. Рукопись, с которой делалась публикация находилась 
в вышеупомянутой личной коллекции учителя Ни. Басана.

В 2013 г. факсимиле этой же рукописи (ХСМ О 0220) и текст, пере­
ложенный на старомонгольскую графику были опубликованы в книге До. 
Галдана «Поэтические тексты наставлений и воскурений» («8игуа1 зИйд 
кгде^запд (ак11») [Оа1йап 2013: 187-210]. В этот сборник включены десять 
текстов дидактического содержания из коллекции ойратских рукописей 
г. Урумчи:

1. «Хрустальное зерцало, наставляющее в двух правилах — обретения и 
отречения» («Хо&уозип! аЪхи дёкйу1д1 пот^о^зоп сауап зе11о11 огоНЪо»);

2. «Законы существования материального и органического миров» («8аЪа 
з1т1у1п ахи уозоп! 1ии/1 огоЗ/Ъо/»);

3. «Книга наставлений» («8игуа1-и1п Ъ^с^^»);
4. «Наставления Нагарджуны» («Мауагипаугп га^^^^ огозгЪо»);
5-6. Два варианта «Наставления Богдо Дживзан Дамбы» («Во^ёо /1Ъгип 

ёатЪа-у1п 1ипдёип огоз1Ъо!»);
7. «Наставления Будды» («Вигхапг зазИг огоЗ/Ъо/»);
8-9. Литературный сборник, состоящий из двух произведений «Ключ к шастре 

наставлений тринадцати великих сановников» («АгЪап уигЪап уеке 1йз1те11у1п 
зазИг дп1зйп11й1кйг») и «Сутра различения людей под названием “Украшение для 
шеи молодых”» («Кйтйп! Нуахи 2а1ои-д1у1п кйгййпг с^те^ кетёкй зи^иг огоНЪо!»);
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10. «Истории Усун Дебескерту-хана» («О^йп ёеЫ^к1г1й-у1п 1ии/1 огоНЪо»).
[Оа1аап 2013]

Две ойратские рукописи «Истории Усун Дебескерту-хана» были опуб­
ликованы в Монголии. В 2003 г. На. Цэвгээ на свои средства небольшим 
тиражом издал книгу «Принятие буддизма, эволюция культуры и общества 
ойратов» («Ойрадад анх шарын шашин ууссэн, соёл, нийгэм тврийн хувь- 
сал»), в которую он включил факсимиле «Истории Усун Дебескерту-хана» 
и нескольких других рукописей из своей коллекции [Цэвгээ 2003: 95-107].

Текст из собрания Ховдского университета был опубликован в 2005 г. 
преподавателем этого университета Д. Ганболдом в литературном сбор­
нике «”История принца Оюн Чикиту” и другие избранные произведения 
монгольской литературы» (« ”Оюу Чихт хан хввууний т у у щ ” тэргуутэн  
монголын сонгодогуран зохиолын хэдэн дурсгал») [Ганболд 2005: 92-100]. 
В него вошли тексты десяти произведений, три из которых тексты настав­
лений: «Повесть о трехлетнем мальчике» (^(Гурван настай хввгууний  
тууж»); «Притча о гневном брахмане» (^«Цогшин бярманы тууж»); 
«История Усун Дебескерту-хана» («Усэн дэвсгэрт хаан оршив») [Ганболд 
2005].

Таким образом, присутствие во всех вышеуказанных изданиях 
«Истории Усун Дебескерту-хана», свидетельствует о широкой популярно­
сти этого текста во всех трех регионах исторического бытования «ясного 
письма» —  в Западной Монголии, Синьцзяне и в Калмыкии.

Калмыцкая рукопись из Научного архива КалмНЦ РАН (КNС), вы­
бранная в качестве основной, написана четким почерком, но с некоторы­
ми графическими особенностями. Вторая ойратская рукопись (ХСМ О), 
из Синьцзяна, отличается своим классическим почерком. Рукопись очень 
аккуратная, некоторые слова написаны красной тушью. Третья рукопись 
на «ясном письме» (ЬКС) —  из Западной Монголии, написана почерком, 
который можно охарактеризовать как утилитарный: в написании букв вы­
полняется минимальные условия их распознания.

Разночтения, которые имеются в трех текстах на “ясном письме”, тра­
диционно относятся к перестановке, пропускам, разному написанию и 
замене тех или иных слов. Для примера приведем таблицу разночтений 
лишь некоторых слов в трех текстах на “ясном письме”.
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ХСМО 0220 ЬКС КNС
(Синьцзян) (Зан. Монголия) (Калмыкия)
кдгд5д(й кдгд^й-1й кдг15й1й
/Иои^о^ ]11бёоё ]11бёбё
дтдпд етйпе дтдпд
кй^йуй кй^йуй кй^еуй
сесе^1у1п сесе^1у1п сесеп1
ддйй1еЪе1 ддйй1егйп ддйй1еЪе1
ёипёа ёипёа ёитёа
ёипёа ёитёа ёитёа
ет пот ет
(еге (епёе (епёе
Мауапгапа Мауа-/и Мауои
кйп^й1йп кд^д1ддп кд^д1ддп
пдкдг1у1поп пдкдг1-у1п пдкдгдпдп
пдкдг(дп кйтйп-ёй кйтйп-ёй
ЪауИа1а йге(е1е ЪауИа1а
пау1]1паг1и пау1]1паг1и етеу1п
йгекй йгекй й2йй1кй
етеёй ха(ип-ёи ха(ип-ёи
ке1е ддйй1ё ддй1ё
хатаг1у1п1 хаЪаг1у1п1 хаЪаг1п1
еЪёе^5еп еЪёе^5еп епёе^5еп
егдгп егдгп 1гдеп
хагаси хаг1п си хагаси
уа^^а^ уа^^^ уа^а^
1ёё 1ёедеп 1ёе
Ъйдйёеёй уегй-ёй Ъйдйёеёй
^апа/! 5ои]1 ^апа/!
кйтйпг Ъи5иё1у1п кйтйпг
Ъа(и Ъек1 Ъа(и
й1й те^екй й1й с1^ап й1й с1^ап
ииг1ап кШпд1еп оиг1ап
тои и^и^ еНдеп и^и^ ^а^^^/е^^деп тои и^и^ е1к1п
й1й 5ак^^с^ й1й 5еёк^^с^ й1й 5еёк^^с^
хаЪ1уа хат1уа хаЪ1уа
ете пау1]1паг ете
огИип паИхиг огИохи огИип паИхиг

Если рассмотреть эти случаи расхождений, можно заметить, что пре­
обладания сходства каких-то двух рукописей по сравнению с третьей не
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заметно. В чем-то есть сходство у одной пары, в чем-то у другой, но пре­
обладает сходство всех трех, которое в таблице не отмечено. Есть случаи 
одинакового разговорного написания некоторых элементов в одном месте 
в каждой из трех рукописей. Например, йдёг, (дйдёг, пдкдг(дп, ат а^а^ 
хауггИаугуап, заугуаг, аха йдййёп, что также говорит об их буквальном сход­
стве.

Можно только отметить, что в рукописи ^КС встречаются отдель­
ные монголизмы, самым ярким примером является регулярное написание 
етйпе ‘перед’ (именно так, а не традиционное монг. етйп-е) вместо ойр. 
дтдпд [^КС, 1у:22, 24]. В монгольской орфографии один раз написано 
слово 1^едеп ‘еда’ [^КС, 4г:1] (вместо ойр. 1^ё ^й.), также использование 
устаревшей монгольской формы -гйп — ддйй1егйп ‘сказал’, перед сло­
вами всех девяти мудрецов (в остальных рукописях используется финит­
ная форма ойр. д§йй1еЪег ‘сказал’), также устаревшем является служебное 
слово Ъд§д(д!д ‘хотя, в то время как’ [^КС 3у:3], которое встречается не­
сколько раз и написано в ойратской орфографии (монг. Ьй§е(е!е), в дру­
гих ойратских —  Ъауг(а1а. Вместо Ъа(и ‘крепкий’ (как во всех ойратских) 
в ^КС написано Ъекл й̂. [^КС, 4у:3], т. е. так же как в монгольской версии.

В половине случаев в ^КС используется парное слово ойр. и^и^ (а^^^ 
‘родня’ [^КС, 7у:5], т. е. так же как в монгольской, где регулярно употреб­
ляется монг. и^и^ (агау, а не ойр. и^и^ еНдеп й̂. как во всех ойратских тек­
стах. В ЬКС употреблен глагол зипихи ‘иметь пристрастие к чему-либо’ 
в сочетании пду1г-(й зипихи ‘иметь пристрастие ко сну’ [ЬКС, 12г:6], т. е. 
так же как в монгольской (монг. з^пи^и), во всех ойратских в том же соче­
тании пду1г-(й ^а^и^^аxи  употребляется ойр. ^а^и^^аxи  ‘быть охваченным 
сном’. В другом месте, где употреблено то же сочетание, в ЬКС исполь­
зован глагол ёа^и^ёаxи  ‘быть подавленным’. Связь с монгольской версией 
в ЬКС прослеживается, но в очень небольшом количестве случаев и не 
всегда регулярно.

Некоторые употребления слов только в рукописи ^КС не могут быть 
объяснены влиянием монгольского языка, например, ойр. уакха  ‘якша’ 
[^КС, 6г:15] вместо ойр._гакха / монг. ^ак^а  ‘ракша’, ойр. ёагзип  ‘вино’ 
[^КС, 6г:23] вместо ойр. агк1 / монг. агак1 ‘водка’ в остальных ойратских 
и в монгольском тексте. В ^КС ойр. пауг/гпаг ‘супруга’ [^КС, 4у:25; 6у:2, 
23] употребляется вместо ойр. ете для передачи значения «супруга», что 
подтверждает монг. ^а(ип, §ег§ег в аналогичных фразах.
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В содержательном плане ойратская и монгольская редакции «Истории 
Усун Дебескерту-хана» выстроены одинаково. Однако несмотря на их 
сходство и различия, оба текста представляют аморфные по своей струк­
туре произведения. В них отсутствует какой-либо диалог между Усун 
Дебескерту-ханом и его мудрыми министрами. Основой композиции явля­
ются наставления хана и его министров, которые формально разделены 
шаблонной фразой: “Мудрец (такой-то) поведал” (ойр. сесеп одйй1еЪе1, 
мон. еугп кетеп одй1ег-йп). Далее следуют наставления или мудрые мысли, 
которые структурированы в особой форме. Иногда они пронумерованы 
(например, когда указываются хорошие или плохие качества определен­
ного человека), иногда просто организованы в отдельные строфы из трех 
или четырех строк, но всех их объединяет краткость и одинаковое синтак­
сическое построение в пределах общей структуры.

Вся привлекательность произведения заключена в наставлениях Усун 
Дебескерту-хана и его двенадцати мудрецов-тушимелов, каждая из кото­
рых имеет конкретного адресата. При этом имена всех двенадцати мудре­
цов названы лишь в монгольском тексте, тогда как в ойратском мудрецов 
всего девять. Пропуск имен трех мудрецов (второго и двух последних) ни­
как не связан с текстом самих наставлений —  слова отсутствующих мудре­
цов автоматически приписаны к высказываниям предыдущего министра- 
тушимела.

Объем наставлений, приписываемых тому или иному из них, зна­
чительно разнится. Так второй по порядку монгольской версии мудрец 
^иуи^Ъа^^-1:и ^есеп произносит всего восемь фраз. Также немного настав­
лений (всего шесть) у предпоследнего мудреца Воёа1и хесеп, но последний 
мудрец по имени 01ЪогИи ^есеп произносит много наставлений и, тем не 
менее, его имя в ойратской версии отсутствует.

Следует отметить, что вместо имени второго мудреца или шаблон­
ной фразы «Мудрец Дугулбари такие слова произнес» в ойратской версии 
стоит фраза: «(ой-Ъёг (оЪоёоугп и1их(и огдйп кйпёй1кй1ё уохо{ап» ( ‘поэтому 
у тибетцев принято уважать и почитать’). Затем в обоих версиях дается 
перечень тех, кого следует почитать. Эта фраза не только не соответствует 
общей логике деления текста по высказываниям мудрецов, но в ней упо­
минаются ЮЬоё и1их ‘тибетцы’. Еще один раз слово ЮЬоё (ойр. ЮЪоёгугп 
потгугп хоиН ‘законы тибетского Учения’) употребляется во вводной части 
ойратского текста, которой также нет в монгольской версии.
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Порядок следования имен мудрецов совпадает в обоих версиях, но 
из-за одной перестановки (имя мудреца Вау5г хесеп в монгольской версии 
стоит восьмым, а в ойратской —  третьим), одни и те же наставления в мон­
гольской и ойратской версиях приписаны разным мудрецам.

Из девяти общих имен только имя четвертого мудреца имеет совер­
шенно разное написание в двух версиях: монг. АИуа1и —  ойр. Уоёепд (вари­
анты: Уеёопд, Уеёепд), все остальные одинаковые (их пять) или отличаются 
в пределах возможной погрешностей их записи (их два): монг. 1п1аг —  ойр. 
I^^а^, монг. 1ёег —  ойр. Оёиг.

Монгольская
версия

Ойратская
версия

Порядок имен 
ойр. (монг.)

1. Оп1хи1и хесеп 1. Оп1хи1и сесеп 1 (1-2)
2. ^иуи^Ъа^^-^и хесеп
3. Агу-а-1и хесеп 2. Агуа1и сесеп 2 (3)
4. АИуа-1и хесеп 3. Ва^х^ сесеп 3 (8)
5. 1п1аг хесеп 4. Уоёепд (Уеёопд, Уеёепд) сесеп 4 (4)
6. ОуНи хесеп 5. I^^а^ сесеп 5 (5)
7. 1аг11у хесеп 6. ОуНи сесеп 6 (6)
8. Баух1 хесеп 7. 2а^^^^ сесеп 7 (7)
9. 1ёег хесеп 8. Оёог (Оёопг) сесеп 8 (9)
10. ^е^д^^ хесеп 9. ^е^дё^ Ъиуап1и сесеп 9 (10-12)
11. Боёа-1и хесеп
12. 01ЪогИи хесеп

Очевидно, что монгольская версия в отличие от ойратской версии чет­
ко следует заявленному в названии количеству мудрецов. Но отсутствие 
трех имен в ойратском тексте никак не влияет на последовательность изло­
жения наставлений.

Сравнение монгольской и ойратской версий на уровне формулиро­
вок конкретных фраз показывает как сходства, так и различия между 
ними. Приблизительно половина фраз совпадает либо полностью, либо 
почти совпадает, т. е. имеет отличия, которые не влияют на смысл вы­
сказывания и сводятся к употреблению синонимов или слов близких по 
значению, которые, что интересно, не всегда связаны с приоритетным 
выбором ойратской или монгольской лексики в соответствующих верси­
ях. Скорее, можно заметить некоторую склонность к архаичным словам 
в монгольском тексте.
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Соотношение количества полностью идентичных фраз, и тех, которые 
отличаются минимально: приблизительно два к одному. Но сам факт при­
сутствия случаев с минимальными отличиями может свидетельствовать 
о существовании двух независимых переводов с тибетского языка.

Вот несколько примеров:

монгольская версия ойратская версия
зау1п ага^-1иг заугп кйтйп-^й
хорошим людям хорошим людям
и^ауаё теёёё
поняв узнав
атагау 1ауа1аус1^ ата^а^ хау1га1ау1уап
любимые любимые
йпе^йп (оЪогау йпе^йп 1озип
прах и пыль прах и пыль
агап Ъоуо1 аги Ъй1еп
прислуга домочадцы
агу-а/а11 йсйдйкеп Ъо1идзап агауа га11 йдег
уловки уменьшились без уловок
паИхи! папдс^^и^
бить колотить
зггдйп йде 1пекй1
грубые слова насмешки
Ъауаз^и^апд-^и Ъауаг1а1
радостный веселый
^оуо^а^ уеке1й хо1тоуо1
прожорливый прожорливый
^едесНеп кйг1йдеп ЪШгеп кйп^й1кй
возвышают и одаривают поклоняются и почитают
кйтйп-1йде пгдеп-е кйтйпе хат(и
вместе с человеком вместе с человеком
1еге и1из ^ок^^ауи 1еге и1из гоЪоуи
народ потеряет надежду народ будет страдать
^опдЗ^^и-Ъап тиг1уи1са/и хаЪагап тогсИгап
наморщив нос наморщив нос
Ъии й/е Ъи хага
не смотри не смотри
пгуиг дпддд
лицо облик
Ъиуап пййИ хоПп п!дй1 Ъиуап ^оуа^-^ ^о^^са^иу-а
смешивая добродетель и грех смешивать грех и добродетель
ддй1екй1-ёйг зесепг йдеёй тегдеп
мудрый в речах умный в словах
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её 1ёедеп-ёйг атагау её (аЪаг(и (асаКаг
любящая еду имеющая пристрастие к вещам
о^о^ Ъо^^и д(дг хауасахи:
будет не долгим быстро расстанется
атиуи1апд йдег атиг йдег:
нет спокойствия нет покоя
о1ап агаё-йп ёо(ог-а о1оп-п1 ёо(ого
среди многих людей среди многих
кйтйп-ёйг тауи^^уа^и^ кйтйп-ёй тои ке^ёекй
порочащие людей наносящие вред людям
Ъаг^ те(й ёоЪ(о1иус1 Ъага^ те(й д^д^д^с^
бросается подобно тигру ненавидит подобно тигру
агЪап ^а^а п1дй1-(й уаЪиёа1-1 огк1: агЪап хага пййИ (еЪсГё
отбрось поступки, десяти черных отбросив десять черных грехов
грехов
агЪап Ъиуап-(и 5ау1п уаЪиёа1-1уаг агЪап Ъиуап(и йуНе кгседёё:
уаЪиуёа^и^: усердствовать в десяти
следовать десяти славным добродеяниях
добродеяниям

В двух версиях среди близких по значению слов присутствуют два вы­
ражения —  ойр. 5а]гп (дгд ( ‘правило двух законов’, букв. религия и власть) 
и монг. (дгд (‘высший закон’). Они относятся не к обыденной лексике, 
а к государственно-правовым терминам. Их наличие в текстах отражает 
изменения, произошедшие в организации власти в Тибете в конце XVI —  
начале XVII вв., когда религиозные (Ха/1п) и светские ((дгд) законы были 
объединены в институте Далай-ламы.

Термин Ха/1п (дгд употребляется только в ойратской версии, что сви­
детельствует о том, что новая политическая реальность передается более 
точно. Тогда как (дгд —  является более ранним термином, восходящим 
к XIII в. и знаменующим сакральность власти хана, который будучм но­
сителем (дгд, через него реализовывал повеления Неба-отца. Позже он 
стал означать «светскую власть» в составе сложного термина 5а]гп (дгд} 
Употребления этого термина подтверждает высказанное В. Хайсигом 
предположение, что ойратская версия имеет более позднее происхождение 
в рамках небольшого временного интервала.

1 Подробнее об унотреблении этих двух терминов см. Яхонтова Н. С. Термин (дгд 
в монгольской и ойратской версиях «Истории Усун Дэбэсгэрту-хана» // Моп§о1̂ са. 
Т. XXVШ. 2025. № 2. С. 28-37.
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В некоторых случаях отдельные слова в двух версиях совпадают и рас­
хождения могут быть в отдельных ключевых словах или же отличия более 
существенные, но смысл в обоих случаях не совпадает. Например:

монг.покосй й1й Ъо^^и ёогЬеп ^а^ип: [С 41, 5V: 1]
‘Чет 1̂ре женщины-хатун, с которыми нельзя соединяться’. 

ойр. /1гуа1 й1й йгекй ёогЬоп ха1ип Ъи1: [КNС, 8г: 12-13]
‘Чет 1̂ре женщины-хатун, которые не узнают счастья’.

монг.опдде хау1п-1уаг 5есеп й1й Ъо1иуи:
опдде тауи-Ъаг типд^ау й1й Ъо1иуи: [С 41, 8г:1-2]
‘От красивой внешности не становятся мудрецом,
От некрасивой внешности не становятся глупцом’. 

ойр. дпддо тоиуаг тои й1й Ъо1хи:
опддоугп хаугуаг хаугп й1й Ъо1хи: [^КС, 9г:23-24]
‘От некрасивой внешности не становятся плохим,
От красивой внешности не становятся хорошим’.

монг.атап-и Ъагаёат-1уаг ёау1хип-1 й1й с1ёауи [С 41, 11V:11-12] 
‘Хвастливыми словами врага не одолеешь’. 

ойр. атап1 Ъагёат-уёг уои кекй: [КNС, 16г: 5-6]
‘Что сделаешь хвастливыми словами?!’

монг. /оЪа1апд-ип есй^-гуег/1гуа1апд-у1 й/еуй:
/оЪап е^е едй^кеЬе^й/1гуа1апд-у1 й1й й/еуй: [С 41, 6г: 4-5]
‘Концом страданий будет счастье,
Не испытав страданий, не узнаешь счастья’ 

ойр. /1гуа12оЪо1оп§д1у1п уегй Ьйдйёёёй Ъи1:
2оЪо1опд1оп1 й2е/1 Ъи хоп/1: [КNС, 9г: 9-11]
‘Счастье и страдание — удел всех,
Не относись с презрением к страдающим’

монг. едес/ ёедйй те1й/Ийдег о1ап Ъо1Ъахи: 
есй5 ^атиу-^уа^ сисагауи: [С 41, 7г:1-2]
‘Если несогласия так же много как братьев и сестер,
В конце концов полностью обессилишь’. 

ойр. едео1 ёой а1а1а1 те1й Ъо1хи1а:
есй51й ото^-уё^ сисагауи: [КNС, 10V:21 -  11г:1-2]
‘Если братья и сестры завидуют друг другу,
В конце концов, обессилят от высокомерия’.
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монг.ддй1екй1-^йг ^есеп Ъо1зиуа1 кетеЪезй: йсййкеп-есе Ъ1с1д зиг:
о1ап 1иу-а пау1га1зиуа1: кетеЪезй 1епдг1 кйтйп-п1 та^^ап ддй1еп:

[С 41, 9у:8-11]
‘Если хочешь стать мудрым в речах, с детства учись грамоте,
Если хочешь бытьв согласии со всеми, восхваляй тенгриев и людей’. 

ойр. йдеёй тегдеп Ъо1зи декй1е о1оп1 ёо1ого уаЪи:
тегдеп Ъо1зи декй1ё йсййкйп-ёсе пот зиг: [КNС, 13.2г:21 -  13.2у:1-3] 
‘Если хочешь стать умным в речах, общайся со многими,
Если хочешь стать мудрым, с детства постигай Учение’.

Наконец, последнее различие двух версий —  это наличие фраз, 
которые имеются только в одной из двух версий и расхождения в порядке 
следования фраз. Оба эти явления встречаются редко, причем фраз, которые 
есть только в ойратской версии больше, их около 120, а фраз, которые есть 
только в монгольском в три раза меньше —  около 40.

Таким образом, монгольский и ойратский тексты произведения 
«История Усун Дебескерту-хан» несмотря на то, что оба перевода состоят 
из одних и тех же наставлений, имеющиеся в них существенные различия 
служат основанием для вывода о том, что это две разные редакции перевода 
одного тибетского источника.
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Тибетский царь Тисон Дацэн (755-797), «второй царь Дхармы»
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«История Усун Дебескерту-хана» представляет собой сборник настав­
лений, приписываемых одному из царей Тибета, который в ойратском тек­
сте назван Усун Дебескерту-хан. К сожалению, нам не известен тибетский 
оригинал текста, с которого мог быть сделан этот перевод. Судя по его 
содержанию, он представлял собой традиционную для тибетской лите­
ратуры форму «личных наставлений», которые слагались «из множества 
наставлений и поучений на самые разные темы» от лица царя и адресова­
лись разным лицам [Востриков 2007: 45]. К примеру, в названии одной из 
рукописей указано, что это «Законы, поведанные Усун Дебескерту-ханом 
вместе с двенадцатью министрами-тушимелами» («Озйп ^еЪезке^(й хап  
агЪап хоуог (йз1тей-1йдё ддйй^е^зеп уозоп огозгЪаг») [Цэвгээ 2003: 95].

Авторство этих наставлений и поучений во всех известных нам ру­
кописях на «ясном письме» приписывается Усун Дебескерту-хану. Под 
этой ойратской калькой тибетского имени скрывается известный в исто­
рии Тибета царь Тицуг Децэн (КИг1-д(зид 1^е-Ъз(ап) или Ралпачан (Ка1- 
ра-сап)1, сведения о котором находятся в тибетской исторической литера­
туре [Востриков 2007, Пубаев 1991]. Так автор исторического сочинения 
«Пагсам-Джонсан» Сумба-кханбо Ешей Бальджор (1704-1788) приводит 
следующие данные о древних царях Тибета из различных источников.

К примеру, настоятель монастыря Шалу Будон Ринчендуб (1290-1364) 
в своем труде «История буддизма» пишет, что «Ралпачан, года огня-собаки 
рождения (806 г.), в 18 лет встал во главе царской власти, в 36 лет, в год же­
лезо-курицы (841 г.), был убит министром» [Пубаев 1991: 24]. Иерарх шко­
лы Сакья Пагба-лама (1235— 1280) в книге «Родословная царей Тибета» 
отмечает, что «Ралпачен, года огня-собаки рождения (866 г.)», с 12 до 36 
лет, до года железа-курицы (901 г.)» был царем [Пагсам-Джонсан 1991: 
25].

Тибетский историк Гой-лоцзава Шоннупэл (1392-1481) в сочинении 
«Синяя книга. История буддизма» пишет, что Ралпачан правил 23 года 
[Пубаев 1991: 26]. Далай-лама V Нгаванг Лобсан Гьяцо (1617— 1682) 
говорит, что «Тидэ-Сронцзан-Ралпачан был года огня-собаки рождения 
(866 г.). Во время становления его хозяином царской власти противоречия

ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

1 В разн̂ 1х источниках его имя написано по-разному — Ти-дзонг-тэ [Попов 1898], 
Ралбачжан [Востриков 2007], Ралпачан [Пубаев 1991], Рэлпачан [Шакапба 2003].
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с Китаем были преодолены; в честь этого был возведен каменный обелиск 
и установлена власть “двуединая”. Он был убит в год железа-курицы (901 
г.)» [Пубаев 1991: 26]. Сопоставив все эти данные, Сумба-кханбо Ешей 
Бальджор приходит к выводу о том, что «Ралпачен, года огня-собаки ро­
ждения (866 г.) с года огня-курицы (877 г.), выдвинулся в цари и был убит 
в год огня-дракона (896 г.)» [Пубаев 1991: 32].

Из работ современных исследователей, которые использовали труды 
вышеуказанных и других тибетских авторов, известно, что отец Ралпачана 
Саналег (800-815) вступил на трон молодым человеком [Шакабпа 2003: 
62]. Управлять государством ему помогали четыре министра —  Дэнка 
Пэлгьи Йонтэн, Ньянг Тингзин, Шанг До Тисур и Нанам Тридаг-гьел. При 
этом двое первых имели звание «банди», поскольку были буддийскими 
монахами. Эти же сановники впоследствии будут участвовать в управле­
нии государством и при Ралпачене. Во всяком случае, тибетский историк 
Шакабпа утверждает, что буддийский монах банде Дэнка Пэлгьи Йонтэн 
был при Ралпачене главным министром государства [Шакабпа 2003: 62]. 
Видимо, он был одним из тех двенадцати сановников, которые присутство­
вали при провозглашении Ралпачаном наставлений и дополняли их сво­
ими поучениями.

Когда Саналег умер, на престол вступил Ралпачан. Профессор 
Казанской духовной академии Иоанн Попов пишет, что в начале своего 
правления он вел удачные войны с Китаем и возвратился в Тибет с огром­
ной добычей, «так что слава о его могуществе и силе восходила до тен- 
гриев» [Попов 1898: 159]. Китай был вынужден подписать с ним мирный 
договор. В честь этой победы «на трех высоких каменных плитах соста­
вили клятвенный договор» [Пубаев 1991: 19-20]. Одна плита была постав­
лена перед воротами императорского дворца в Китае, другая —  на границе 
двух стран, а третья —  перед главными воротами храма Джоканг в Лхасе 
[Шакабпа 2003: 347].

Известно, что по инициативе Ралпачана в Тибет были приглашены 
индийские ученые-пандиты, знатоки и комментаторы канона Данашила, 
Джинамитра и Шилендрабодха. С ними сотрудничали тибетские перевод­
чики —  Каву Пэлцег, Чогро Луй Гьелцэн. Была сформирована специаль­
ная комиссия из индийских и тибетских учителей, которая выработала 
правила перевода буддийских понятий и терминов с санскрита на тибет­
ский язык и составила первый санскритско-тибетский словарь буддизма 
«Махавьюпати» [Востриков 2007: 101, Попов 1898: 159, Шакабпа 2003: 63].
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При Ралпачане было начато строительство новых буддийских храмов, 
привлечены опытные каменщики, плотники, кузнецы и мастера серебря­
ных дел Китая, Непала и Туркестана. Для стимулирования роста мона­
шеской общины, Ралпачан утвердил положение, согласно которому семь 
домовладений должны были обеспечивать содержание одного монаха 
[Шакабпа 2003: 64]. «Он разделил лам на три класса: на послушников, 
созерцателей и совершенных, причем они наравне с дворянами были при­
числены к высшему сословию. Каждый ‘гелюн’ получал для своего содер­
жания и для услуг по семи дворовых человек в собственность» [Попов 
1898: 159].

Для повышения авторитета монахов было приказано называть их «свя­
щеннослужителями царской головы». Это обращение к монахам возникло в 
связи с обычаем «привязывать длинные тесемки к волосам Ралпачена, к ко­
торым затем прикреплялась ткань. Затем эта ткань раскладывалась на полу, 
и монахи садились на нее, когда молились, или ели перед царем» [Шакабпа 
2003: 64]. «Царь любил проводить время среди своего духовенства, причем 
прикреплял справа и слева к своим волосам длинные ленты и другие концы 
их расстилал на тех местах, где садились ламы» [Попов 1898: 159].

Эта традиция объясняет нам значение имени Ка!-ра-сап (га1ра —  во­
лосы; сап — обладающий). В ойратском переводе оно обрело форму Озйп 
ВеЪезкег(й (йзйп —  волосы; йеЪезкег — подстилка; букв. Имеющий под­
стилкой волосы). В монгольских исторических сочинениях имя Ка1-ра- 
сап переведено как Озйп зап^а1-(и (йзйп —  волосы; зап^а1 — стул; букв. 
Имеющий стулом волосы) [Алтан товчи 2001: 146]. Такая буквальная пере­
дача тибетских или санскритских имен является одной из особенностей 
ойратских переводов тибетских сочинений [УакЬоп!оуа 2018: 394-406].

Со смертью Ралпачана, по мнению исследователей, завершился пер­
вый этап утверждения буддизма в качестве государственной религии 
в Тибете. Сумба-кханбо Ешей Бальджор пишет, что из всех линий тибет­
ских царей, «исключая Дарму, все, начиная от Сронцзана и ниже, веро­
вали в Три драгоценности» [Пубаев 1991: 23]. В истории Тибета Ралпачан 
считается третьим «царем Дхармы», после Сронцзан-гампо и Трисонг 
Дэцена1. Именно в период его правления произошел процесс концентра­

1 В ойратской (калмыцкой) литературе известен текст личных наставлений Трисонг 
Дэцена под названием «Шастра истинно сущей мирской власти и главн̂ гх законов 
дхармы» («УегИтИугп аг1ип сауап 1дгд к(дё^ егк1п потгугп уозипг зазИг о̂ оЗ̂ Ьа))). Еще один 
вариант этого текста известен под названием «Ключ к шастре наставлений тринадцати 
великих сановников» («АгЪап уигЪап уеке ТйзгтеНугп зазИг дпгзйпг 1й1кйп)).
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ции в руках правителя «двуединой» власти (религиозной и светской: сНо^ 
5ггёдпуг^ ка).

Исследователи выделяют следующие исторические достижения 
Ралпачана, которые ему удалось воплотить за время своего правления —  
укрепление государственности Тибета, избавление страны от протекто­
рата Китая, утверждение буддизма в качестве государственной религии. 
Косвенно эти события нашли свое отражение во вступительной части 
ойратского текста «Истории Усун Дебескерту-хана».

кйкй тдпдкй (епддег1у1п ёого:
кдгд5д(й уеке а1(ап ёе1екеу1п ёёге-1пи:
пагап 5ага кгдёё оёоё-уёг дедёпе (йде^5еп^ ёого:
егке(й егеп О^йп ёеЪ1^кег(й хап1 (еге:
ёдгЪдп 2йд1у 1п и1и  ̂егдеп! потоуоиёхоп/Иоибё:
епеёкед1у1п пот! ёе1дегйй1йп:
хага кИаё1у1п хап11дгоу1д1 уа^аё:
гатЪиНЪ-ёак! атИап! дтдпд-Ъёп сйи^уа^^ап:
кй1кй атИап! ке^е^-уё^ [2а] ке^е^^екй:
Ха/гп (дгдёй ет те(й 1и5а(а1 Ъи(ёп:
(еге са^^и хапг гауапг га^адг Ъау1уои1ип:
1дЪйё1у1п потгугп хоиН Ъау1уои1ип:

[ХСМО 0220: 1V-2 ]̂.

Под Вечным Синим Небом,
На Великой Златокорой Земле,
Под всюдным сиянием солнца, луны и звезд,
Властитель-хозяин Усун Дебескерту-хан,
Управляя усмиренными подданными четырех сторон света, 
Распространил дхарму Индии,
Упразднив власть царя черных китайцев,
Собрал пред собою людей Джамбутвипы.
Для долгого употребления всеми людьми,
Учредил двуединую власть, подобную полезному лекарству,
В тоже время, утвердив предначертанную власть хана,
Установил законы дхармы для Тибета1.

Несмотря на то, что во вступительной части текста произведения от­
мечены исторические события, которыми ознаменовалась эпоха правле­
ния Ралпачана, сам сборник его поучений едва ли мог быть составлен при

1 Здесь и далее перевод наш (Б.Б.)
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его жизни. Не мог он быть составлен и сразу после его смерти, поскольку 
на трон возвели его брата Лангдарму, «врага лам и хубилгана ‘шимнуса’» 
[Попов 1898: 161]. Затем последовал распад страны на мелкие княжества, 
завершивший эпоху «религиозных царей», последним из которых и был 
«царь Дхармы» Ралпачан.

Процесс активного возрождения религиозной традиции начнется лишь 
в XV в. с началом реформаторской деятельности «второго Будды» Цонкапы 
(1357-1419) и появлением института Далай-лам. Известно, что популярный 
памятник тибетской апокрифической литературы «Мани-Кабум», представ­
ляющий собрание произведений, приписываемых первому «царю дхармы» 
Сронцзан-гампо (617-698), по данным исследователей, был составлен толь­
ко в XV в. [Востриков 2007: 44]. По всей видимости, поучения Ралпачана 
также были составлены в этот же исторический период.

В далекой от Тибета калмыцкой степи вплоть до начала XX в. имя 
тибетского «царя Дхармы» Ралпачана было хорошо известно в калмыцком 
его варианте —  Усун Дебескерту-хан. Мало кто из простых людей, да и 
любителей книжной старины знал, что за этим именем скрывается леген­
дарный тибетский царь Ралпачан, кроме разве тех из просвещенных кал­
мыцких монахов, которые долгие годы обучались в далекой Стране снегов.

Имя Усун Дебескерту-хана проникло в фольклор калмыков. В скази- 
тельской традиции калмыков встречается такое явление, как пояснение, 
которое, не имело прямого отношения к повествуемому сюжету. К при­
меру, одна из калмыцких сказок заключается нравоучительной сентен­
цией, связанной с традицией чтения/слушания книжных текстов. В ней 
сказано, что человеку, желающему набраться ума, необходимо прослушать 
«Историю Унекер Торликту-хана»1, а желающему прослезиться —  прослу­
шать «Историю Усун Дебескерту-хана».

Эн туущин тускар иим улгур бээдм:
Уха сурх кун «Умкэ Тврлт хаана туущ» соцсхмн,
Уульхан хээсн кун «ТснЦевскртин туущ» соцсхмн.

[ХТ 1968: 247]
Об этом повествовании существует такая поговорка:
Желающий набраться ума, слушает «Историю Унекер Торликту-хана», 
Желающий прослезиться, слушает «Историю Усун Дебескерту-хана^>.

1 «История Унекер Торликту-хана» — известное произведение ойратской литературы, 
повествующее в форме буддийской аваданы увлекательн̂ 1й сюжет об одном из прошл̂ 1х 
рождений Авалокитешвары [Бичеев 2018: Бичеев, Дамринджав 2017].
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Наряду с рукописными текстами «Истории Усун Дебескерту-хана» 
среди калмыков бытовала и притча об этом тибетском правителе. К сожа­
лению, это притча философского содержания, облаченная в доступную  
для простых верующих художественную форму, известна только в русском 
переводе. Ни письменный, ни устный вариант этой притчи на калмыцком 
языке не сохранился.

Русский перевод притчи об Усун Дебескерту-хане был опубликован 
в 1810 году Главным приставом калмыцкого народа Н. И. Страховым1 
в книге «Нынешнее состояние калмыцкого народа, с присовокуплением 
калмыцких законов и судопроизводства, десяти правил их веры, молитв, 
нравоучительной повести, сказки, пословиц и песни Савардин» [Страхов 
1810: 69-73]. Под нравоучительной повестью имеется в виду притча о ти­
бетском царе Ралпачане под названием «Водопад и дикий камень».

Традиционно буддийские притчи выстраиваются в форме диалога 
между основными персонажами. Не является исключением и эта притча, 
построенная в форме диалога между Усун Дебескерту-ханом и буддий­
ским отшельником. В экспозиции сообщается, что хан впал в «унылую за­
думчивость» от того, что порок торжествует над добродетелью и «что зло 
есть первое начало и управление мира». В это время во дворце появляется 
монах-отшельник, который ведет хана к водопаду и, указав на огромный 
камень, разрушенный его струями, убеждает хана в том, что «этот водопад 
и дикий камень суть подобий зла и добра. Добродетель некогда измоет, 
сотрет и истребит порок» [Страхов 1810: 72-73].

Н. И. Страхов как опытный литератор, уловил специфическую форму 
текста и сумел передать ее художественную и философскую составляю­

1 О жизни и творческой судьбе Н. И. Страхова известно мало. Исследователи, 
описывая его жизненный и творческий путь, пишут что «происхождение, образование, 
дружеские связи, семейное положение, даты жизни и смерти доподлинно неизвестны» 
[Зайонц 2008: 25]. В молодые годы он занимался литературной и журнальной 
деятельностью у известного русского просветителя, писателя, журналиста, критика 
Н. И. Новикова (1744-1818). В короткий срок приобрел известность, а затем в связи 
с арестом Н. И. Новикова оставил литературное поприще и определился на службу. 
Получив чин коллежского асессора и в 1798 г. стал директором Ахтубинского шелкового 
завода. В 1802 г по просьбе калм̂ 1дкого наместника Чучей-тайши Тундутова б̂ 1л 
назначен на должность Главного пристава калм̂ 1дкого народа, а уже в 1804 г. смещен 
с этой должности. После увольнения со службы в 1809 г. Н. И. Страхов возвращается 
в Петербург Как отмечает Л. О. Зайонц, «Две маленькие книги очерков, в̂ 1нущеппые им 
уже в новом веке, трудно назвать попыткой вернуться в литературу — это скорее попытка 
вернуться к самому себе, собрать скромные остатки того капитала, который некогда 
составлял его литературн̂ тй дар» [Зайонц 2008: 25].
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щую в своем русском переводе притчи. Неслучайно он вставил указание 
к названию текста —  «нравоучительная повесть». Можно с полной уверен­
ностью сказать, что подобного указания в калмыцком оригинале не было.

Другой русский перевод этой притчи под названием «Водопад и ка­
мень» появился через 88 лет после публикации Н. И. Страхова и принадле­
жит одному из представителей первого поколения калмыцкой интеллиген­
ции с русским образованием Найману Бадмаеву1. В 1898 г. в «Астраханских 
епархиальных ведомостях» им была опубликована притча «Водопад и ка­
мень» [Бадмаев 1898]. Через год в 1899 г. этот же текст был опубликован 
им в сборнике «Калмыцкие сказки», подготовленном по случаю 50-летия 
Астраханского калмыцкого училища [Бадмаев 1899].

Как в первой, так и во второй публикации не указан источник, с которого 
был сделан перевод притчи. Текст перевода, сделанный Н. И. Страховым, 
конечно, был известен Н. Бадмаеву. Перевод Н. Бадмаева уступает переводу 
опытного литератора Н. И. Страхова в художественном плане. Поскольку 
его перевод более «подстрочен», чем художественен. Это заметно уже во 
вступительной части притчи.

«Хан Усень Дебескерту впал некогда в унылую задумчивость, произошед­
шую от видимого торжества порочных над добродетельными. Ничто не могло от­
вратить его от горестной мысли, что зло есть первое начало и управление мира».

[Страхов 1810: 69]

«Некогда хан Усень-Дебескерте по той причине, что порок торжествует над 
добродетелью и что зло — первое начало и управляет миром, впал в безутешную 
задумчивость».

[Бадмаев 1898: 777]

По всей видимости, Н. Бадмаеву был известен либо письменный текст, 
либо его устный вариант, который несколько отличался от текста, которым 
пользовался Н. И. Страхов. Так, если супруга хана у Н. И. Страхова назва­
на Цоочи, то у Н. Бадмаева —  Джаджа.

1 Найман Бадмаев (ум. в 1912 г) — служил переводчиком в Управлении калм̂ 1дким 
народом в г Астрахани, нренодавал в Астраханском калм̂ 1дком училище и в Астраханской 
духовной семинарии. Он автор «Калм 1̂дко-русского букваря», «Калм 1̂дко-русского 
словаря», составитель сборника «Калм 1̂дкие сказки». Его неру принадлежит серия 
статей но этнографии, религии и фольклору калм̂ щкого народа [Алексеева, Ланцанова 
2006: 9-11]
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«Прекрасная его супруга Цоочи и преданные ему вельможи не в силах были 
уничтожить жесточайшую сердечную его печаль» .

[Страхов 1810: 69]

«Прекрасная супруга его Джаджа была не в силах умерить его печаль».
[Бадмаев 1898: 777]

В содержании притчи опосредованно отразился тот факт, что при царе 
Дхармы Ралпачане буддизм обрел в Тибете статус государственной рели­
гии. Так в финале притчи по указанию царя устанавливается каменная 
стела с надписью о происшедшем событии. Эта финальная фраза в тексте 
Н. И. Страхова позволяет предположить, что перевод мог быть выполнен 
с письменного текста. По своей форме и содержанию эта заключительная 
фраза вполне соответствует традиционному колофону письменных тек­
стов.

«Усень Дебескерту почувствовал истину слов пустынника, исцелился от пе­
чали и приказал сие происшествие выбить на камне, с которого оное списано и 
здесь помещено в научение унывающих добродетельных людей».

[Страхов 1810: 73]

У Н. Бадмаева эта финальная фраза, указывающая на происхождение 
письменного текста, передана в ином виде.

«Хан, очнувшись, как бы со сна, вдруг воспрянул духом, убедившись в истин­
ности слов отшельника, исцелился от грусти, и в ознаменовании чего приказал 
вырезать сие происшествие на гранитной скале».

[Бадмаев 1898: 778]

Таким образом, в письменной и устной художественной системе 
калмыков был известен, как текст наставлений, приписываемый Усун 
Дебескерту-хану, так и устная притча о нем.

Ойратский перевод «Истории Усун Дебескерту-хана» был осущест­
влен между 1649-1654 гг. Такой вывод позволяет сделать текст колофона 
ойратских рукописей. Для начала приведем колофон рукописи Сой. М§. 
Л8сЬ 112-2 из собрания в Гёттингене, опираясь на который В. Хайсиг опре­
деляет монгольский текст «Истории Усун Дебескерту-хана» как перевод 
тибетского сочинения. В нем, как и в колофоне всех остальных рукописей
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на «ясном письме» указано имя заказчика (потсг кйпёд^дп хогтих(а хап), 
переводчика (агуа ё^Vа дйХг) и, согласно переводческой традиции, установ­
ленной Зая-пандитой языком, на который сделан перевод, назван монголь­
ский (топдуо1сИоп ого1и1Ъа1).

й^йп ёехЫ^кег1й хап и1их 1гдеп-ёй пот уег1йпсй-у1п уохи й2й1кй са^^йп. 
агЪап хоуог 1йХ1теё-1йде йдй^е^ёй^5еп уохипг. 
потсг кйпёд^дп хогтих1а хап ёи^аёи^хап-ёи.
ХахИг Ъо1уоп агуа ёгуа дйХ1 топдуо1с11оп огс1и1Ъа1

[Не̂ 55̂ ё 1961: 37]
Религиозные и мирские законы, поведанные для подданных,
Усун Дебескерту-ханом вместе с двенадцатью министрами,
По просьбе преисполненного верой Кундулена Хурмусты-хана,
Перевел в виде шастры Арьядева Гуши на монгольский [язык]

В колофоне рукописи ЬКС из Западной Монголии переводчиком так­
же назван А^уаёеVа ОййХ1, а инициатором перевода —  потсг Кйпёд^дпд 
Хигтих(а хап.

О^йп ёеЪехкег1й хап и1их 1гдеп-ёй пот у1г1йпсйу1п уохи й2йй1екй са^^ап: 
агЪап хоуог 1йХ1теё 1йдё ддйй^е^ёе^хеп уохип!: 
потсг Кйпёд^дпд Хигтих1а хап ёи^аёи^хап-ёи:
ХаХ1иг Ъо1уоп Агуаёеуа ОййХ1 топдуоНИоп огс1и1Ъа1:

[Цэвгээ 2003: 107]

В колофоне рукописи ХСМ О  0220 из Синьцзяна информация о пере­
водчике и инициаторе перевода дана в том же виде.

Охйп ёеЪехкег1й хап и1их егдгп-ёй пот-уёгуег1йпсйу1пуохи йгйй1кй са^^ап: 
агЪап хоуог 1йХ1теё 1йдё ддйй^ёй^хеп уохипг: 
потсг Кепёй1йп Хигтах1а хап ёи^аёи^хап-ёи:
ХаХИг Ъо1уоп агу^ёНуа ОййХг топдуоНИоп огосги1Ъаг:

[Оа1аап 2013: 210]

В колофоне рукописи КNС из Научного архива КалмНЦ РАН текст 
дан с пропуском слова ‘х а п \

Охйп ёеЪехкег1й хап и1их егдгп-ёй пот угг1йпсйугп уохи йгй1екй са^^ап: 
агЪап хоуог 1йХгтеё 1йдё ддйй^е^ёй^хеп уохопг: 
потсг Кйпёд1дп Хигтих1а ёи^аёи^хап-ёи:
ХаХИг Ъи1уип агу^ёНуа ОййХг топдуо1сИоп огс1и1Ъа1:

[КNС: 18г -18V]
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Исключение составляет публикация текста в «Калмыцкой хрестома­
тии» Ш. Болдырева. Составитель, вместо краткого названия произведения 
(«О^йп ВеЬе^кег^й хап»), которое указано в оглавлении Хрестоматии, вста­
вил перед текстом строки, напоминающие колофон. Однако он отличается 
от вышеприведенных текстов колофона. В нем переводчиком с тибетского 
языка указан Ойзг потгугп хап, но отсутствует имя заказчика перевода. 
Поскольку он стоит перед текстом, а не в конце его, формально она не 
может считаться колофоном.

Озйп ёеЪезкег1й хап о1оп атИап-ёи 
епе зигуииН Ъии1уап гокб^зап потгугдг
1дЪоё1у1п ке1епезй топуо1 ке1епёй Сйз1 потгугп хап о^с^и^а^зап

[Калмыцкая хрестоматия 1927: 74] 
Эту книгу наставлений, составленную 
Усун Дебескерту-ханом для многих людей,
С тибетского на монгольский язык перевел Гуши Номин-хан.

В конце этого сочинения, опубликованного в Хрестоматии 
Ш. Болдырева, помещена лишь одна фраза, в которой назван автор дан­
ного сочинения.

зау1п йй1е кйсёдеё о1оп атИап! /1гуа1апд-ёи 
епе зигуииН Озйп ёеЪезкег1й хап гокбЪо

[Калмыцкая хрестоматия 1927: 84] 
Совершая благое деяние ради счастья всех людей,
Эти поучения составил Усун Дебескерту-хан.

Таким образом, достоверная информация о факте перевода и пере­
водчике имеется только в колофоне ойратской версии «Истории Усун 
Дебескерту-хана». Язык, с которого сделан перевод, не указан. Однако 
можно с уверенностью считать, что речь идет о переводе с тибетского язы­
ка. На этот факт указывает Ш. Болдырев в своей хрестоматии. В монголь­
ской версии нет колофона.

Из содержания колофона ойратской версии «Истории Усун Дебескерту- 
хана» становится ясно, что авторство этого сборника поучений приписыва­
ется тибетскому царю Ралпачану (ойр. Озйп ёеЪезкег(й хап). Переводчиком 
этого произведения с тибетского языка назван Арьядева Гууши (ойр. 
А^уаёеVа Сййзг), а инициатором перевода —  Кендулен Хурмуста-хан (ойр. 
Кйпёд1дпдХигтиз(а хап).
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В. Хайссиг предположил, что перевод на монгольский язык этого 
сочинения мог быть сделан вначале XVII в., а указанный в содержании 
колофона инициатор перевода Хурмуста-хан —  это чахарский правитель 
Лигдэн-хан (1604-1634), который имел соответствующий титул [Не1881§ 
1961: 37]. По нашему мнению, под именем переводчика этого произве­
дения А^уаёеVа СййХг скрывается правитель хошеутов Гуши Номин-хан, 
который подобно великим правителям древности был признан в Тибете 
«царем Дхармы» (тиб. сНо^ гдуа1) и «держателем Учения» (тиб. Ъ^(ап ‘ёггп).

Известный буддийский наставник и историк, настоятель монастыря 
Гонлунг (Гонлунг Джампа Линг; тиб. ёдоп 1ипд Ъуат^ р а  §Ип§), ойрат по 
происхождению Сумба-кханбо Ешей Бальджор (1704-1788) пишет, что 
в 1637 г. «дхарма-раджа Гуши прибыл в Куку-нор, разгромил халхаского 
Цогту/-тайчжи/ с войсками, которые были враждебны к религии гэлукпа». 
В 1642 г. «Данцзин-Чойжал /Гуши-хан/ прибыл в Цзан, захватил цзанского 
царя, сокрушавшегося /о потере/ лучших земель, подчинил своей власти 
Цзан и Камон и стал тибетским царем» [Пубаев 1991: 129]. События, свя­
занные с походом ойратов и утверждением власти хошеутовского Гуши- 
хана в Тибете достаточно подробно освещены в работах отечественных 
исследователей [Златкин 1983, Кычанов, Мельниченко 2005].

Инициатором перевода «Истории Усун Дебескерту-хана» указан 
Кйпёд1дп Хигти^(а  —  это старший брат Гуши Номин-хана известный 
в истории ойратов как Кундулен Убаши, а также Дуургегчи нойон Убаши. 
О нем, как и о других его четырех братьях, которых называли «пять хо- 
шеутовских братьев-барсов» (^(хошудин ах тавн бар») или «пять барсов 
хошеутовской Ахай-хатун» («хошуд Ахай-хатын тавн бар»), в памяти 
народа сохранились легендарные предания. Автор первой калмыцкой хре­
стоматии учитель народной школы Ш. Болдырев приводит одно из таких 
преданий.

У хошеутовского Хан-нойон Хонгора было пять сыновей. Их называли «пять 
братьев-барсов». Одним из них был Кендулен Убуши. Этот нойон известен так­
же под именем Дуургегчи нойон Убуши. Чет^хре хошуна хошутов, кочующих 
в Джунгарском Юлдузе являются его потомками. Во времена, когда на Волге кал­
мыками правил внук Хо-Орлюка Пунцук, Кендулен Убуши прикочевал с тремя 
тысячами своих подданных и расположился на берегах реки Ахтубы. Этот нойон 
прославился своей необ^хчайной физической силой и прожил более 120 лет. Гуши 
Номин хан — четвертый сын Хан нойон Хонгора. Младший брат Кендулен Убуши 
и Байбагас-хана. Он прославился своим ревностным отношением к буддизму и
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сам был глубоко верующим человеком. Покровительствовал буддизму, почитал 
Цзонкапу и строго следовал всем религиозным предписаниям. Он так усердно бил 
поклоны во всех святых местах, что на лбу у него образовалась рана.

В 1637 г. халхаский Цогту-тайша, изгнанный со своей родины, прикочевал 
в Кукунор. Подчинив жившие там племена, он решил упразднить желтошапач- 
ный буддизм. Узнав об этом, Гуши Номин-хан отправился в поход, разбил вой­
ско Цогту-тайши и подчинил себе его подданных. Вскоре после возвращения из 
похода, он получил весть о том, что в области Бери Доньян Санджи-нойон хочет 
принизить буддийскую религию. В 1639 г. он отправился в Бери, подчинил себе 
подданных Доньян Санджи-нойона, а самого его заключил в темницу. Затем узнав 
о том, что тибетский Зангба-хан распространяет среди своих подданных учение 
школы Кармапа и принижает власть Далай-ламы, он выступил в поход. Подавив 
Зангба-хана, он отдал его подданных Далай-ламе и Панчен-эрдени. За эти деяния 
он был провозглашен защитником и милостынедателем Тибета. Говорят, что Гуши 
Номин-хан перевел на монгольский язык «Сутру Золотого света )̂1.

[Калмыцкая хрестоматия 1927: 155-156]

Таким образом, переводчик сочинения Арьядева Гууши —  это предво­
дитель хошеутов Гуши Номин-хан. Его монгольский титул Номин-хан —  
калька санскритского Дхарма-радж а, тибетского Чойжал (тиб. скоз гдуаГ), 
а «Гууши» (высокородный, святой) —  это передача тибетского Данцзин  
(тиб. Ъз1ап ‘ёггп) «держатель Учения».

Его настоящее имя —  Тур Байху. «Третий из пяти сыновей Ханы, вла­
детельного князя хошодов (хошутов) из среды четырех хошунов ойратов, 
перерожденец дхарма-раджи Ямандаки, у которого настоящее имя было 
Торал-Баху и которого тибетцы называли Данцзин-Чойжал, а монголы —  
Гуйшри-хан или Гэкэн-хан, в 13 лет захватил Гокар, в 20 лет уладил распри 
между олетами и халхасцами» [Пубаев 1991: 46].

Сумба-кханбо Ешей Бальджор в своем труде дает идеализированный 
образ «царя Дхармы» Гуши Номин-хана как правителя утвердившего «дву­
единую власть».

«Цари Индии, Непала и Нгарийя и другие преподнесли /Гуши-хану/ богатые 
дары, тибетцы прославляли его как перерожденца учителя Бадма-Самбхавы. _  
Этот дхарма-раджа обеспечил процветание благоденствию подвластных ему мо­
настырей, министров и вплоть до подданных с позиции преодоления соперниче­
ства между духовным и светским правлениями^.».
_______________ [Пубаев 1991: 47-48]

1 Перевод наш — Б.Б.
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Для нас важен сам факт того, что Гуши Номин-хан как ревностный 
буддист был еще и автором переводов некоторых буддийских сочине­
ний. И если о переводе «Сутры Золотого света», о которой упоминается 
в предании, нет подтверждающих данных, то его перевод «Истории Усун 
Дебескерту-хана» имел самое широкое распространение.

Известно, что Гуши Номин-хан умер в 1654 г., следовательно, ойрат- 
ский перевод «Истории Усун Дебескерту-хана» был совершен до этой 
даты. Значит, он вполне мог быть выполнен на «ясном письме», которое 
было создано в 1648 г. Известно, что инициатор перевода Кундулен Убаши 
в 1640-е гг. совершил паломничество в Тибет, которым к тому времени пра­
вил его младший брат Гуши Номин-хан. В 1646 г. он был непосредствен­
ным участником Ухарликской битвы [Батмаев 1993: 106]. Видимо, тогда 
он и инициировал перевод книги наставлений тибетского царя Ралпачана. 
Выбор для перевода «Истории Усун Дебескерту-хана», надо полагать, не 
был случайным. Он осуществлялся исходя из того, что перевод наставле­
ний, приписываемых древнему царю Ралпачану, мог иметь значение для 
еще большего прославления Гуши Номин-хана как «царя Дхармы», свя­
зывая его имя с именами легендарных тибетских царей древней династии.

Был и еще один, как нам представляется, не менее важный практи­
ческий интерес для выбора этого произведения в качестве перевода. 
Доступность содержания текста должна была способствовать укреплению 
учения Будды в умах простых подданных и распространению недавно 
созданного «ясного письма» в ойратском обществе. Имя «царя Дхармы» 
Гуши Номин-хана в качестве переводчика произведения, как и имя ини­
циатора перевода Кундулен Убаши, прославившегося среди ойратов своей 
мудростью и богатырской силой, несомненно, способствовали достиже­
нию этих целей.

Если исходить из того, что именно такие цели предполагались при 
выборе этого текста для перевода, то тем, кто мог указать на перевод имен­
но этого произведения, мог быть сам основатель ойратской письменности 
Зая-пандита Намкайджамцо (1599-1662). Для человека, который провел 
в обучении больше двадцати лет в Тибете и получил высшую ученую сте­
пень рабджамбы, выбор этого сочинения, перевод которого имел бы, как 
политический, так и религиозный резонанс в сложившейся исторической 
ситуации, был очевиден.

Авторитет Зая-пандиты в широкой среде ойратского общества и в сре­
де правящей и духовной элиты Джунгарии и Тибета был не меньшим, чем
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у Гуши Номин-хана и Кундулен Убаши. К тому же Зая-пандита был не 
просто соплеменником двух хошеутовских правителей, но и приходился 
им родственником, поскольку официально был усыновлен их старшим 
братом Байгбагас-ханом. При этом Зая-пандита был не только духовным 
главой ойратов, но и официальным представителем Далай-ламы и Панчен- 
ламы в Джунгарии. Именно с этой его обязанностью связаны его неодно­
кратные поездки в Тибет. По всей видимости, «темное» место в книге ти­
бетского историка Шакабпы, относительно ответа Далай-ламы V на при­
глашение Гуши-хана посетить его страну, сделанное им в 1638 г. связано 
с Зая-пандитой. «Не имея возможности оставить свои обязанности, Далай- 
лама направил в Монголию своего постоянного представителя поддержи­
вать хорошие отношения с монголами» [Шакабпа 2003: 118]. Известно, 
что в 1639 г. Зая-пандита по указанию Панчен-ламы и Далай-ламы был 
отправлен в Джунгарию.

Таким образом, в пространстве текста одного наставления, известного 
под названием «История Усун Дебескерту-хана», оказались связаны имена 
двух «царей Дхармы» Тибета. Авторство этого произведения приписы­
вается Ралпачану, правлением которого завершается эпоха «религиозных 
царей» древности. В середине XVII в. текст его наставлений был пере­
веден на ойратский язык другим «царем Дхармы», правителем хошеутов 
Гуши Номин-ханом и получил широкое распространение среди монголов 
и ойратов.
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Дидактические тексты составлялись из наставлений «двух правил», 
в которых гармонично сочеталось религиозное и светское содержание. 
Тематика наставлений затрагивала самые разные аспекты жизни человека. 
С одной стороны это моральные качества, присущие представителям раз­
ного сословного уровня, с другой —  поступки человека в широком диапа­
зоне социальных отношений [Ёндон 2013]. Как отмечает А. Д Цендина, 
главной задачей было «наставление человека в четырех сферах жизни —  
соблюдение религиозных норм поведения, реализации своих сил для до­
стижения мирских благ, постижение чувственных радостей и получение 
религиозного освобождения» [Цендина 2013: 75].

Принципы буддийской морали в таких текстах были сформированы на 
основе махаянского положения о бодхичитте. Однако для широкой массы 
простых верующих поучения осуществлялась в более доходчивой и при­
влекательной форме в виде притч, стихотворных назиданий, захватываю­
щих сказочных сюжетов. Такие повествования о добродетельной жизни и 
мудрости пользовались большим признанием у почитателей такого вида 
призведений. Их читали, слушали, переписывали, а иногда печатали. 
Известно, что вначале XX в. некоторые подобные тексты были изданы 
типографским способом калмыцкими ламами в Петербурге [Гурий 1911: 
419; Сазыкин 1992; Бичеев 2022].

А. Д. Цендина выделяет группу литературных произведений, вос­
ходящих к индийским стихотворным «полезным наставлениям» (санскр. 
хиЪНахИа, тиб. 1едх ЪхНаё, монг. хаугп йде). «Восемь нитишастр, или “наук 
разумного поведения”, составленных из таких “полезных наставлений”, 
были включены во второе собрание тибетского буддийского канона —  
Данджур. Самые знаменитые из них —  “Жезл мудрости” (“Праджня- 
данда”), “Сто образцов мудрости” (“Праджня-шатака”), “Капля, питающая 
людей”, приписываемые Нагарджуне» [Цендина 2013: 75].

Образцом подобной литературы является и «История Усун Дебескерту- 
хана», в которой наставления даны в виде пословиц, поговорок, триад и 
катренов от лица царя Усун Дебескерту-хана и его мудрых тушимелов. 
Ойратский текст «Истории Усун Дебескерту-хана» открывается традици­
онной формулой поклонения. В данном случае это магическая формула 
«От хаV хаёг Х1ёё1т», которой предваряются тексты некоторых буддийских
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сочинений [Шомахмадов 2013]. В монгольском тексте эта формула покло­
нения отсутствует.

Затем в ойратском переводе следует вводный раздел, в котором в ху­
дожественной форме отражены значимые исторические события времени 
правления царя Усун Дебескерту-хана. В монгольском переводе этого 
вводного раздела также нет.

Повествование в монгольском тексте начинается с фразы: «Правитель 
Индии Усун Дебескерту-хан, устанавливая законы двуединой власти для 
подданных, так поведал двенадцати мудрецам» («епеёекед-йп егке^й ^зи п  
ёеЪезкег-^й хауап: и1из 1гдеп-(йг пот угг^епсй ^оуа^-ип (дгд-у! Ъау^^и^^и^-^и^ 
агЪап ^оуа^ зесеё-(йг еугп/агИу Ъо1огип). Далее следуют наставления само­
го Усун Дебескерту-хана, которые по своему объему вдвое меньше, чем 
в ойратском тексте.

Наставления монгольского перевода совпадают с ойратским текстом, 
однако некоторые из них даны с пропусками строк и слов. К примеру, есть 
поучения, содержание которых не совсем понятны, вследствие того, что 
они составлены из строк двух разных двухстиший.

азиги ёоуз1п Ъо1Ъази: е1 ёау1зип-1 Ъаг1п уаёауи: 
азиг1 потоуап Ъо1Ъази: е1 ёау1зип-1 ^ауасауи^иуи: 
опо/и и^а^и ддй1еЪезй оуиёа 1дгд Ъаг1уи::

[С 41: 2V]

Если будешь чрезмерно крутым нравом, не избавишься от врагов,
Если будешь чрезмерно робким нравом, лишишься врагов.
Если будешь рассудителен в речах, всегда будешь держать власть.

Раскрыть исходную форму этого наставления помогает ойратский 
текст, в котором это трехстишие представлено в виде двух не связанных 
между собой двухстиший.

а11 тои кйЬдйп 1дгдкй1ё аёа1 её та1ап Ъаг1п уаёауи: 
азиги потоуоп Ъо1хи1а: е1 ёаугуап Науап уаёауи:

отодгугп егкёг ке1еп уаЪихи1а: е1 и1из1 хауасии1иуи:
опоп теёе/1 гдЬ Ъигиидг Нуап уаЪихи1а 1дгду1д1 иг1иёа Ъаг1уи:

[КNС: 2V]

Если родиться сын беспечного нрава, не сохранит имущества,
Если будет робкого нрава — не сумеет победить врагов

Если будешь высокомерен в речах, лишишься мира с людьми,
Умение отличать правду и ложь, способствует долгому правлению.
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Нравоучения самого Усун Дебескерту-хана, как в ойратском, так и 
монгольском текстах сформулированы в моральной идее того, «что надо» 
и «что нельзя» делать представителям разных слоев общества.

хап кйтйп1 кй^е1п1 уеке Ъо1хи1а xати^ и1и^ 1гдеп тои/ггауи: 
хагаси 5ау1ё (йИтеёуеке 5еёк11(е1 Ъо1хи1а хау1г(и атгёапг хагИ:

[КNС: 3г]

Если хан имеет непомерные желания — страдают все подданные.
Если народ и чиновники желают большего — опасно для их любимой 
жизни.

В общей массе назиданий есть и такие, в которых содержаться указа­
ния на основополагающие положения буддийского учения. К примеру, о 
драгоценности человеческой жизни.

егёепКй кйтйп1 Ъеуе о^о^5аё ёогоёиИугп тдг-уёг уаЪихи1а: 
игиёак! и1иИу1п ёото^ Ъо1оуи:

[КNС: 3V]

Те кто, обретя драгоценное тело человека, следовали по пути низких, 
Стали притчей в языцех для людей в прошлом.

Высказывания Усун Дебескерту-хана в ойратском тексте логично за­
вершаются основным положением “двух правил” —  естественное соче­
тание в человеке духовного и мирского. Оно выражено краткой формулой 
о том, что утро каждого человека должно начинаться с молитвы, а дневное 
время проходить в мирских заботах. В монгольской редакции это положе­
ние вынесено в начальную часть изречений Усун Дебескерту-хана.

дгдйп ег(е пот1у1п йуНе уаЪии1: 
дёдг1у1п са^(и уег(йпсйу1п йуНе уаЪои1::

[КNС: 4г]
Утро спозаранку начни с практики Дхармы,
Дневное время проводи в мирских деяниях.

Вслед за нравоучениями правителя в монгольском и ойратском текстах 
следуют поучения двенадцати мудрых (ойр. сесеп, мон. ^есеп) министров- 
тушимелов. Они открываются изречениями Онисуту-мудрецу (ойр. Опг^и^и 
сесеп; мон. Оп1^и(и хесеп), которые касаются моральных качеств мужчин и 
женщин высокого, среднего и низкого уровня духовного развития.
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Человеку высокого уровня духовного развития и благородного проис­
хождения присущи, согласно словам Онисуту-мудреца, шестнадцать при­
знаков. В текстах трех ойратских рукописей, хотя и указано, что «человеку 
благородного происхождения присущи шестнадцать благородных призна­
ков» (хаугп кйтйп-ёй агЪап гигуап хаугп уаЪиёа1 Ъиг) перечислены только 
пятнадцать. Произошло это вследствие потери одной строки второго двух- 
стишия и объединения уцелевшей строки со следующим наставлением, 
превращая последнее в трехстишие.

игёа йдёп й1й таг1ап хапаё:
уегй xати^ йуНеугп ЮЪ 1гдйг1 Х1п]11еп
её 1аЪаг1 гагип с1ёахи1-1иуа хоуог

[КNС: 4г]

Не забывая данного прежде слова,
Обдумав суть всех своих действий,
Уметь реализовать товар, — второе.

В монгольской версии второе и третье изречения Онисуту-мудреца 
сохранились в целостном виде.

иг1ёи ддй1едхеп йдеЪеп
й1й уедйёкеп хак^^и^ 1иу-а пдддде:

уегй ^атиу йИе-угп ЮЪ-гуег агиуаг-1 хгпдНеп 
её 1ауаг-1 /аги/1 с^ёа^и^ 1иу-а уи1ауаг:

[С 41: 2г]
Не пренебрегая прежде данным словом,
Оставаться ему верным, — второе.

Обдумав суть всех своих действий,
Уметь реализовать товар, — третье.

В ойратском тексте вследствие слияния строк двух наставлений 
получилось изречение несколько другой формы. Такая ошибка, которая 
наблюдается в текстах трех рассмотренных нами ойратских рукописей, 
также служит подтверждением того, что все они восходят к одному 
источнику.

Среди шестнадцати признаков, присущих человеку благородного 
происхождения, согласно назиданиям Онисуту-мудреца, существенными 
признаются:
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Проявление усердия в деяниях на благо всего общества:

Ъйдеёеёй (и^(а1 5ау1п йу11е-у1 Ъауа^хи1апд-уёг аЪаё 
дЪдгдп уаЪиёа1ап йпеп-уёг к1сёп уаЪихи1-1иуа пгдеп

[КNС: 4г]

С радостью совершать деяния на благо всех,
С праведным усердием претворять свои деяния, — первое.

Справедливое решение и готовность выступить на защиту страны:

кИЪаг 2агуиу1д1 йпеп-уёг ке1еп:
ке^е^(й са^(и те^е хиуад! Ъе1еп-уёг дтй^кй1-1иуа паугтап

[КNС: 4V]

Справедливо рассудить не тяжкие споры,
В нужное время с готовностью облачаться в доспехи, — восемь.

Почитание Учителя-наставника и родителей:

Ъа^5  ̂кгдёё еседе еке уоиуап 
кйпёд1кй1-1иуа агЪап пгдеп

[КNС: 4V]

Почитать Учителя-наставника и 
Отца с матерью, — одиннадцать.

Вполне естественно, что в нравоучениях Онисуту-мудреца и в выска­
зываниях других мудрецов-тушимелов присутствуют рекомендуемые буд­
дийским учением нормы десяти благих деяний речи, тела и ума, дарующее 
способность анализировать свои деяния:.

йде уаёои-ёи д^^^дй дкй1-1иуа агЪап хоубг
[КNС: 5V]

Совершать подаяние обездоленным — двенадцать.

ихап Ъ111д1 (д^дй^д^с^ й1ет]1 ёёёй 
сауап пот! ^игхи1-1иуа агЪап (аЪип

[КNС: 5г]
Постигать драгоценную, высшую, чистую Дхарму,
Порождающюю мудрость, — пятнадцать.

В более сжатой форме дано поучение для людей среднего уровня 
духовного развития. В одном нравоучении сконцентрированы основные 
положения буддийской морали: практика десяти благих деяний тела,
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речи и ума, практика даяния, отречение от пристрастий и стяжательства, 
доброжелательное отношение к живым существам, забота о близких.

ёитёаёи кйтйп уатЪаг Ъо1хи Ъи1 кетёЬезй: 
атиуии1апд-1и хиЪсазип дтдзйп: 
ати^^^^зап Ъеуе ке1ёп зеёкИёп потбг ЪагНёип йуНеёеё: 
епе пазип-ёи xи^а^зап гд^зйп Ъа^а^ёаxиу^п 1и1а потёи гагаё: 
агуа гаПп иигап: аЪхиг о1хи1-Ьёп 1еЬс1/1
ат^а^ хауггИаугуап азагап запа/1 /д1дп азг-Ьёг атИапг хигахи 
1дйп1 декй::

[КNС: 5г]
Каким должен быть человек среднего уровня, —

Облачившись в одеяния благополучия,
Совершать поступки согласно наставлениям о деяниях тела, речи и ума, 
Поскольку все скопленное в этой жизни истратиться,

обратить на Дхарму, 
Отказавшись от хитрости и уловок, отрешится от стяжательства, 
Заботиться о родных и близких, мягким нравом привлекать к себе людей. 

Таким должен быть [человек среднего уровня].

Наставления для людей низкого уровня духовного развития еще более 
лаконичны по своему содержанию.

гй^ кйтйп уатЪаг Ъо1хи Ъи1 кетёЬёзй: 
дЬдгдп 1ёё кйтйп-ёй й1й ддйп 
кйтйп11ёеу1д1 дЬдгдп й1й 1ёеп:
Ъи1ахи [1а1ахи] хи1ауау1д1 й1й кеп:
Ъиёапдуи! агуа гаИ й1й дйзкекй:

1дйп1 декй:
[КNС: 5 -̂5V]

Каким должен быть человек низкого уровня, —
Не отдавать свою пищу другим людям,
Не употреблять пищу других людей,
Не совершать воровства и разбоя,
Не взращивать порочные хитрость и уловки 

Таким должен быть [человек низкого уровня].

Наряду с моральными требованиями, которым должны соответство­
вать представители трех духовных уровней, приводятся и не соответству­
ющие им отрицательные качества. При этом аффекты, присущие таким
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людям, даются уже без разделения их на три традиционных уровня. Во 
внеморальном состоянии, несмотря на свое социальное происхождение, 
все люди одинаково бездуховны.

аёа^ тои кйтйп уатЪаг Ъо1хи Ъи1 кетёЪё^й: 
хиёа1 хи1ауау1д1 Ъауаххи1апд-уёг аЪаё: 
хиёа1ёи ага1/а! кедёё её! теке1екй ата а^ёа^хап 
пййИй 1ёё 1ёёё: дг1 уа1а хоуог-ёсе ау1хи йде1: 
оп 1и1ит п1деп поуоп! Хй^й^с  ̂1еге кйтйп йкйуеё 
агЪап паугтап 1ати кегйкй: йге1е1е коЪййп ок1п-п11иги/1 йкеё: 
е2е^е^хеп Ъа1уахип дёг 1пи йпехйп 1охип Ъо1хи

1дйп1 дёкй::
[КNС: 5г]

Каким же бывает низкий человек, —
С радостью совершает ложь и воровство,
Мошеничает при торговле, не держит слова,
Употребляет греховную пищу, не боиться долгов и суда,
Каждый год почитает нового нойна.
Когда такой человек сгинув станет скитаться по восемьнадцати адам, 
Его сын и дочь умрут в нищите, его дом превратиться в пыль и прах.

Такого называют [человек низкого уровня].

Вторая половина нравоучений Онисуту-мудреца адресована женщи­
нам высшего, среднего, низшего сословия. Они указывают на такие черты 
их характера, которые предполагают их счастливую или несчастливую 
жизнь в замужестве. Согласно высказываниям Онисуту-мудреца, женщина 
высшего сословия должна обладать пятнадцатью признаками нравствен­
ного совершенства: мудростью в решении вопросов правления (йпеп Ха/1п 
Югдёй сесёп), внешней привлекательностью (йгекйг дпддепг хаугп), сдер­
жанностью в речах (ке1екй йдепг сдп), стыдливостью (аугхи ^^^Хдй^^ 101йг1 

теёекйг), умением управлять хозяйством (её  та1ап хигап хитгп сгёаё), не 
проявлять гнева (оиг кШпддеп ёагип сгёахиг), почитать мужа как небожи­
теля (дЪдггугп пдкдгг (епддег! те(й кйпёй1екй1) и др.

Женщина среднего сословия должна соответствовать следующим тре­
бованиям:

ёипёа хаугп етеугп паугтап хаугп уаЪиёа1 Ъи1:
1оуох те1й йгехкй1епд1е1 Ъо1хи1а пгдеп: 
хопгп те1й йде сбЮг Ъо1хи1а хоуог: 
хи1иуипа те1й хигапдуиуНа! Ъо1хи1а уигЪап:
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(оИтоп те(й п1^хи1а 5оихи11иуа ёдгЪдп:
(етёп те(й дЪдгИ-поп пдкдг-ёсе й1й и1/ёахи 1иуа (аЪап: 
гауа^ип те(й кеЪеИ аг1ип Ъо1хи 1иуа гигуап: 
уо1]1ти те(й 5ау1п ауииКаг Ъо1хи 1йдё ёо1бп:
Ъаг^ те(й дЪдгдп (и^а Ъй(ёп сгёахи 1иуа паугтап:

5ау1п уаЪиёа1 епе Ъи1::
[КNС: 6V-7^]

Существуют восемь благородных свойств средних женщин:
Подобно паве величава, — [это] один,
Подобно агнцу молчалива — [это] два,
Подобно мышке хозяйственна — [это] три,
Подобно птице-толимон летает и садится — [это] четыре.
Подобно верблюдице предана мужу — [это] пять.
Подобно рыбке чистое брюшко — [это] шесть.
Подобно птенчику безгрешна — [это] семь.
Подобна тигрице в достижении цели — [это] восемь.
Таковы [восемь] благородных свойств.

Наряду с идеальными признаками в сочинении указываются восемна­
дцать отрицательных признаков тех женщин, сознание которых не в состоя­
нии противостоять аффектам: скверный характер (аНпг тоихаг), хмурый и 
неприветливый вид (апг^ха кйтй^кйг-Ъёп Ъии1уап), гневливость (похог уахаг 
те1й оиг1аг), бесстыдство (гсекйг й1й теёеп), себялюбие (дЪдгдп ЪеуеЪёп 
та^(ап), прожорливость (гёеп-ёй хо1тоуо1), беспричинный смех (гпекйг-ёй 
ата^а^) и др.

В тексте назиданий Онисуту-мудреца указаны, те черты женщины, 
которые служат основой для их счастливой семейной жизни.

Ъа^а ис^^а^^ап пдкйгдп атагап/ггуахи уо^о(и ёдгЬйп ха(ип Ъи1:
пдкйгоп [(епдег1 те(й запахи] еке те(й а^агахи 5еёк11-(е1 Ъо1хи1а атагап

]1гуахи:
едесг ёдй те(й кйпёй1кй1ё 5еёк11-(е1 Ъо1хи1а атагапргуахи:
Ьб15^Ъе^с^п те(й гапд-уёг уаЪихи1а атагапргуахи: 
ок1п (епддегг те(й ^еёкИ-ёй гок15(о1 Ъо1хи1а атагап /ггуахи: 

ёдгЪйп ха(ип епе Ъи1::
[КNС: 8г]

Также есть чет х̂ре типа благородных женщин, счастливых с нареченным супругом: 
Относящаяся к мужу словно к небожителю и заботящаяся о нем как мать,

— будет счастлива,
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Почитающая его подобно сестре и младшему брату, — будет счастлива, 
Прислуживающая ему подобно служанке, — будет счастлива,
Подобно Деве-небожительнице соответствует его представлениям

— будет счастлива.
Таковы чет 1̂ре свойства благородных женщин.

В противоположность им указаны такие черты характера, которые 
обрекают женщину на несчастливую жизнь:

^^^уа^ й1й йгекй йдгЬйп ха1ип Ъи̂ :
ау^xи етекй йде^ й1й теёекй Ипо те1й Ъо1хи1а]1гуа1 йде^:
хигап xит^^^ап xи^ауау^^и аЪа1ап уа1^и 1й1еп поxо^-^и ^^дй^кй^ё]1гуа1 йде^: 
Ьй^^п Ьйдйёеу^д^ Ъи^о^ои^и^с^ хагсауа те1й Ъо1хи1аргуа1 йде^: 
той йуНе^й егквИп атап^ ха1ои гакха те1й Ъо1хи1а]1гуа1 йде^:

й1й йгйй1кй ^дгЪдп ха1ип епе Ъи :̂:
[КNС: 8 -̂8V]

Есть чет^1ре типа женщин, не ведающих счастья:
Если в замужестве подобно волчице не ведает ст^хда и страха

— не будет счастья, 
Если не оберегает имущество от воровства, огня и собак,

— не будет счастья, 
Если подобна ястребу, разоряющему всех, — не будет счастлива,
Если подобно дьяволице привержена грешным деяниям — не будет счастья.

Таковы четыре типа женщины, не ведающих счастья.

Все эти установки в нравоучениях Онисуту-мудреца соответствовали 
тем идеалам народных представлений, которые были выработаны задолго 
до принятия буддизма, но получили новый импульс в период его утвер­
ждения.

Вслед за нравоучениями Онисуту-мудреца в монгольской версии 
текста следуют наставления Дуулвариту-мудреца (^иуи^Ъа^^-(и ^всвп). 
В ойратском тексте они приписаны высказываниям Онисуту-мудреца. 
Изречения Дуулвариту-мудреца служат логичным продолжением пред­
шествующих назиданий и завершаются выводом о том, кто должен быть 
объектом почитания в обществе.

оаг1и Ъа^^^ уоиуап тдгдйп 1акТ  ̂ЪШгеп кйп^й1кй: 
вИде еке к^§ёё кй^^^п-па^ап^ ^^ёп хиЪса^ип-уёг кйп^й1кй: 
и^и^^у^п поуоп^ ^д^ду^п уо^ог кйп^й1кй: 
и^и^ е^кеп  ̂а^к  ̂таха-уёг кйпёй1кй:
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аги Ьи1еп ^^ёп хиЬса^ип-уёг Ьауа^хахи:
аНЬа 5ау^п иуНе уаЬи^И к^се^  ̂xати^^и ^опо^1охи теШ иуНе^ки: 
кйтйп-ёй и^е]1 оки кййкйп её-уёг 1акаё 5оип 5и^уа^ёаxи: 
ете кйтйп пдкйгоп йдёг уаЬихи1а кйпёйёйуй::

[КNС: 8V]

Драгоценного Наставника почитают поклонением и благоговением, 
Родителей и стариков почитают подношением еды и одежды,
Нойонов народа почитают согласно законам власти,
Родственников почитают подношением угощения.
Домочадцев пищей и одеянием радуют,
Всякое благое деяние вершат с усердием, что все усл^1шали о нем,
Дочь на в̂ 1данье одаривают имуществом и посадив наставляют,
Жена, следующая словам мужа, пользуется уважением.

В монгольском тексте это руководство представлено в следующем 
виде:

Vас^^-^и ЬауИ-уиуап тдгдип ^ак^уаё ёедесНеп кйгШдеп:
еНде еке дЮде^ уеке^ ^ёедеп аНауи-Ьаг кйпёй^екй^:
и1и^-ип поуап-п^ Югд уо^иуаг кйпёй^екй^:
игиу ^а^ау-^уап а^ак^п т^^ап-^уа^ кйп^й^екй^:
пегеп Ьоуо^-^уап ^^едеп ^оЬс^^-^уа^ Ьауа^^и^:
аНЬа 5ау^п ^д^д^-у  ̂^опо^^а^и^ те1й уоаоуаг й^^е^й^екй^:
5ау^п то^^п-и ет[е]де1 ^а^^уа^^уа^: ̂ а^ау^а^и^:
5ау^п о1аа 5ау^п дк^п ет е^-^уе^ ^ак^уа^: йпете^екй^
Ье^^-у^п 5ау^п-  ̂йдеЬег ^оуоп ^игуапа
де^де^-^пи пдкд^-^уеп йдеЬег уаЬиЬа^и кйпёйдёйуй::

[С 41: 5V]

Драгоценного Наставника почитают поклонением и возвышением, 
Родителей и старейшин подношением пищи и речами почитают, 
Нойона страны почитают согласно законам,
Родственников почитают подношением угощения.
Подданных и слуг радуют пищей и одеждой.
Всякое благое деяние вершат с усердием, чтобы все знали о нем, 
Хорошую лошадь седлом и уздой приручают,
Хорошо знахаря и дочь одаренным имуществом оценивают,
Сноху хорошую словом наставляют,
Женщина, следующая словам мужа, пользуется уважением.
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Поучения других мудрецов-сановников различаются количеством 
высказанных наставлений, их формой и содержанием. Так высказывания 
сановника Аргату-цецена (ойр. Лгуа(и сесеп, мон. Агу-а-(и ^есеп) даны в 
виде кратких поучений. Если в монгольском тексте их три, то в ойрат- 
ском —  пять. Два недастающих в монгольской версии назидания касаются 
речевого этикета.

той кйтй ата Ъи а1ёоп1 той иде 50по51охы:
аИ тои^а^ кйтйп^ йде Ъи хагии1 xаЪ^уа йде^ йде-ёй Ъи ого:

xап^ пдкдё1дп дет1й йде Ъи одйй1е дЪдг1й хог Ъо1хи 
хиёа1 уоитапёи ата Ъи а1ёа:

[КNС: 9г]

Не отвечай скверному человеку, в ответ усл^1шишь плохое.
Не отвечай на слова скверного человека, не вступай в перепалку.

Не говори обвиняющих слов приближенным хана, опасно для тебя.
Не говори слов о ложном деле.

Интересно, что содержание заключительного наставления Аргату- 
цецена в монгольской и ойраткой версиях заметно различаются. В мон­
гольском наставлении раскрывается буддийское положение о страдании 
как истинной природы сансары.

/оЪа1апд-ип есй^-^уе^^^^уа^апд-у^ й/еуй:
/оЪап е^е едй^кеЪе^й^^^уа^апд-у^ й1й й]еуй::.

[С 41: 5V]

На смену страданиям приходит счастье,
Не испытав страданий, не познаешь счастья.

В ойратском тексте акцент с базового положения буддизма о природе 
сансары переносит на сострадание, на взращивание в своем сознании бод- 
хичитты, т. е. альтруистического намерения помогать всем живым суще­
ствам в освобожении от страданий сансары.

]^^уа^ 2оЪо^опдд^у^п уегй Ъйдй^ё^й Ъи̂ ::
2оЪо^опд^оп^ йге]1 Ъи ^опр:

[КNС: 9г]

Счастье и страдания присущи всем,
Не усугубляй положение страдающего.
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На одно наставление больше в ойратской версии у Бакши-мудреца 
{Ва^5^ сесеп), в монгольской версии они звучат из уст Аялгату-сечена 
(АИуа(и ^есеп).

Ъигои-1и кйтй Ъи ха:
xати^^и Ъигои ке^ёекй

[КNС: 9V]

Не прикрывай преступного человека,
Будет плохо для всех.

Разнообразны по тематике нравоучения Еденг-мудреца (Уе^епд се­
сеп). Они открываются наставлением о том, какой должна быть женщина, 
пользующаяся почетом и уважением в кругу родных. Это начальная часть 
высказываний Еденг-мудреца отсутствует в монгольском тексте.

5ау^п Ъо^ёо xа^ип^ уо^ип ^пи
хаёат еНде еке уоиуап ^епдде^^ те1й кйпёй1екй: 
пдкдгдп гйгкеп те1й 5апаё: $и1иип ^апд5и^ Ъеуе Ъаг1ё: 
са^1и ои1аёа па^ап^ деге1 ^и5и^5ап те1й: 
дедёп 5ау^xап иxа^а^ ^̂ у̂ т̂  xа^ип^ Ипаг ^пи 
агуа гаИ йде^ ^иЪиё е^^еп^ те1й: 
ати^^^^^ап сесеп дедёп ^̂ у̂ т̂  ха1ип Ъо1хи1а

и^и^ еНдеп Ъйдй^е^й xау^^^^а  ̂кетёуй::
[КNС: 10г]

Признаки мудрой женщины-хатун:
Свекра и свекровь почитает словно небожителей,
Супруга мыслит как свое сердце,
Себя хранит в нежности и ловкости.
Подобно сиянию солнца, освещающему снежную гору,
Суть просветленного ума такой женщины-хатун,
Словно незамутненный драгоценный жемчуг.

Такая мудрая женщина-хатун любима всеми родственниками.

Некоторые нравоучения Еденг-мудреца даны в форме катрена.

кйтйп-ёй Ъа^^xи уо^оп ёдгЬдп гйуН Ъи̂ :
5ау^п Ъ1ата ёёёй пот Ъа^^уи: 
тои Ъ1ата де^де^ Ъа^^xи:
5ау^п хап кйтйп $а]11дгд Ъа^^xи:
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тои хап кйтйп кйсй-Ьеп гахи:
[КNС: 10V]

Чет 1̂ре, которые держит человек:
Хороший лама держит обет,
Плохой лама держит жену.
Хороший хан держит власть,
Плохой хан демонстрирует силу.

Одна из тем поучений Зарлик-мудреца (^а^^^у ^есеп) —  семейные узы. 
В монгольском тексте им соответсвуют высказывания Бакши-мудреца 
(Вау5^ ^есеп). Естественное призвание мужчины и женщины создавать се­
мью, связывается с возможностью совместного вершения благих деяний.

Высоконравственные муж и жена, семейные узы которых благослов­
лены небесами, образно представляются встретившимися в земном рожде­
нии буддой и дакиней. Будучи высокоразвитыми духовными личностями, 
сумевшими преодолеть земные пристрастия, они обретают друг друга, 
чтобы вместе подняться на еще более высокую ступень духовного раз­
вития.

5ау^п еге етеу^п ^епдде^^ хат1и^хауи:
Ьигхап к^дёё йад^п^ те1й иНга^ ̂ аса 
п^деп с^па^-^а  ̂Ьо1оп о^оуи:
]И ^а^^у^п]1гуа1-уёг ^ои^оуи:

[КNС: 13г]

Благородных мужа и жену венчают небеса:
Воссоединившись подобно будде и богине-деве,
Будучи равными в своей сущности,
В счастье завершат они свои годы и месяцы.

Брачный союз мужчины и женщины среднего уровня, благославлен- 
ный людьми, предполагает счастливую совместную жизнь, в ходе которой 
неотступно будет практиковаться сострадание, то необходимое качество, 
без которого невозможна духовная реализация в земном рождении.

ёит ёаёи еге етеу^ кйтйп хат(и^хауи: 

и ^ г а ^  «аса епе^^кй^ «е^кИ й1й (а^игауи: 

оп «а^ау^§^ дп§§й^екйу^п^ й1й теёеуй:

[КNС: 13г]
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Мужа и жену среднего уровня венчают люди:
Обретя друг друга, непрерывно практикуя сострадание,
Они не заметят как пройдут годы и месяцы.

Союз мужа и жены низкого уровня обрекает их на адские страдания 
уже в этой земной жизни. Они наполнены гнева, отравлены ядом невеже­
ства и подавлены холодным бездушием.

тои еге етеу^ кйШп хат1иёхауи: 
ап а^а ис^^а^^ап те1й 
пй^ёп Ъии1уап хаЪагап тогсИгап 
оп ]Ш кегй1^еп ^ои^оуи:

[КNС: 13г]

Низких мужа и жену венчает нужда:
Словно охваченные безумием,
Опустив взоры и морща носы,
В брани проведут они все годы.

Ряд наставлений в тексте «Истории Усун Дебескерту-хана» даны 
в форме триад и катренов. В общей сложности в тексте насчитывается 
четырнадцать триад и четыре катрена. Традиционно триады и катрены 
состоят из трех и четырех строк, которые объединены одной тезой. Обретя 
дополнительную строку, триада легко может превратиться в катрен, а ка­
трен, утратив строку, может стать триадой. Такие наставления из трехсти­
ший или четверостиший, объединены параллелизмом. В первой строке 
приводится определенная теза, в последующих строках она подтвержда­
ется примерами [Дашиев, 1985: 45].

В ойратском тексте большинство триад и катренов представлены 
в поучениях Делкей Буянту-мудреца (ойр. ^е^еке^ Ъиуап(и сесеп), а в мон­
гольском тексте в речах Олбориту-мудреца (мон. 01ЪогИи ^есеп). При этом 
триады перемежаются со строками пословиц.

о^оп-п^ ёо1ого тегдей сиxа^:
ЪаШёап йо1ого Ъа1иг сиxа^: 
дЪд^ду^п ЪеуеЪёп са^^ап тейекй1ё сесеп:

[КNС: 16г]

Среди людей мудрецы редкость,
На поле боя богатыри редкость.
Во время познавший себя мудрец.

66



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

Отличительной особенностью триад в тексте «Истории Усун 
Дебескерту-хана» является их социальный оттенок. К примеру, катрены 
с тезами ‘отсутствие счастья’ {‘щирНл уга") и ‘благоденствовать’ ( ‘амрн 
щирНх^), ‘почитать’ (‘кундлх^) и ‘сожалеть’ (‘гемшх’), ‘лишаться уважения’ 
(‘гвцгдх") и др. Различаются некоторые триады и по форме, т. е. одни вы­
строены из трех лаконичных строк, а другие имеют достаточно простран­
ную форму.

К примеру, строки в триаде, построенной на тезе ‘восхвалять’ 
(‘м а гтх ’), указывающие на разные уровни глупой похвальбы, даны в сжа­
той форме.

типдxа^ кйтйп-ёй та^^аxи уигЪап гйуН Ъи̂ : 
е^к^п типдxа^ ЪеуеЪёп та^^аxи:
^ит^а типдxа^ дегдёп та^^аxи: 
а^а^ типдxа^ кйЬдйдёп та^^аxи::

[КNС: 16г]
Три, восхваляемых глупым человеком:

Истинный глупец себя восхваляет,
Средний глупец жену восхваляет,
Меньший глупец сына восхваляет.

В тоже время строки триады с тезой ‘купить за бесценок’, ( ‘унэвр  
хулдщ  авсн") указывающей на необдуманность предпринятых действий, 
даны в развернутой форме.

кйтйп-ёй йпйЬёг хиёа1ёип аЪи^5ап уигЪап гйуН Ъи̂ :
тои кйЬдйп-ёй 5ау^п кйтйп^ кййке аЪИ дкй1ё: гоЪо^опдд^ йпйЬёг

[хиЛа1Лип] аЪи^^ап Ъи :̂: 
ёо1ог еЬесИй кйтйп аИЪа ис^^а^^ап ^^ё ^^екй^ё: еЬес^у^д  ̂йпйЬёг

хи^а1^ип аЪи^^ап Ъиуи: 
ихап йде^ кйтйп ^ои^а^^у^п 1дгдйп-^й ^оихи1а с̂̂ й̂  ̂5оп^^и^^-у  ̂

йпеЬёг хи^а1^ип аЪи^^ап Ъи :̂:
[КNС: 16г]

Три, купленных человеком за бесценок:
Женивший плохого сына на дочере благородных родителей —

покупает страдания за бесценок, 
Человек с больным желудком, принимающий всякую пищу —

покупает страдания за бесценок, 
Глупый человек, оказавшийся на почетном месте, —

покупает позор за бесценок.
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Все триады, независимого от того, кем они произнесены, сходны в од­
ном —  каждая учит человека житейской мудрости и требует от него соот­
ветствия общепринятым в обществе нормам. К примеру, в триаде с тезой 
‘лишаться почтения’ (‘гвцгдх^) осуждается поведение представителей выс­
шего сословия общества —  монахов, нойонов-правителей, женщин благо­
родного происхождения.

кйтйп-ёй ддпддй^кй уигЬап гйуН Ьи^::
^оу^п кйтйп де^де^е^ Ьо1хи1а ддпддйёкй:
поуоп кйтйп пдйИй ^ёё ^ёекй^ё ддпддйёкй:
ха(ип кйтйп о1оп пдкдг(й ат^а^ Ьо1хи1а ддпддйёкй:

[КNС: 15г]

Три, лишающих человека почтения:
Монах, взявший жену, лишается почтения,
Нойон, принимающий греховную пищу, лишается почтения,
Хатун, расположенная к мужчинам, лишается почтения.

Другая триада, выстроенная на тезе ‘утрачивать’ ( ‘хайцх’), также ад­
ресованная представителям высшего сословия, акцентирует внимание на 
таком отрицательном свойстве человека, как алчность.

кйтйп-ёй хауасахи уигЬип гйуН Ьи :̂ 
поуоп кйтйп её 1аЬаг(и ата^а^ Ьо1хи1а и1и«-ёсе хауасахи:
Ьауап кйтйп дкй аЬхи-ёи ёига йде^ Ьо1хи1а аха ёдйде«йп хауасахи: 
ха(ип кйтйп её 1аЬаг(и ^аса^^а  ̂Ьо1хи1а: и^и^ еНдеп-ёсе хауасахи:

[КNС: 15V]
Три, утрачиваемых человеком:

Нойон, склонный к стяжательству, подданных утратит,
Богатый, не любящий делиться, братьев и сестер утратит,
Хатун, скупая на имущество, родственников утратит.

Для более полного представления о составе и содержании триад в 
тексте ойратской версии «Истории Усун Дебескерту-хана» приведем еще 
один пример с тезой ‘дорогой’ (‘егке’).

кйтйп-ёй уигЬап гйуН егке Ьи :̂ 
сесеп «ау^п 1йИте1 поуоп и1и«1ап егке Ьи :̂
^апдуа^а^^и «ау^п уоуоп^а^^ ^епдде^^ Пёкйг Ьйдйёеёй егке:
ЬеуеЬёп хаёуа1ап с^ёа^с^ ха(ип кйтйп хаёит еНде еке Ьйдйёеёй егке::

[КNС: 16V]
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Три, дорогих для людей:
Мудрый чиновник правителю нойону и народу дорог,
Неотступающий от обетов йогачарья небожителям и нечистой силе дорог, 
Госпожа, следящая за собой, родителям мужа дорога.

Ряд нравоучений в этом произведении адресован священнослужите­
лям, нарушившим принятые ими обеты.

а  ̂Ъ1ата ййгй-Ъёп тои1хи1а 1атийи ипиуи:
^акии^ип-па тии1хи1а еЪеПп кйг1йуй:

[Цэвгээ 2003: 8а]

Оо, лама, преступивший обет падет в ад,
Опорочив Защитника (сжусн) обретет болезнь

В тексте «Истории Усун Дебескерту-хана» дается общая жизненная 
установка —  как вести себя на основе «двуединых» принципов поведения.

йдейй тегдеп Ъо1^и кетёкй1ё о^оп  ̂йо1ого уаЪи: 
потйи тегдеп Ъо1^и декй1ё йсййкеп-ёсе пот аиг: 
о1оп-йи 5ау^п кеи1^й декй1ё йде уаЪийа1а к^сё:
Ъйдййеу^д^ опо1о^и декй1ё xо^о^оу^д^ а^ага:

[Цэвгээ 2003: 10Ь]

Если хочешь стать искусным в речи будь среди людей,
Если хочешь постигнуть дхарму, учись смолоду,
Если хочешь принести пользу всем, усердствуй в речах деяниях,
Если хочешь объять многое, заботься обо всех.

Акцент на соблюдении базового правила для простых мирян —  десять 
благих деяний (арвн цаНан буйн) и отказ от десяти неблагих деяний (арвн 
хар нул) является главным в нравоучениях мудрецов.

^апдуа^^уа еЪйекй1ё Ъигхап й1й ^Ъёуй:
егеке о^о^5ап сесеп тегдей д-уёп йй^^-уёп уаЪи^^ип
дйп^ 5ау^п тои Ъйдййейй ^^екй 1дгд Ъи̂ :
^еу^т^у^п 1и1а агЪап хага ййИ 1еЪсТй: 
агЪап Ъиуап1и 5ау^п йуНе к^сёдёй: 
о1оп ат^^ап  ̂ргуа1апдйи огои1хи1а 
е^^еп  ̂Ъо^йо^^у^п уаЪийа11еге Ъо̂ о̂ :

[Цэвгээ 2003: 13а]
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Если нарушишь обет, лишишься покровительства Будды,
Мудрецы, облаченные властью, действуйте осмотрительно,
Плохие и хорошие последствия этого коснутся всех.
Поэтому отрекшись от десяти черных прегрешений,
Проявляя рвение в десяти благих деяниях,
Приведите большое количество людей к счастью,
Подобно деяниям прежних святых.

Фундаментальное положение буддийского учения о непостоян­
стве всего сущего и неизбеж ности смерти, представлено в виде на­
ставления, встретить смерть с мудрым осознанием неизбеж ности  
устранения тела.

^^ёё дёйу^д^ и^^ип теёекй1ё йпеп сесеп кетёуи: 
епёе^5еп xоу^по детИуи уоип 1и^а: 
тдпдкй Ъи^и удйёкйу^п уо^ип Ъи̂ :

[Цэвгээ 2003: 9а]

Мудрым называют того, кто осознал, что все преходяще.
Что пользы горевать совершив ошибку,
Известно, что все невечно и смерть неизбежна.

Земная жизнь как промежуток времени между смертью и будущей 
формой рождения очень важен с точки зрения очищения кармы от нега­
тивных накоплений, поскольку это последняя возможность накопления 
благих заслуг.

уегй кйтй^е^ Ъеуе о^и^5ап тап^ айаН ЪауИа1а: 
ргуахи гоЪохи и^^йи йу^^еу^п ^̂ б^^у^п кйИп Ъи̂ :

[Цэвгээ 2003: 9Ь]

Вообще все обретают одинаковые человеческие тела,
Однако счастье и страдание являются результатом деяний прошлого.

Привязанность к мирской жизни, накопление негативной кармы при­
водит к падению в три низшие формы рождения. Основанием для вины 
или заслуги соответственно являются зло, причиненное другим суще­
ствам, и добро, сделанное для других. Содержание наказания за причине­
ние зла другим существам дает представление о том, чего боялись, во что 
верили и на что надеялись простые верующие, неискушенные в доктринах 
учения.
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Ьауап Ьо1хи йдеу^^е^ Ьо1хи и^^ёи д^^^дйу^п кйИп Ьи :̂ 
ргуахи гоЬохи и^^ёи йу^^еу^п егке Ьи^::
^^б^у^п кйсйп-ёсе ЫН «апа^«а^ кй^е]! й1й Ьо1хи:
епе Ьеуеёёп егке о^о^«ап са^^ап: тои «еёк^^^у^п егкеёй Ьи 1а1Ы:
епёдйгеН йде^ пот-ёи к^сё^^ип::

[Цэвгээ 2003: 9Ь]
Быть богатым или бедным — это сила практики даяния в прошлом. 
Страдания и благоденствие — это результат прежних деяний.
Все зависит не от желаний, а лишь от результата деяний.
Обретя возможность рождения, не придавай сил 1̂ греховным помыслам, 
Усердствуй в истинной дхарме.

Таким образом, в ойратском и монгольском переводах «Истории Усун 
Дебескерту-хана» в форме доходчивых по своему содержанию настав­
лений раскрываются основные положения “двуединой” этики. Однако 
несмотря на то, что содержание ойратского и монгольского переводов 
состоит из одинаковых нравоучений, тем не менее имеющиеся различия 
в их содержании позволяют определить их как два разных перевода одного 
тибетского произведения.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ

«О^йп ^еЫ8ке^^й xап^ пот1од^оп §а§а̂ ^̂  кетёкй о^о§^Ьо»

Ойр. рук., 17 л., , 21.5x8, 20-21 стк., 
черная тушь, калам.

Научный архив 
Калмыцкого научного центра РАН 

(Ф. 15. Оп. 3. Ед. хр. 148)

В транслитерации текста использована: следующие условн 1̂е знаки:
Квадратн̂ 1е скобки [ ] заключают в себе графему или слово, нронущенное в тексте. 
Знак равенства = ставится в месте переноса части слова на другую строку.
Кругл̂ 1е скобки ( ) заключена: межстрочн 1̂е вставки в тексте рукописи.
Слова, выделенн 1̂е в рукописи красной тушью, в транслитерации нодчеркнут̂ I.
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Калмыцкая рукопись из Научного архива КалмНЦ РАН (КNС), выбранная в 
качестве основной, написана четким почерком, но с некоторыми графическими 
особенностями. Бумага русская, с обветшавшими краями. Рукопись середины 
XIX в. В тексте редко проставлены разделительные знаки. Начертания некоторых 
букв (5 в середине и г и пд в конечной позиции  ̂ имеют нестандартное написание, 
свойственное данному почерку и повторяющееся регулярно. Из них только тонкая 
верхняя черта без угловой нижней части справа от оси у буквы 5 может мешать 
чтению текста: ее легко принять за черту, указывающую на долготу предыдущего 
гласного (справа), и об^хчный зубец (слева). Например, слово 5йг1 [2г: 6]. Две другие 
буквы отличаются от классического написания своей большей декоративностью.

Главный отход от классической графики заключается в форме букв, 
передающих лабиальные гласные (и/й и о/д). Форма этих букв всегда круглая во 
вписанных позициях (после букв Ь, д  и к), что стандартно для подавляющего 
большинства рукописей. В остальных позициях в данной рукописи их форма чаще 
всего является средней между угловатыми о/д, и круглыми и/й : верхняя часть 
такого усредненного варианта— плавная дуга, а нижняя — прямая линия. Вне 
контекста такая буква может быть прочитана любым способом, но в контексте 
конкретного слова или словосочетания усредненный вариант дает возможность 
без сомнений трактовать его так, как того требует орфография данного слова. То 
есть фактически это возврат к полифонии буквы о/и старомонгольской графики. 
Конечно, диакритика «ясного письма» — при д (штрих справа) и при и (штрих 
слева), когда она имеется, облегчает выбор.

Между расстановкой этой диакритики есть свои различия. Заметно, что 
отсутствие соответствующей диакритики при д встречается реже, чем при и. 
Диакритика справа (при д) об^хчно ставится при каждой букве д, если их несколько 
в слове (в таких словах как дтдпд, дЬдгд, 1дгд1кИдп, 1дгд). В то же время есть 
несколько слов, в которых диакритика при д чаще отсутствует. Это, как правило, 
односложные слова (гдЬ, сдп, 1дЬ, тдг), также она регулярно не ставится в слогах 
кд и дд (тдпдкй, коко, койд1доп).

В словахтвердого ряда, в которых есть другие указания на ряд, предшествующие 
букве и (например, буквы а, у и х), диакритика при и может считаться избыточной. 
Её иногда нет и в рукописях, в которых строго соблюдаются все правила графики 
и орфографии. Так, в данной рукописи штрих при и часто отсутствует в словах 
xати^, ха1ип, уигЪап, хийа1 и аффиксе условного деепричастия -хи1а. С другой 
стороны, он может стоять только в последнем слоге слова твердого ряда (xа^^и^ип, 
Ъау^уии^ип) и аффиксе дательно-местного падежа (^акии^ип-йи, потйи) или 
отсутствовать в словах, в которых перед ней нет других указаний на ряд слова, 
таких как: иг1ийа, и^^йа, и1и ,̂ 1и^а, Ъи̂ , ^пи, Ъи.

Наблюдается также и ошибочное употребление диакритики при буквах и и

' В примерах буква, о которой идет речь, подчеркнута.
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д, хотя и нечасто. Сюда относятся несколько случаев. Буква й с диакритикой для 
и в слове мягкого ряда: ёе1дегий1еп [1V:12]; кй«еуи [2V:6; 9]; ^и^кйй^  ̂ [2V:18-19]; 
1иг]1 [5V:11]; йпёй^ип [13.2V:14]; ^^еуи [13.2V:14-15];уекегкеуи [13.2V:16], кетёЬё«и 
[5г:17; 5V:3]. Лидирует в этом списке финитный аффикс -уи, но это не является 
закономерностью. В единичных случаях диакритика для д стоит при о в слове 
твердого ряда: ёдип [3г:10] и даже диакритика для и стоит при д в слове ёдгЬип 
[6V:5]. В транслитерации текста эти нюансы не отражаются.

Отдельно надо сказать об удвоенном написании букв ои/дй и ии/йй, в которое 
входят буквы д/и с индивидуальной диакритикой, и которое служит для передачи 
долгих гласных и/й. Вторая буква всегда имеет круглые очертания, а первая 
приблизительно в половине случаев пишется в усредненном варианте, который, 
не будучи идеальным по форме, при сопоставлении со второй, круглой, буквой, 
однозначно воспринимается как о/о. Иногда при первой из двух букв (о или и) 
стоит соответствующий штрих и тогда выбор делается на основании диакритики. 
В транслитерации в первом случае пишется ои или дй, во втором — ии или дй. 
Круглая форма обеих букв и отсутствие диакритики при первой — это йй в словах 
мягкого ряда и ии — твердого. В редких случаях стоит избыточный зубец при и, 
например, а1ёои1 [9г:3].

Передача долготы знаком «удан» с точки зрения ее написания часто 
сокращается до мало заметной точки, особенно в конце слов (к^дёё, оёоё), 
в аффиксе орудного падежа (-уёг). Нестандартный вариант положения знака 
долготы иногда встречается при гласной, за которой следует конечная буква ё : 
знак ставится после ё , напоминая декоративный штрих при ней. Знак «удан» 
отсутствует во многих словах, в которых он должен быть по правилам орфографии 
«ясного письма». Регулярно нет долготы в словах сдп (вместо соп), 2д1дп (вместо 
2о1дп), иногда нет долготы в аффиксе разделительного деепричастия (-ай5): Иёаё, 
Ьо1оё, Ьаг1_ё.

С другой стороны, можно отметить далеко не единичные случаи указания 
на долготу в словах, где по орфографии «ясного письма» ее быть не должно, 
особенно часто избыточный знак <̂удан» ставится перед конечной буквой «г» 
(в том числе в конце слога при переносе слова): уаг-1и [2V:20], хоуог [2г:1; 3г:16, 
4г:15, 5V:7; 6г:21, 7V:8; 16V:2], хог [3г:17], аёкОг [15V:8], ^паг  [10г:8], ги«йг [9г:21], 
атиг [4V:7],ргуахи [8г:4-5], гйг/уап [4V:5-6], тёгдеё [15г:1-2]. В конце слов перед 
буквой «ё» и в других позициях: (йИтёё [2г:18, 3г:6], тегдёё [3г:2, 16г:8], ха1йё 
[7г:1], пдкдёЮп [9г:6-7], сесеп [9г:12], ёау^«йп [12г:3] и др.

Написание дифтонгов со вторым гласным «̂ » в рукописи сохраняет 
трехкомпонентный состав, но имеет свои особенности: после первой буквы 
пишется короткий зубец и только после него длинный (как буква у ). Это написание 
встречается в корне слова («ау^ё, ^оу^ё) или при присоединении падежной морфемы 
родительного или винительного падежей. В некоторых случаях второй (короткий)
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зубец сокращается до небольшого выступа, а в словах 5ау^п, 5ау^xап и длинный 
зубец может укорачиваться.

Можно отметить разговорные элементы написания служебных морфем, 
которые, впрочем, встречаются не регулярно: аффикс исходного падежа (-ёсе): 
пдкдг-е^е [6V:16], аффикс соединительного падежа (-1иуа/-1йдё): ете1ё хат1и 
[9г:20], йуИе1ё [13.2г:11], хог йде^-^йде^ [6г:13], аффикс орудного падежа (-^уё^/- 
Ъёг): йдёг [8V:16], притяжание (-уёп/-Ъёп): уаЪийа1ап [3г:20], Ъеуёп [4г:20], ей 
та1ап [3V:5], пдкдгдп [10г:4, 14г:4], сочетание исходного падежа и притяжания: 
кййкйпе^йп [7V:6], сочетание родительного падежа и притяжания: пдкдгдпдп 
[4V:13]. Служебное слово Ъи̂ : ЪИ [7г:15; 10V:4]. Написание значимых слов, 
отражающее их произношение в калмыцком языке, встречается в единичных 
случаях, например, пдйг ‘сон’ [15V:3] (ср. калм. нвр), в остальных ойратских — 
поу^^. Можно отметить также нерегулярное следование закону сингармонизма при 
присоединении падежного показателя соединительного падежа -1иуа/-1йдё: после 
слов мягкого ряда в половине случаев ставится твердорядный вариант (например, 
ддкй^-^иу-а [4г:19]). Интересно, что тоже явление присутствует в монгольской 
рукописи с  41, причем частично в тех же позициях: ддкй^ 1иу-а [С 41, 2г:18].
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[1г] ^8йп ВеЫ8кег1й хап1 пош1оц80п яаяНг кешёкй ого81Ьо::1

[IV] О т  8ауа заЙ1 81ЙЙ1т /

коко топдко 1еп§§ег1у1п / його:
кбг18й1й уеке (а11ап) йе1/кеу1п йеге 1пи:
пагап / 8агап кхдей ойой-уег / §е§ёпе2 1й§ед8еп1 його /
егке!й егеп И8йп / йеЫ8кег1й хап: 1еге /

йбгЬбп 2й§1у1п и1и/8 егдепх3 потоуойхоп / }11бйой: 
епейк1§1/у1п пот1 йе1дегйй1еп: / 
хага кх̂ айхухп хап1 / 1бгбу1§1 уа8ай:
2а/тЬи11Ь-йак1 атх^апх / бтбпб-Ьеп4 сии1уад8ап5 /

кб1кб6 а т 11ап1 ке8ед[2г]-уёг7 кегед1екй 
8а]1п 1бгб8 / е т 9 те!й  1и8а!а1 Ьй1ёп10:
1еге / сад!и хапх11 гауапх 2а8а§1 / Ьау1уои1ип:
ЮЬбйхухп пош1/у1п хои11 Ьау1уои1ип12:

Ьйкй / 1епйе13 8йг ]1Ь-хи1ап§ 1пи: / уигЬап 2йу11 Ьи1: 
иг1йи / 1пи уигЬап егйепхухп 8йг / }1Ьхи1ап§: 
пбкб14 1пи хаши/§1у1п егеп хапх 8йг }1Ь/хи1ап§:
уи1ауаг 1пи йпйй/8йп пауои15 кхдей и1и8-йак1 / 1й81шей1у1п 8йг ]1Ьхи1ап§: /

1 Транслитерация отражает оригинальную орфографию рукописи. Отдельн 1̂е коррек­
тировки оформлен !̂ в соответствии с правилами, сформулированн 1̂ми в: [Сутра Белого 
старца 2023]. В сносках приводятся лексические и грамматические разночтения даются по 
рукописям ХСМО, ЬКС МН-316.

2 ^КС: дедепйй
3 ^КС, МН-316: 1г§еп1
4 ^КС: ешйпе-Ьеп; МН-316: ешйп-е-Ьеп
5 ^КС: си̂ 1ои1уа̂ 8ап.
6 ^КС: ке1кй; ХСМО: кй1кй
7 ^КС: ке8е̂ -уё̂ , МН-316: к̂ 8̂ §-̂ уё̂ .
8 ХСМО: 1бгоай
9 ^КС: пош.
10 ^КС, МН-316: Ьй1йп
11 МН-316: слово отсутствует
12 ХСМО: строка отсутствует
13 ХСМО: !еге
14 ^КС, ХСМО: пбдб; МН-316: пбдбде
15 ^КС: пауа-]и; ХСМО: пауапгапа; МН-316: пауа]и
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1ой§ёг 1оу1Й1у 1п б т с п о 1 / соп ауа1ауи-Ьёг гапддИап / б§йй1е^йекй^: 
хап1 §е§ёп1 / б тб п б 2 1о т 1гип б§йй1е^йе/кй^:
1й81т ё й  8ау1й 1пи: / Югбухп у080г С1т е ]1 / кйпйй1еп б§йй1е^йекй^: [2у]

иг1Йа й§еу1п уо8оп1 1ау11ип / ауои1:
пбкб3 ауа1уи-Ьёг / пау1ги1ип гоко:
есй8 / хоухпо 1й8Ьйг14 ийха/йип1 ^оЬСПип Ьии1уа: /

сбп ауа1уи-Ьёг 11уип / тейекй кИЬаг Ьо1хи1а /
1бгб1к11бп Ьо^йо8 8ей/ке1-уёг Ьауа8ип кй8еуй: /
8ау1п Ь̂ 1̂ 1̂еп̂  оухпх5 Йе1/дегеуй: 
т о й  кйтйпх оп18и6 / кб[п]йбуй7:

хап еке1еп агЬап / уигЬап сесепх8 ке1е1се^8еп /
(8а]1п) 1бгбу1§1 йпеп-уёг 8акай /
2агуиу1§1 2бЬ-уёг ха/уи1ап: 
а8агахийи9 2оЬо1о/п§1оп1 а8ага:

2бЬ йпеп/-уёг уаЬии1хи
Югбухп 1й1/кййг1 егке!еп сесейхухп / уаг-1и ау1уои110:
1етесекй(п 1) [3г] айа11 Ьо1хи1а а т а  а1йии1 /
1бй§ёг е8е11 11ауахи1а12 тегдёй/-ёсе гег§е1еп а8а^1иуа :̂

хап / кйтйпх кй8е1п1 уеке Ьо1хи1а / xати^ и1и8 1г§еп13 тоиг}1уи / 
хагаСи14 8ау1й 1й81т ё й 15 уеке 8ей/к111е1 Ьо1хи1а хо[=а]у1г1и атхп/йапх хаг81

1 ^КС: етйп-е.
2 ^КС, МН-316: етйп-е
3 ^КС: пбдб; МН-316: пбдбде
4 ^КС, ХСМО: 1и8 Ьй̂ ;̂ МН-316: слово отсутствует
5 ^КС: оуиип̂ ; МН-316: оуип
6 ^КС, ХСМО: оп18и1и
7 ^КС: кбпйбуй; МН-316: кбпййуй
8 ^КС, ХСМО: сесей̂ у̂ п; МН-316: сесей-йп
9 ^КС, ХСМО: а8а̂ xи̂ -йи
10 ^КС, ХСМО: ауои1; МН-316: ауи1
11 ХСМО: слово отсутствует
12 ^КС: 1̂уа̂ йаxи1а; МН-316: Ьо1хи1а
13 ХСМО: ег§1п
14 ^КС: xа̂ п̂ си.
15 ^КС: 1й8гте1.
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егкхп кйтйп ей / 1аЬаг1и атагад Ьо1хи1а: 
е1 / йаухкип! йде йоип 1ойп/-йй 1геуй:

уагад1 ихап й§е1 / аШ кйтйп и1из1 кегйп2 уаЬихи1а / 
игад еИкепх3 хауасии1иуи: /

уатЬаг Ьа уеке Ьауа й§е4 б8о/кй1е5 
оЬог Ьикий1 гоЬоуи: /

хоуог и1ик1у 1п кегбйНухп / хог йитйа6 огодсх кйтйп / 
ке]1д7 еЬес1п кйг1йдкеп те/1й

1йзйте1 каухй 1бЬ уокоп / каухп уаЬийа1ап8 еке а1йахи1а: / 1бйп1
йгеп 1пи тбг-уеп й1й [3V] епйеуй9: 

1й81те1 кйтйпх уаЬийа1 / 1бгб уокоп-есе Ьигои10 уаЬихи1а11 /
йгеп 1пи12 кйтйп-}1кйп1 Ьегке: /

аНп! т о и  кйЬбйп 1бгбкй1е айа1 / ей та1ап Ьагхп уайауи: 
акиг1 /  потуоп Ьо1хи1а е1 йаухуап13 / 11уап уайауи:

егйеп1-1й кйтйпх14 / Ьеуе о1одкай йогойизхухп / тбг-уег уаЬихи1а: 
игийакх / и1и81у1п й о то д  Ьо1оуи:

кеп / кйтйп ей 1аЬаг1и атагад Ьо1хи1а / йге15 кайип 1пи хо1ойоуи16: /

1 ^КС: ХСМО: уа̂ йа̂ ; МН-316: слово отсутствует.
2 ^КС: кегеп
3 ХСМО: е1̂ §̂ п̂ ; МН-316: е1̂ §еп̂
4 ХСМО: йдейй
5 МН-316: едйккекй1е
6 ХСМО, ЬКС: йипйа
7 ^КС: ке8̂ ;̂ ХСМО: к̂ ^̂ ;̂ МН-316: кек̂ §
8 ХСМО: уаЬихи1а
9 ^КС: епйеп 1ёйеуй; МН-316: а1йауи
10 ^КС, МН-316: е!е§ей
11 ^КС, МН-316: Ьо1хи1а
12 ХСМО: б̂йп̂  огоп гпи; МН-316: йг-е
13 ^КС, ХСМО: йау̂ уап; МН-316: йау̂ кип
14 ХСМО: слово отсутствует.
15 ХСМО: йгй, ЬКС: йгеп
16 ^КС: хо1о ойоуи; МН-316: хо1а ойоуи.
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йде / йоип пепд о1ойохи1а бЬбгхухп / Ьеуейй хог Ьо1хи:

ошо§1у 1п / егкег ке1еп уаЬихи1а е1 и1и§1 / хауасои1иуи:
опоп шейе]1 / 2бЬ Ьигои-§1 11уап уаЬихи/1а: 1бгбу1§1 иг^ийа Ьагхуи: /

шои кйшйп §епе!е Ьауа]1хи1а ошод/пх уеке Ьо1хи: 
уиухгхп-с!1 кйшй1/§1 кйпйй1кй1е: 8оиг1у1п2 1йгйй [4г] Ьи1а1йиуи3:

шои кйшй бгкй1е: / егепеп4 Ьеуейй хбг 8ейк1уй5: / 
бйп1 / шейей шои кйшйпх хо1о6 уаЬии1хи / кегед:

бгбйп ег1е7 пошоухп йу11е / уаЬии1: 
бйбг1у 1п сад!и уег1йпСй/у1п йу11е уаЬии1::

Оп18и!и уаха1 / сесеп б§йй1еЬе18:
8ау1п кйшйп-йй / агЬап гигуап 8ау1п уаЬийа1 Ьи1: /

Ьйдейейй9 1и81а1 8ау1п йуНе-ух / Ьауа8хи1ап§-уёг аЬай: 
бЬбгбп10 / уаЬийа1ап йпеп-уег кхсеп уаЬихи1/-1иуа п1§еп:

игйа йдеп й1й шаг1ап / 8апай:
уегй хашид йуНеухп 1бЬ / 12ййг1 §1п}11еп
ей 1аЬаг1 гагип / С1йахи1-1иуа хоубг:

уайайи / уо8оп шейей:
бЬбгбухп йдеЬеп / Ьа1а1ахи1-1иуа уигЬап

11е§ед8еп / 8ау1п кйшйп-йй 1и8а кйгдей: /
8ейк11еп (й1й) бкй1-1иуа йбгЬбп: /

2 ЬКС, ХСМО: 8оийа1̂ у̂ п; МН-316: 8ауийа1-ип
3 ^КС: Ьау̂ йаxи; МН-316: Ьау̂ йа̂ и.
4 МН-316: е]е1е§ей
5 МН-316: 8ейк̂ кй Ьиуи.
6 ^КС: агуа-Ьег хо1о; МН-316: агу-а-Ьаг о̂1а
7 ^КС: бгб1б ег1е шапа-уаг; МН-316: шапауаг
8 Эта строка: ЬКС: Оп18и!и сесеп xап-п̂  б§йй1егйп; ХСМО: Оп̂ 8и̂ и (xап̂ ) сесеп 

б§йй1еЬе̂ ; МН-316: Оп̂ 8и̂ и сесеп уа̂ а̂  еугп б§й1еЬе̂
9 ^КС, МН-316: уегй-аи
10 ХСМО: бЬб̂ у̂̂ п
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а!а1и йау18ип к1§ёй а11Ьа Ьи/гои уаЬийа11ап1 бЬбг-ёсе 11йй [4V] й1й Ьо1уоп: 
аги Ьй1ёп' а8агап 1е/]ёкй1-1иуа 1аЬип:

а11Ьа 8ау1п т о и  / йуНеухдх йо1огоп Ьа^1ап2
айxа^ / 8ё}1§1 й1й3 кбйб1дбп4:
ата^а^ пб/кбйбп а8агап хау1г1ахи1-1иуа5 гиг/уап:

]б1бп С1гау11а16 йпеп й§е/1е 1 Ьо1ой: 
па8ийа атиг уаЬихи1/-1иуа йо1оп:

кИЬаг 2агуиу1§1 /  йпёп-уёг ке1еп:
ке^е^1й са^1и / те8 е  хиуа§1 Ье1еп-уёг бтб8кй1/-1иуа7 паухтап:

бЬбгбп тейекй / Ьау11а1а8: 
пбкбгбпбп9 8апа10 а8а^xи^/-1иуа уе8йп:

т о и  8апа!и кйтйп-йй /
пиихи1 йдёп й1й ке1екй1-1иуа / агЬап11:

Ьа §̂  ̂к1§ёй еседе еке / уоиуап 
кбпйб1кй112-1иуа агЬап / пхдеп:

й§е[1]13 уайои-йи14
б^1^§б / бкй1-1иуа агЬап хоуог15:

1 МН-316: Ьоуо1
2 ^КС: Ьа̂ а̂уай; МН-316: Ьау1ауауай
3 ХСМО: слово отсутствует
4 ХСМО: кйпйй1йп
5 ^КС: xа̂ x̂и̂ -1иуа; МН-316: пау̂ а̂xи̂ -1иу-а
6 ^КС: с̂ е̂у̂ е̂̂
7 ^КС, ХСМО: йтй8кй̂ -1й§ё; МН-316: етй8кй̂ -1й§е
8 ^КС: тейеп Ьб§б1б1б; МН-316: тейеп Ьй§е1е1е
9 ХСМО: пбкб̂ у̂̂ пбп, ЬКС: пбкб̂ /̂-у̂ п; МН-316: бЬег Ьи8ий-ип
10 МН-316: 8апау-а-у̂
11 МН-316: агЬа Ьи̂
12 ^КС, ХСМО: кйпйй1екй̂ -1йдё
13 ^КС: йдегтекй
14 МН-316: бЮг-йй
15 МН-316: слова -1иуа агЬап хоуог отсутствуют
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Ьеуе/йеп 1ик!а1 егйет!еп1 

тад!ахи1/-1иуа агЬап уигЬип:

т о и  ха!ип/-1иуа й1й паухгип1
пакийа каухп [5г] йде ке1екй1-1иуа агЬап йбгЬбп: /

ихап ЬШ§1 1бгбй1йдс1
й1ет/]1 йейй сауап (пот1) кигхи1-1иуа аг/Ьап 1аЬип:

хатид!и кигхи каухп / уаЬийа1-1и-1иуа агЬап гигуап 
каухп / уаЬийа1 1пи епе2 Ьи1::

йипйайи кйтйп / уатЬаг Ьо1хи Ьи1 кетеЬекй / 
атиуои1ап§-1и хиЬсакип бтб/кйп3:
атигИдкап Ьеуе ке1еп кейк1/1еп потох4 Ьаг11йои1ип5 йуНейей: / 
епе пакип-йи хигадкап гбдкйп6 / Ьагадйахиухп 1и1а потйи гагай / 
агуа гаПп иигап7: аЬахих о1/хи1-Ьеп8 1еЬс1}1 
хау1г1ау1уап9 / акагап капа]110 ]б1бп аз1-Ьег хи/гахи11 

1ййп1 декй12:

2йд кйтйп уат/Ьаг Ьо1хи13 Ьи1 кетеЬекй: / 
бЬбгбп 1йе кйтйп-йй14 й1й / бдйп 
кйтйп!15 1йеу1§1 бЬбгбп / й1й 1йеп:
Ьи1[а]хи16 хи1ауау1§1 [5V] й1й кеп:

1 ^КС: пау1г1ап
2 ^КС, МН-316: отсутствуют слова -  кау̂ п уаЬийа1 гпи епе Ьи̂ .
3 ^КС: йтйкс̂ ; МН-316: етйксй
4 ^КС, ХСМО: пошог; МН-316: пот-1йде
5 ^КС, МН-316: ЬаÎ 1йип
6 ^КС: о1о̂ кбп
7 ^КС: иигай; МН-316: ауигауай
8 МН-316: и̂̂ 1ауа̂
9 ^КС, ХСМО: ат^а  ̂xау̂ ^̂ а̂у̂ уап
10 ^КС: кои̂ ^
11 ^КС: аш̂ а̂п̂  хигахи; МН-316: аш̂ а̂п-̂  и̂̂ у̂а̂ и̂
12 МН-316: декй Ьи̂
13 МН-316: слово отсутствует
14 ^КС: пбкбг1оп; МН-316: пбког-1е§еп
15 ^КС: Ьикий̂ у̂ п, МН-316: Ьикий-ип
16 ХСМО: Ьи1ахи 1а!ахи
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Ьийап§уи1 агуа 2а11 й1й / бй8кекй:
Юйп!1 декй:

айа^ т о и 2 / кйтйп уатЬаг Ьо1хи Ьи1 кетёЬе8й / 
хийа1 хи1ауау1§1 Ьауа8хи1апд-уёг / аЬип3: 
хийа1йи ага1]1 кхдёй4 / а т а  а1йа^8ап пйй11й 1йё 1йёп5 / 
бг1 уа1а хоуог-ёсе6 ауххи йдех / 
оп 1и!ит п1§е поуопх §й1й̂ С̂ : / 
йкйп7 агЬап паухтап 1атийи8 кйгкй9 / Ьау11а1а10
кбЬбйп окхпх 1йг}1 / йкйп11: е2е1е^8еп Ьа1уа8ип / дёг 1пи йпе8йп 1б8ип Ьо1хи /

1ййп1 декй::

егкеп 8ау1п ауа812 ете/8е1й агЬап 1аЬип 8ау1п уаЬийа1 Ьи1 / 
йпеп §а}1п Югбйй сесёп: / 
йгекй! бпддепх 8ау1п13 Ьо1хи1а / пхдеп

й§еп114 сбп Ьо1ой: йг§й1йй1/йе15 ЬеуеЬеп хайауа1ап 
ауххи 1/с1йг116 тейекй1-1иуа хоуог /

йуНе-Ьёп йуНейеп Схйай:
иС /̂^а^8ап Ьй§ййеу1§1 1е}1п [6г] С1йхи1-1иуа уигЬип: 

а1]1/уа8 хийа1 кхдей
ау11 и1и§1 й/1й кегеп уаЬихи1-1иуа йбгЬбп /

1 МН-316: е§йп̂
2 МН-316: слово отсутствует
3 ^КС: аЬай; МН-316: аЬиуай
4 ^КС: кедёй ей̂  теке1екй
5 ^КС: а̂ёа; МН-316: а̂едеа
6 МН-316: о̂уа̂ -̂ и
7 ^КС: 1еге кйтйп йкёй
8 ^КС: 1аши
9 ХСМО: кегекй
10 ^КС: й2е1с1е
11 ^КС: йкёй; МН-316: йкйдей
12 МН-316: яа1ий
13 ^КС: 8ау̂ xап МН-316: 8ау̂ а̂п
14 ХСМО: ке1екй йдеп̂
15 ^КС, ХСМО й̂ дй1̂ а̂е
16 ХСМО: ау̂ xи ̂ ^̂ 8бй̂ ;̂ МН-316: с̂ йа̂ и
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оийап и!а 8ейк11-1й Ьо1ой / 
ашап1 Ьа^ц1 Ьо1хи-1иуа 1аЬип:
01г[ау]1/п12 аг1ип Ьо1ой 
игЬахи ойхи / й§е1-1й§е гигуап: /

кййкеп кхдей / аги Ьо1оп3 
а8игхи4 уо8ог 1е}1/кй1-1иуа йо1бп:

ей ша1ап хи/гап5 схйай:
оиг кШп§§еп йагип / с 1йхи1-1иуа паухшап:

1йе6 ип/йа§1 2оо1й-(1ц) бдйп схйай / 
хог й§е1-1й§е1 уе8йп:

хигап хи/ш1п схйай: ойхи 1гекй1 / госхйх 
кйпйй1еп с1йхи-1иуа / агЬап:

ог1 и[п]1ап7 ег1е Ьо8о/й
пбйг гй8йп агсхп 8йгс1кй1/-1иуа агЬап пхдеп:

хиЬаса8ип8 / йшй8йп хоп1 йкйгеп Ьйг1й/кеп йгей 
1е}1п йу11ейкй1/-1иуа9 агЬап хоубг10:

хаухгап й[6V]§е^ 8ейк11-уег
хашид1и игап аг/уа!а1 ке1кй-1йде агЬап уигЬип: /

йёйй§1у 1п уаЬийа1йи игап Ьо1ай / бЬбгхухп пбкбг1 

1еп§§ег1 ше^й / кйпйй1екй1-1иуа агЬап йбгЬбп /

1 ^КС: Ь̂ к̂ ; МН-316: Ьек̂
2 ^КС: с̂ па̂ -п̂ ; МН-316: сгпаг
3 ^КС: Ьо1бп; МН-316: Ьоуо1-̂ уап
4 ^КС: а8а̂ аxц-п̂ ; ХСМО: а8агахи, МН-316: а8а̂ а̂ ц
5 ХСМО: хигап xит^п
6 ^КС, ХСМО: а̂ёп; МН-316: а̂е§еп
7 МН-316: ишгап
8 ХСМО: xцЬаса8ц хопогап; МН-316: ц̂Ьсай-̂ уап
9 МН-316: й̂ екй̂ -1й§е
10 МН-316: хоуаг Ьц̂
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агхип каухп кейкИ-уег
агауа / гаИ й§е11-1иуа агЬап 1аЬип: /

каухп уаЬийа1 1пи епе2 Ьи1::

йитйа3 / етеухп4 паухтап каухп уаЬийа1 Ьи1: /
1оуок те^й й2йккй1йп§1е1 / Ьо1хи1а п1§еп: 
хопхп те !й  йде / сб1б1 Ьо1хи1а хоуог: 
хи1уи/па те^й хигап§уи1-1а15 Ьо1хи1а / уигЬип:
1о11топ [те1й]6 п1кхи1ип кии/хи1-1иуа йбгЬбп:

1е т е у 1п те^й / бЬбгб пбкбг-еке й1й и1/йхи1-1иуа 1аЬап: 
гауакип те !й  / кеЬе11 агхип Ьо1хи-1иуа гигуап / 
уи1}1таг те^й каухп ау11[у]а![а]17 / Ьо1хи-1иуа йо1оп:
Ьагак те^й / бЬбгбп 1ика-Ьеп8 Ьй!еп с1йхи[7г]1-1иуа паухтап

каухп уаЬийа1 1пи е/пе Ьи19::

т о и  ха!йй етек!й агЬап / паухтап т о и  уаЬийа1 Ьи1: 
аНп! тои /ха 1 Ьо1бй пхййп атап о1о кбйб1/дбп 
1пекй1-йй атагад Ьо1хи-1иуа / пхдеп:

а110 кегеп 1йе (хо1) ег1кй1-1иуа / хоуог:

поухг^и йагцдйап Ьо1 81/Ьедс1п-уеп 
огИоп11 па11хи112-1иуа / уигЬип:

апхкха13 кйтйккй1-Ьеп / Ьии1уап
1 ХСМО: слово отсутствует
2 ^КС: 1еге
3 ХСМО: йипйа
4 ХСМО: кау̂ п ешеу̂ п; ЬКС, МН-316: кау̂ п пау̂ ^̂ па̂ ц̂
5 ^КС: xи̂ ап§уцу̂ ц̂
6 ^КС, ХСМО, МН-316: тегй
7 ХСМО: ауцц1̂ а̂ ; ЬКС: ауа1уц̂ а̂ ; МН-316: ауа1уц-̂ а̂
8 ХСМО: 1ика
9 МН-316: слова кау̂ п уаЬийа1 гпи епе Ьц̂  отсутствуют
10 ^КС, ХСМО: ау̂ 1. МН-316: ау̂ 1-̂
11 ^КС, МН-316: слово отсутствует
12 ^КС: о̂ 1̂оxи-1цуа; МН-316: а̂1йа̂ ц̂
13 ^КС: слово отсутствует
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а!аг1д8ап1 гапд-уег / уаЬихи1-1иуа йбгЬбп:

кбпйб1кй1 / й1й схйап2
кй8екй ше1йу1§1 й1й / шейекй-1иуа 1аЬип:

101кй1 й1й / шейеп:
уекеп§к1 йуНе-х 1пи Ьига/1ад-1иуа гигуап:

Ь113 сад!и4 й1й / хау1г1ап поип5 хйедсх
й§е1 сад/1и пбкбг1бп оиг1ап6 кйЬбйп окбп / па11хи17-1иуа йо1оп:

8ейк11 / 1пи 11е§е1 й§е1

бЬбгб пбкбгбп8 / 8апахи1-1иуа паухшап:

бЬбгбп / ЬеуеЬеп шад!ап
Ьи8ий1 шоийхап [7V] 1пекй1-1й§е уе8йп:

Ьйдййейй хиг1/сахи-йи Ьауаг^ах Ьо1бй:
Ьеке / ше!й гйгке1й Ьо1ихи-1иуа аг/Ьап:

похо1 уаха1 ше!й оиг1а1 / Ьо1хи-1иуа агЬап п1§еп:

1йеп/-йй хо1шоуо19 Ьо1бй
кййкйпе8йп10 / аЬид8ап уоишап бг1 й1й кйсекй/-1иуа агЬап хоубг:

шекеп11 й1й ше/йеп
депеп иу11ахи1-1иуа агЬап / уигЬип:

1 ХСМО: а̂ цц̂ 8ап
2 ХСМО: шейеки
3 ^КС, МН-316: Ьц̂
4 ^КС: са̂ ц̂п̂
5 ^КС: пййп; ХСМО: иип; МН-316: п̂ уип
6 ^КС: к̂ 1̂ п§1еп; МН-316: к̂ 1̂ п[§]1̂ п§
7 МН-316: §йЬ8̂ кй̂
8 ^КС, ХСМО, МН-316: пбкбг
9 ^КС, ХСМО: xб1то ;̂ МН-316: о̂1атауа̂
10 ^КС: кййпё8е; МН-316: кейкеп-есе
11 ^КС, ХСМО: дешёп; МН-316: §ет-^уеп

90



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН д е б е с к е р т у -х а н а

б1б^С^п похо1 т е !й  /
8а1к11ап уаЬихи1-1иуа агЬап йбгЬбп /

хайаха хоЬ кхдёй гепддеп1 йде/-йй 
Ьауаг1а12 Ьо1хи13-1иуа агЬап / 1аЬип:

хатиуа кегй1йей
хап11хи / пбкбг й1й о1хи-1иуа агЬап ги/гуап: 

хага и8ип хау1г1ап
хопдзог / пййгеп гиигтап иуахи1-1иуа агЬап / йо1оп:

оп 8агайи йуНеухп й/1й йо[и]8ип уа1йи 1й1еп 
похо1/-йи 1йбй1кй1-1иуа агЬап паухтап / 

т о и  уаЬийа1-1пи епе4 Ьи1:: [8г]

Ьа8а иС^ а̂ 8̂ап пбкбгбп5 атагап / }1гуахи уо8о!и йбгЬбп ха!ип / Ьи1: 
пбкбгбп6 еке те !й  а8агхи / 8ейк11-1е1 Ьо1хи1а атагап ] 1г/уахи7: 
е§ес1 йбй т е !й  кйпйй1кй/1ё 8ейк11-1е1 Ьо1хи1а атагап8 / }1гуахи9: 
Ьб1 §̂ Ье̂ С̂ п те !й  / гапд-уёг уаЬихи1а атагап10 ] 1гуа/хи11: 
ок1п 1еп§§ег1 т е !й  8ейк11/-йй12 2ок181о1 Ьо1хи1а атагап / }1гуахи: 

йбгЬбп13 ха^цп епе14 / Ьи1::

}1гуа1 й1й йгекй йбг/Ьбп ха^ип Ьих:

1 ХСМО: сеп§§̂ у̂ п; МН-316: пауайит
2 МН-316: Ьауа̂ 1а̂ ц̂
3 ^КС, МН-316: слово отсутствует
4 ^КС: 1еге
5 ^КС: пбкбгбабп
6 ХСМО: пбкбгбп ̂ еп§е̂  ̂тегй 8апаxц
7 МН-316: ^̂ у̂ауц
8 ХСМО: аша̂ а̂ ^
9 МН-316: ^̂ у̂ауц Ьц̂
10 ХСМО: слово отсутствует
11 МН-316: ^̂ у̂ауц
12 ХСМО: 8ейк̂ 11е̂ -ай
13 ^КС: 8ау1п йбгЬбп
14 ^КС: слово отсутствует
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ауххи1 етекй / й§е1 хсхгх й1й тейекй схпо / т е !й 2 Ьо1хи1а ]1гуа1 й§е1 / 
хигап хитхдкап3 хи1ауау1йи: аЬа/1ап уа1йи 1й1еп похо1-йи 1йбй/1кй1е

}1гуа1 й§е1:
Ьйгхп4 Ьй§ййе/у1§1 Ьи1игои1идо1 хагсауап те/1й Ьо1хи1а ]1гуа1 йдех: 
т о и  / йу11ейй5 егкезхп атапх ха1ои [8V] г[а]кза6 те!й  Ьо1хи1а }1гуа1 й§е17: / 

[]1гуа1] й1й йгйй1кй8 йбгЬбп ха!ип епе / Ьих::

1бй-Ьег 1бЬбйбу1п9 и1ик/1и бгдйп кйпйй1кй1е уоко!ап
о/о1г1и Ьад81-уоиуап тбгдйп 1ак1й / Ызхгеп кйпйй1кй:
ео1§е еке / к1§ей10 кбдзхп-пагапх11 1йеп хиЬ/сакип12-уег кйпйй1кй:
и1и81у 1п / поуопх 1бгбу1п уокбг кйпйй1/кй:
игид е1§еп1 агкх13 тахап/-уег кйпйй1кй:

аги Ьй1еп 1йеп / хиЬсакип14-уег Ьауакахахи15:
а11Ьа / каухп йу11е уаЬийаН кхсе]! хатид/1и копок!охи те1й16 йуНейкй: / 
кйтйп-йй ййе]1 бкй кййкйп / ей-уег 1акай коип17 кигуадйахи: / 
е т е 18 кйтйп пбкбгбп19 й§ег уаЬихи/1а кйпййййуй20::

Агуа!и сесеп б/§йй1еЬе121:
а1 уеке кйтйпх гагИд-е/се Ьи йаЬа:

1 ХСМО: xа̂ й̂ц
2 МН-316: слово отсутствует
3 ХСМО: xиш̂ к̂ап xц̂ а̂ кап-па
4 ^КС: бЬб̂ п̂
5 МН-316: йде-йй
6 ^КС: уакза
7 ^КС, ХСМО, МН-316: слова ]1гуа1 й§е̂  отсутствуют
8 ХСМО, ^КС: йгекй; МН-316: й̂ екй̂
9 ^КС: 1бЬбй; МН-316: 1бЬей
10 ^КС: слово отсутствует
11 ^КС: 8̂̂ п-йй̂ ; ХСМО: кб̂ 8̂ па̂ ап̂ ; МН-316: кб§8̂ п а̂ ай̂
12 МН-316: ц̂Ьсай
13 ^КС: йагкип
14 МН-316: ц̂Ьсай
15 ХСМО: Ьауакxаxц̂ -йц; МН-316: кйпйй1екй̂
16 ^КС, МН-316: слово отсутствует
17 ^КС: 8ц1ццп; МН-316: 81гй§йп
18 ^КС: пау̂ ^̂ па̂ ; МН-316: ек1пег
19 ^КС, ХСМО: пбкб̂ у̂̂ пбп
20 ^КС: кйпйй1еуй
21 ^КС: Лгуайи сесеп б§йй1егйп
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уеке 8ейк11-1е11 кй/шйп-1йде Ьи хапхса2:

а113 шои1а1 [9г] кйшйпе4 ага1]1 хийа1йи Ьи ке5 / 
шейе й§е1 кйшйпе хаш^и Ьи уаЬи: кегбй1 / Ьо1хи:

шои кйшйпх6 аша Ьи а1йои1: / шои йде 8опо81охи:
а11 шои1а1 / кйшйпх йде Ьи хаг1и1а хаЫуа7 й/§е1 йде-йй Ьи ого:

уап18 пбкбй/1оп §еш!й йде Ьи бдйй1е бЬбг1й9 /  хбг Ьо1хи: 
хийа1 уоишап-йи ашап / Ьи а1йа:

}1гуа1 2оЬо1оп§<§1у1п> / уегй Ьйдййейй Ьи110::
2оЬо1оп§/1оп1 й2е]1 Ьи 8оп]1 :

Вад§1 / сесеп б§йй1еЬе111::
а1а!и йуНе/ух12 1агп101 кйшйп-(1иуа) Ьи 1ешесе: /
1пад1ади1 йуНе-йй Ьод1о1бй / ййййх13 кййкепеп (Ьи) хапхса:

11е§е1 / йг1ййкй1-йй14 11у 1Г1п§ пеге!й / схйкйг шои: 
епе1екй115-йй Ье1/Ье8йп еше16 кхшйа:

б§б!й кйшй/пе хаш1и Ьи уаЬи:
101Г117 й§е1 / еше1е хаш1и Ьи кеЬ1е18:

1 ^КС: 8апа̂ а̂ ; МН-316: 8апауа̂ ц
2 МН-316: а̂п̂ 1а
3 МН-316: ауа8̂
4 ^КС: кййпе
5 ^КС: слова Ьи ке отсутствуют
6 ^КС: кйй§̂
7 ^КС: xат^уа
8 ^КС, ХСМО: xап̂ ; МН-316: а̂п̂
9 МН-316: Ьеу-е ййг
10 ^КС: слово отсутствует; ХСМО: шии Ьц̂
11 ^КС: б§йй1егйп
12 ЬКС, ХСМО: йу̂ 1еу̂ §̂
13 ХСМО, ^КС: бай̂ ; МН-316: ейй
14 ХСМО: ^̂ екййай; ^КС, МН-316: ег1кй-ай
15 ХСМО: йпе1екйййй; МН-316: п̂ау1а̂ ц̂ -йц̂
16 ЬКС: пау̂ ^̂ па̂
17 ХСМО: с̂йй̂  ̂̂ ^̂ 8йй̂ ^
18 ХСМО: кеЫе ауои1 Ьо1хи
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йау18ип / кйтйп-йй агуа-Ьёп1 Ьи ке1ё:
2и8иг [9V] ха1ип-йи2 а11-[Ьёп] Ьи 1ап1и1:

пеге уои/уап й1й 8апа^С  ̂и^ц^3 е1к1п4/-ёсе 
пбко хоу 11оу1§1 8апа^С  ̂/ йау18ип йёге:

8ейк11йеп 2ок18 / (паухг)5 йдех е т е 6 Ьи аЬ:7

т ей е  йдех поуоп/-ёсе: тейекй 8ау1п 1й§1т е 1 йёге /

ке^е^ й§е1 8ау^^а  ̂й§еу1§ 18 о1оп1 / йо!ого Ьи бдй1ё9:

хап1 пбкбг1/-у1п гоига10 Ьи ого:
йдеухп 1бйй1/-Ьёг 2оЬо1оп§§1у1п йпйй8йп / Ьо1хи:

еге111 кй8е1 уеке^й и^ц^12 / оухго Ьо1хи1а атиг йдех:

и^ц  ̂/ тои-1и кйтйп й!й1ё13 2ои1с11хи1а14 / 
и1и§1у1п йото^  Ьо1хи:

кйсй / й§е1 Ьа1-1а1а15 кйс11;епе 1етесе/кй1ё хатидхухп е1е^ Ьо1хи: /

1 ХСМО: агуа; МН-316: агу-а
2 ХСМО: етейй
3 ХСМО: шоц и̂ ц̂
4 ХСМО: е1едеп; ЬКС: е11кеп ̂ а̂ ^̂ -ёсе; МН-316: е1деп
5 ХСМО, МН-316: слово отсутствует
6 ЬКС: дегде
7 ХСМО: Ьи аЬ: Ьеуе-йй хог Ьо1хи:
8 ЬКС: йде; МН-316: йде
9 ХСМО: Ьи ке1е
10 ЬКС: пбкб̂ у̂̂ п 2оЬо1опд-д̂ у̂ п; ХСМО: пбкйй̂ у̂ п; МН-316: бЬег-йп ]оЬа1апд-ип
11 ЬКС, ХСМО: кегея; МН-316: кегед
12 ХСМО: и̂ цд̂ у̂ п
13 ЬКС: е1с1е
14 ХСМО: 2оис̂ 1xи1а
15 ЬКС: Ьбдб1б1б; МН-316: Ьйде1е1е
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Ьцгоц-̂ ц1 кйшй2 Ьи ха: хатид1и3 / Ьигои кедйекйх4: 
шегдейхухп кей/к11 Ьи кбпйбх:

шейедо! кай-есе5 / ешеп уаЬидйахих:

ао11и еседе / екейеп6 Ьи екегдй1е7: 
хати д8 и/1и§1у1п й отод  Ьо1хи:: [10г]

Уойапд сесеп б§йй1еЬе19: / 
каухп Ьодйо ха^ипх уокоп 1пи: /

хайат еседе еке10 уоиуап 1еп§§ег1 / т е !й  кйпйй1кй1: 
пбкбгоп гйгкеп / т е !й  капай:
8ии1ип 1ап§кид Ье/уе Ьагхй: 
саки1и ои1айа пагапх / деге1 1икидкап те!й: 
дедеп11 иха/1а1 11у 1т 1 ха^ипх схпаг 1пи / 
агуа га11 йде1 Ьо1бй12 егйепх / те!й: 
атигИдкап сесеп дедеп / 11у 1т 1 ха!ип Ьо1хи1а 

игид / е11деп13 Ьйдййейй хаухг^ах кетеуй:: /

акигхи п1дйй1еккй1 йде1 Ь1ата / 
ас1 1ика йде1 поуоп:
а т 1 й1й / ха1ха1ахи (т о и )14 хиуад йои1уа: 
а1а1хи/-йи15 йаухкипх [й1й] йахи16 т о и 17 гег / геЬе:

1 ЬКС: Ьи̂ цц̂ а̂ ; МН-316: Ьи̂ цуц-̂ а̂
2 МН-316: кйшйп-п1
3 ХСМО: xашц^
4 ХСМО, ЬКС: ке̂ йекй; МН-316: кедйекй
5 ЬКС, ХСМО, МН-316: кау̂ й
6 ХСМО: екейеу1п
7 ХСМО: екегдесе; МН-316: екег§йс1кй1е
8 МН-316: слово отсутствует
9 ЬКС: б§йй1егйп
10 ЬКС: е8̂
11 ХСМО: кау̂ xап
12 ЬКС, ХСМО, МН-316: киЬий
13 ЬКС:
14 ЬКС: слово отсутствует
15 ЬКС, ХСМО: а1а1саxц-у̂ -йц; МН-316: а1а1йц̂ ц
16 МН-316: йауа̂ ц й§е̂
17 ЬКС, МН-316: слово отсутствует
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1и81ап й1й 8ейк1до1 /  шои игид е1к1п1 кхдей: /
1оп11}1 й1й Ьо1хи шои еше / 
ипи}1 й1й Ьо1хи шои2 ха§1п§ [10V] шогхп: 
йпе1екй1-йй3 кхшйа / й§еу11е14 кйшйпх ок1п5: 
йдййй / й1й огхи пйй11й пбкбг: 

ейе / Ьйдййе Ых6 Ьо1Ьоси Ьауаг / йдех:

са18ип-йи7 Ь101д8еп / Ысхд: 
й§е11е1 кйшйпх кййкй / хийа1йа}1 аЬхи кхдей 
а8ха1и / ои1а-йи Ьау1§1п§ Ьагххи: / б1ог кхшйа Ьо1хи: 

бйп1 иг1а/йа шои:

кйшйп-йй Ьаг1хи уо8оп / йбгЬбп 2йу11 Ьих:
8ау1п Ь1аша / йейй пош Ьагххи8: 
шои Ь1аша / §ег§е1 Ьагххи9:
8ау1п хап кйшйп / §а]1п Югб Ьагххи10: 
шои хап / кйшйп11 кйсй-Ьеп 2а[у]и12:

хаг113 / йау18ип-есе
хог1о1 пбкбг14 / оу1го Ьо1хи1а гоЬо1оп§ 1пи / уеке: 
иг1йи йуНеухп кйсйп/-уёг
ио1гад8ап поуоп шои Ьо1/хи1а гоЬо1оп§15 1пи уеке16: /

1 ЬКС: а̂̂ ^̂
2 МН-316: слово отсутствует
3 ЬКС: епе1екйу̂ -йй
4 МН-316: йдедй
5 ЬКС: кййкеп
6 ЬКС: Ье̂ ; МН-316: Ьц̂
7 ЬКС: цу̂ 8цп-йй; ХСМО: оц8оп-йц; МН-316: й̂ 8йп
8 ЬКС, ХСМО: Ьа̂ у̂ц, МН-316: Ьаг1п
9 ЬКС: Ьа̂ у̂ц, МН-316: Ьаг1п
10 ЬКС: Ьа̂ у̂ц, МН-316: Ьаг1п
11 ЬКС, ХСМО, МН-316: слово отсутствует
12 ХСМО: гахи
13 ЬКС: хо1оу1п; МН-316: о̂1а-у̂ п
14 ХСМО: пбкб̂ у̂̂ п
15 ХСМО: 2оЬо1оп§̂ о̂
16 ЬКС, ХСМО, МН-316: слова п̂ц уеке отсутствуют
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ёсе1 е§ес1 йбй а1а!а12 т е !й  [11г] Ьо1хи1а 
есй81й ото^-уё^ / сисагауи:

сбкбп и1и81а13
сбкбт/§^^ 8ейк111е1 поуоп Ьо1хи1а4 / 1еге и1и85 гоЬоуи6:

йсййкйп / 1бгб[1к1]1бп7 уеке йига Ьаг1хи1а / 
бЬбгбп Ьиигауи:

уайа^8ап кйтйпх / атапх Ьагйат Ьо1хи1а 
йаги!8 йёге / уи1иуи::

Î 1а  ̂сесеп б§йй1еЬе19 /
а1 Ь1ата ййг1-уёп ти1хи1а 1атийи / ипиуи:
8акии8ип-йи ти1хи1а / еЫсхп кйг1йуй:
Ьапй1 ЬитЬа / кйтйпё10 ти1хи1а атхп па8ип ахиг / Ьо1оуи: 
бпбг и1и8аг ти1хи1а11 / йау18ип Ьо1оп ойоуи:

и1и§1у 1п / поуопог12 ти1хи1а тбг-уёп ё[п]йе/уй13: 
и^ц  ̂е11кйпе ти1хи1а ей / 1аЬаг1у 1п 2а1уат ]1 1а8иг1уи: / 
ау11 кйтйпе ти1хи1а а11Ьа 2й^ / ойоп уайауи14:

агуа 2а111и xии/^ша^15 кйтйпх йде16 Ьи 11е§е: 
о1оп / й§е1е1 аха йбййёп йпеп йдёп [11V] Ьи ке1е:

1 ЬКС, ХСМО, МН-316: слово отсутствует
2 ХСМО: а!а1и
3 ХСМО: и1и81ц; МН-316: и1и8-1иг
4 ЬКС: другой порядок слов — сбкбп и1и8̂ у̂ п поуоп сбкйш8̂  ̂8ейк̂ 1-̂ е̂  Ьо1хи1а
5 МН-316: и1и8-̂
6 МН-316: ]оЬауауи
7 МН-316: йогайи8
8 ХСМО: йаЬ
9 ЬКС: бдйй1егйп
10 ХСМО: кйшйпё8е
11 ЬКС: и1и; ХСМО: и1и8̂ ; МН-316: и1и8-а
12 ЬКС: поуоп; ХСМО: поуопб; МН-316: поуоп-а
13 ЬКС: 1еайуй
14 ХСМО: уайахи
15 ХСМО: xоиша̂ с̂
16 ХСМО, МН-316: йде
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бг1 о1о!и кйтйп-йй [ей]1 1а/Ьагап Ьи хайуа1ои1: 
хийа1с1 кй/тйпе йдеп2 Ьи пхдейе:

хого хоИд/коп 1йе Ьи 1йе: 
т о и 3 капали / кйтйпе йде Ьи 11еде: 
тауай еке о/по!о1о4 кйтйпх йде Ьи хаг1и1а: 
т о и  / 1го Ьо1хи йу11е Ьи ке:

т о и  кйтйп / кйс11еп-1йде пеу11екй1е йу11еп / Ьй!екй: 
йгдй1}15 кхпап6 уаЬихи1а / етекй  йу11е соп Ьо1хи:

хбкип / каЬаухд! бгдбкйпх кхтйа:
хого / хоИдкап 1йе еке7 1йекй1е / йо1ог 1пи8 агхип:

йпе кйсхп б/дйдкеп ас11и еседе екеухп кей/к119 Ьи сагса: 
а т а  аЬи1сай кейк1/1еп Ьи игЬа:

Ьигои Ьо1хи / йуНе-йй а т а  Ьи аЬ: 
хийа1 йде/-йй Ьи хагНа10:

Оу11и сесеп бдйй/1еЬе111: 
йде12 Ьагадйахи йде1: 
т о и  / йдеп агНуап с1йахи1а тегдеп /

кхсепддй кйтйп ей 1аЬагап хи1/хау1йи: сб аЬ1ахи: 
ау1т!ауа 1 (кйтйп) [12г] йаухкип-йи13 хаг1и1ип й1й схйа/хи:

1 ЬКС, ХСМО, МН-316: ей
2 ̂ КС: йде
3 ЬКС: xо̂ о̂̂  шои капа̂ а̂
4 МН-316: о1йи1а1а
5 МН-316: й̂ §й1̂ §̂еп-е
6 ЬКС: к̂ пап кеш-уёг; МН-316: кеш-̂ уе̂
7 ХСМО: слово отсутствует
8 ЬКС, МН-316: слово отсутствует
9 МН-316: кеак̂ 1-̂
10 ЬКС: xа̂ ц̂1а; ХСМО: хага1а; МН-316: xа̂ ау̂ 1а
11 ЬКС: б§йй1егйп
12 ЬКС: уегй й§е̂
13 ХСМО: йау̂ кцп-̂
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еге кйшйп аШ1 8ейк111е1 / Ьо1хи1а е1 йау18ип Ьаг1п2 уайа/уи:
еше3 кйшйп ха1ои йу11ейй / йиг1а1 Ьо1хи1а: Ьи8ий агап4 / пхдеп5 уайауи:

уегй хийа1 ке1едо1 /  кйшйпх ке1еп1 хауа1: 
кШп§ уеке/1й ха^ип кйшйпх хаЬагхпх6 кхгуа: /
1йеп-йй хо1ошо17 ешеухп ашаухпх / Ьб:

1оййг1 й§е1 еше8 кйшйп-есе / хо1о уаЬидйахих9:
кйс11й кйшйп/-1й§ё 1ешесекй сад!ап ЬеуеЬеп сепеп / 8ейк1:
8ау1п ха!ип кйшйп-йй оп / 8агайи10 уаЬи11:

Ьапй1 ЬишЬа12 кйшйп / 1ап§уагауап еЬйед8еп хоухпо §еш/§1уй13: 
сесеп кйшйп йдеп епйед/8еп14 хоухпо §еш§1уй15: 
хийа1о1 / кйшйп ейеп16 Ьагад8ап17 хоухпо §еш/§1уй18 
шои еше хйедеп Ьагад8ап19 / хоухпо §еш§1уй:20

1гей бйй1/§121 ид1ип шейекй1е йпеп сесеп [12V] кешеуй: 
епйед8еп хоухпо §еш§1кй22 / уоип 1и8а23: 
шбпдкб Ьи8и убййкйухп / 1и1а уо8оп Ьи124::

1 ЬКС: а1йа; ХСМО: а1а; МН-316: а1^у-а
2 ЬКС: Ьагап; МН-316: Ьагап
3 ЬКС: екепег; МН-316: ек^пе^
4 ХСМО: пагап; МН-316: агай
5 ЬКС, ХСМО, МН-316: ^1е§еп
6 ХСМО: xата^^у^п
7 ЬКС: xб1то^ йц̂ а̂̂
8 ЬКС, МН-316: слово отсутствует
9 ХСМО: уаЬцxц^
10 ХСМО: 8ага, МН-316: 8ага
11 ЬКС, ХСМО: добавлена фраза — шои хагип-йи xопо^^ц уаЬи:, МН-316: — шауи 

^а^ип-йц^ ^опоу-^ц^ уаЬи:
12 МН-316: слово отсутствует
13 ХСМО: §ет8^кй
14 ХСМО: еЬае^8еп
15 ХСМО, МН-316: §ет8^кй
16 ЬКС: ^аёп
17 ЬКС: Ьа^ауйа^8ап
18 ХСМО, МН-316: §ет8^кй
19 ЬКС: Ьа^ауйа^8ап
20 ХСМО, МН-316: §ет8^кй
21 МН-316: вместо — 1гей бйй^§ ,̂ написано — ^^е§е й§е .̂
22 ЬКС: §ет8^уй
23 МН-316: кегед
24 ЬКС, ХСМО, МН-316: слово отсутствует
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2а 1̂^  ̂сесеп / б§йй1еЬе11:
xати^ йуНеухдх / хигахи1а хат^цйхиухп уо8оп Ьи12: / 
кеп1 уаЬийа1 Ьигцц Ьо1хи1а кй1кй / и1и§1у1п хоиН:

кеЬ кегё хийа1 / хи1ауау1§1 е8е оигхи1а пййНухп3 2а1/уат]1:4 
Ьахап5 1йеп-йй6 гапд т о и -1а1 /  Ьо1хи1а ]1гуа1 й1й 1геуй:

т о и  / кйтйу 1§1 8ау1йхап гегдейй огои1/хи1а 
поихи й§еу1§1 Ьи8ий1ц / сбЬбгбп7 ке1кй:

й§еу11е1 кйтйп §епе/1е Ьауа]1хи1а ото^1;о^ Ьо1хи: / 
т о и  кйтйп! йде §ег1;е8 тоуох о/^о^8оп те!й:

бпддб то[и]уаг т о и  / [й1й]9 Ьо1хи: 
бпддбухп 8ау1уаг 8ау1п й/1й Ьо1хи:

Ьа!иг-уёг ахиг й1й / па8и1хи:
ау1}1 2и1хиу1п 8ау1уаг / иг1и й1й па8и1хи:

бпбсхп кбЬбйп / ха1ои]1п уаЬихи1а 
8ау1й1у1п гегде[13.1г]-йй о^о^8оп о1оп Ьих:

8ау1п еге / етеухп10 1епддег1 хат1ийхауи:
Ьигхап / кхдёй йадхпх те !й  исхгай 8аса 
пхдеп / с1паг-1а1 Ьо1оп ойоуи:
}11 8аг1у 1п11 / }1гуа1-уёг йои8иуи:

1 ЬКС: бдйй1егйп
2 ЬКС, ХСМО, МН-316: слово отсутствует
3 ЬКС, ХСМО: пйй1̂
4 ХСМО: 2а1уаш̂  ̂уекейй 8̂еп Ьи̂
5 ХСМО: слово отсутствует
6 ЬКС: йейи
7 ЬКС: соЬогхоп; ХСМО: соЬбгхоп; МН-316: соЬиуи1ип
8 ЬКС: дег йо!ого; МН-316: дег йо!ог-а
9 ЬКС, ХСМО, МН-316: й1й
10 ЬКС, ХСМО: ешеу̂ д̂ ; МН-316: еш-е-у̂
11 ЬКС, ХСМО: 8а̂ ау̂ д̂ ; МН-316: 8а̂ а-у̂
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й и т й а й и  еге /  е т е у х  к й т й п  хат^ и й хауи :

исхгай /  каса епегхкйх кейкИ й1й 1акигауи: /  

о п 1 кагаухд! бпддйгекйухпх2 й1й т е й е у й 3: /

т о и  еге е т е п х 4 кйЮхп х а т 1 и й х а у и : /  

а 11 айа исхгадкап т е ! й  

п й й еп 5 Ьии1/уап хаЬагап т о г с И г а п 6 

оп  /  кегй1йеп йоикиуи:

уеги  к й т й п х 8 /  Ь еуе о1одкап т а п 1  айа11 Ьау11а1а: /

] 1гуахи го Ь о х и  игхйи йуН еухп /  хгбИухп кйсхп Ьих:

Ь ауап Ьо1хи: /  йдеух^ех Ьо1хи: игхйи бдИ дб/ухп9 кйсхп Ьих:

] 1гуахи го Ь о х и  и/гхйи йуН еухп10 егке Ьих:

хгбИухп11 /  кй схп -есе Ызх12 кападкаг кйке}1 /  й1й Ьо1хи:

еп е  Ь еу ей еп  егке [13.1V ] о1одкап сад!ап: 

т о и  кейкШухп /  егкейй  Ьи ^аИЫ: 

епйбй ге§ 1 13 й /де1 п о т - й и 14 кхсед^йп::

Ь ауап15 сад !ап  /  кхсеп гаги п о т й и 16: 

йдеухгхкй сад/1ап х а 1 ои}1п йу11ей Ьи уипхд::

О й о 1 с е с е п  бдйй1еЬе117:: 

уегй  у е к е  /  к й т й п х  уаЬийа1 1пи

1 ЬКС: оп ̂ 1̂ ка̂ а̂ /§̂
2 ХСМО: бпддйгекйуе; МН-316: бп§§е̂ §̂й1кй̂
3 МН-316: шейеш
4 ̂ КС, ХСМО: ешеу̂ §̂ ; МН-316: еше-у̂
5 ХСМО: пййеу̂ п
6 ЬКС: шц̂ и1гап; ХСМО: шц̂ с̂ ц1уап; МН-316: шишКап
7 МН-316: ^̂1 ка̂ а-у̂
8 ЬКС: кйшй̂ е̂
9 МН-316: й̂ 1е-у̂ п
10 ХСМО: ке к̂еп йу̂ 1еу̂ п
11 МН-316: слово отсутствует
12 МН-316: Ьики
13 МН-316: епйе1
14 МН-316: Ьцуап-̂
15 ХСМО: типдхиуоий Ьауап
16 Вместо к̂ сёп гаги пошйи в ХСМО: к1сеп пошйи гаги; в ЬКС: пош-йи к̂ сёп гаш
17 ЬКС: б§йй1егйп
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ауи1 уеке дйп 8е/йк111е1 Ьо1бй:
Ь̂ 1̂ п̂̂  хигса / йигйха1 о1о1ц: 
сбп ауа1уи-Ьёг / ийхапх1 1б§й8кеп: 
ати^1^^8ап 8ей/к11-уег2 йдеЬёп схте]!:3 
йиг8ип14 / гегдейй ке1е й§е1 т е !й  8ет-уёг5 / 8оихи:6 
а11Ьа 8ау1п й§еу1§1 / хаг1и1ип С̂ йа̂ С̂  1еу1т 1 кйтйп Ьо1хи1а: 

пагшаухп7 и1и81у 1п Югб/ухп поуоп 1еге Ьих::

т о и  кйтйпх / уаЬийа1 1пи:
иС^^та^са 1пё1/ййп хапхсахи8: хоухпо кегй1йеп / игЬахи: 
еседе уеке9 [=еке] аха йбй / етё8йп игЬай:
1и81и йу11е й(1й) [13.2г] тейеп: т о и  йу11е 1а1а̂ С̂ : 
гбЬ / уои та  й1й тейекй Ьау11а1а10: уеке / йде ке1е^С :̂ 

11у 1т 1 кйтйпх йо1о/гап1 хи}1г1и xийа^ те!й:

ас1 / 1и8а й§е1 и^ц  ̂еНдеп-ёсе / 
агЬап хигцуап 2оЬб^8оп йёге: /

ай1811й огоз1хи1а Ь181ге11е1 / кетеуй: 
бг1 уа1а й§е1 Ьо1хи1а / Ьауап кетёуй: 
агуа 2а11 й§е1 / Ьо1хи1а йпесх кетёуй:11

пеге 1б/гб тейекй кйтйпх йде12 йу11е1ё 
Ьи / 1етесе тип§xа^ §е^йекй::

^е1§ё^13 / Ьиуап!и сесеп б§йй1еЬе114:

1 ХСМО: ийxау̂ д̂
2 ЬКС: 8ейк̂ 1-уё̂  ахи
3 ЬКС: слова йдеЬёп с̂ ше̂  ̂отсутствуют
4 ХСМО: йа̂ 8ип̂ ; МН-316: йагц8ип-и
5 МН-316: 8еш
6 ЬКС: строка отсутствует
7 ЬКС: о1оп; ХСМО, МН-316: па̂ та̂
8 ХСМО: xа̂ и̂саxи
9 ЬКС, ХСМО, МН-316: еке
10 ЬКС: Ьбдб1б1; МН-316: Ьбде1е1е
11 ЬКС: кешеяйсуй
12 МН-316: слово отсутствует
13 ХСМО: с̂1скс̂
14 ЬКС: бдйй1егйп
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уегй / ] 1гуа8и Ь1 де]!1 кй8йдо1п2: / гагуиухп3 уо8бг уаЬии1ип ^иигЫ4 / 
хо1о иг^ийа 8опо81охи пегеухп / 1б1б пбкбгхухп бпддб йига Ьи хага5 / 
цг ц̂ па8и1хи1 кй8йкй1е §епе11й6 / кйшйпх 1йе Ьи 1йе: 
егке уеке!е1 / кйшйп7 Ьо1хи1а: Ьиуап пйй11 хо11п / Ьи йуНёй:

йдейй шегдеп Ьо18и [13.2V] декй1е8 о1оп1 йо!ого уаЬи: 
шегдеп9 / Ьо18и §екй1е йсййкйп-есе пош / 8иг: 
о1оп-йи 8ау1п кеи18й10 §екй1е / йде11 уаЬийа1ап кхсе:
Ьй§ййе-у1 / шейе8й12 §екй1е: хо1о1о1-у1 а8а/га:

хог^и13 шбгбп14 уа8а8и §екй1е / о1оп-1иуа Ьи шои1а: 
бЬбгбп кйп/йей8й §екй1е: 1еп§§ег1 кйшйпх шад/1ап б§йй1е: 
аг1ип йейй шбг^й / кйг8й §екй1е: агЬап Ьиуап-1и й1/1е кхсе: 
аш11ап Ьйдййейй 1а1ои1/8и §екй1е: а1адо11а1 Ьи йуНей: /

Юйдег ]1гуа1 2оЬо1оп§-§1у1п / йпйй8йп15 ао1 йге бЬбгбп 1/геуй:

сесейхухп шап§1а116 8ейк11еп / й1й уекегкеуй: 
йуНеухп шап§1а1 / пйй1-1иуа е8е хо11сод8оп Ьиуап / Ьих: 
пошхухп17 шап§1а1 1пи: к1г / йдех 8ейк11 Ьих: 
сесеп18 §ед/йекй1е пбкбгхухп игхйа Ьи бдйй/1е: 
аИ шои1а1 кйшйпе ей 1йе[14г]§еп Ьи хаш1ийха:
8ау1гад кйшйпе / (йде) Ьи гбЫб:

1 Вместо Ь̂  §е̂  ̂в ^КС стоит т̂ п̂  кетёп; в МН-316 — кешеп
2 ЬКС: кй8е̂ с̂ у̂ п
3 МН-316: ^̂ у̂а̂ ц̂ -у̂ п
4 МН-316: Ьцц 1:иуц̂ Ь̂
5 Вместо Ьи хага в ХСМО стоит Ьигхап
6 МН-316: п̂ §й11й
7 Вместо уеке̂ е̂  кйшйп в МН-316 стоит кйсй̂ е̂  агай
8 ЬКС: кетёкй1ё
9 ЬКС: пош^и шегдеп
10 МН-316: §е§йе8й
11 ЬКС: о1оп йде
12 ЬКС: поуо1о8и; МН-316: пб1е8й
13 ХСМО: xоу̂ ц̂; МН-316: о̂у̂ ц̂
14 ̂ КС, ХСМО: тб^бп; МН-316: тб -̂ у̂еп
15 ХСМО: слово отсутствует
16 ЬКС: тапдп^
17 МН-316: йдепсе-у^п
18 ЬКС: о1оп-йи сесеп
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кйтйпх хо1о й1й Идекй / уигЬип гйу11 Ьих:
игап йде!й / ха^ип кйтйп пбкбгоп хо1о й1й / 11деуй:
Ьи1и пеге!й тойоп  уа11 / й1й и[п]1агауи:
1бтбг 1и§а1и то/гхп кйтйухдх1 хо1о й1й Идеуй2:: /

кйтйп-йй Ьигои уигЬап гйу11 Ьих: /
т о и  хоЬйод игид^и уекейе3 б/кй1е Ьигои:
т о и  кбЬбйп-йй бпсх / уекейе бкй1е4 Ьигои:
т о и  уагаг/1и 1агап1 йге (уекейе) сасахи1а5 Ьигои:: /

кйтйп-йй [к]бпддбйкй уигЬап гйу11 / Ьих::
1оу1п кйтйп дегде[1е]1 Ьо1хи1а / кбпддййкй:
поуоп кйтйп пбй11й 1йе / 1йекй1е кбпддййкй:
ха!ип кйтйп о/1оп пбкбг1й атагад Ьо1хи1а кбпддй/йкй:

кйтйп-йй йгекй уигЬап гйу11 / Ьих:
хоух^иухп 1и1а кйЬбйпх пхйй/пх6 кийаки йгекй: 
йоЮйи й1/1ейй дегдепеп йуНейЬйг йгекй: [14V]
1агап1 1е}11йй бй1еп1 уагса7 йге/кй:

кйтйп-йй хауасахи уигЬип / гйу11 Ьих:
поуоп кйтйп ей 1а/Ьаг1и атагад Ьо1хи1а и1ик/-есе хауасахи8:
Ьауап кйтйп бкй / аЬхи-йи йига йде1 Ьо1хи1а / аха йбйдекйп хауасахи: / 
ха!ип кйтйп ей а̂Ьаг̂ и 1аса11а1 / Ьо1хи1а: игид еНдеп-есе хауа/сахи:

кйтйп-йй б!бг хауасахи: / уигЬап гйу11 Ьих:
хайауа йде!й / пбкбг Ьо1хи1а хауасахи-п1 б!бг: / 
хау1г1ап 1а1Ь1хип19 йде1 Ьо1хи1а оп / кага10 йоикихипх11 б!бг:

1 ЬКС: кйй§̂
2 ЬКС: уаЬоц1цуц
3 ХСМО: б§1̂ §б уекейе
4 ЬКС: бкй
5 МН-316: и̂ Ь̂ ц̂
6 ЬКС: слово отсутствует
7 ЬКС: хшаса
8 ХСМО: б!бг хауасахи
9 ЬКС: 1а1Ь̂ xц; МН-316: а̂1Ь̂ ц̂
10 ХСМО: кагайи
11 ХСМО: xауасаxц̂ ; ЬКС: йиикихи; МН-316: йауцк̂ ц̂
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егкхп / кйтйпе 1етесекй йиг̂ ах Ьо1хи1а / 1еге поуопх1 и1и8ап1 ] 1гуахип1 /
сиxа^::

кйтйп-йй й1й атагхи / уигЬап 2йу11 Ьи1:
1йекй2 йтй8/кййй 1и8а й§е1 Ьауап кйтйп атиг / йдех:
т о и  кйЬбйп-йй бпсх уекейе3 / бкй1ё атиг йдех:
епе па8ипйи 2оЬо/1оп§-1о1 Ьо1ип иг1и па8и1хи1а атиг [15г] йдех:

о1оп-п1 йо!ого тег/дей сиxа^:
Ьа1а1йап [=Ьау11йап] Ьау11йап йо!ого Ьа/1иг сиxа^:

бЬбгбухп4 ЬеуеЬёп / са^1ап тейекй1ё сесеп: 
кйЬбйп / ок1п5 8ау1п Ьо1хи1а есхде еке / атагауи6:

тип§xа^ кйтйп-йй7 та^1аxи / уигЬап 2йу11 Ьи1: 
егкхп тип§xа^ / ЬеуеЬёп та^1аxи: 
йитйа8 тип§xа/^ §ег§ёп та^1аxи: 
айа^ тип§xа^ кй/Ьбйдёп та^1аxи::

т о и  кйЬбйп-йй / 8ау1п кйтйпх кййке аЬсх бкй1ё: / 2оЬо1оп§§1 йпйЬёг
аЬи^8ап  ̂Ьи110:: /

йо!ог еЬес11й кйтйп а11Ьа иС /̂^а^8ап 1йё 1йекй1ё: еЬесхухдх / йпйЬёг
хийа1йип11 аЬи^8ап Ьиуи12: / 

ихап й§е1 кйтйп 8оийа11у1п 1бгбйп/-йй 8оихи1а 1с1йг113 8оп}1иг1-у114 / йпеЬег
хийа1йип аЬи^8ап Ьи1:: ::

1 МН-316: огоп-и
2 МН-316: аЬхи
3 ЬКС: уеке
4 ХСМО: бЬбгбп
5 МН-316: кейкеп
6 ХСМО: ашагахи
7 ХСМО: кйшйп̂
8 ЬКС, ХСМО: аипйа
9 ХСМО: xийи1йи̂  ̂аЬи̂ 8ап
10 ЬКС, МН-316: Ьиуи
11 МН-316: слово отсутствует
12 МН-316: ше1й
13 ЬКС: с̂бй̂  ̂йдс̂
14 ЬКС: 8ии̂ x̂иу̂ п

105



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ ОТКЛТОКИМ

к йш й п -й й  1 иг] 1  йкйкй (уигЬап) 2йу11 Ьих: /

п о ш  й § е 1 Ьапйх б1б1кй са^^ап ^и^[15V]^^ йкйкй:

йге й § е 1 хагип1 кйш й п /  ей  ш а1ап [е8е] х а у 1га1х и 1а  1 йг] 1  йкйкй: /

га1ои кбЬ бйп  ок1п пбйг1й йа^ц^/йаxи1а2 1 йг] 1  йкйкй::

кйш й п -й й  /  уигЬап 2йу11 егке Ьих:

с е с е п  /  8ау1п 1 й§ 1ш е 1 п о у о п  и1и81ап егке /  Ьих:

^ап§уа^а^^и 8ау1п у о у о п га г!3 /  1 еп § § ег 14 схйкбг Ь йдййейй егке: /

Ь еуеЬ еп  хайуа1ап с^йа^с^ ха1ип /  кйш й п хай и ш  е о 1§ е  ек е  Ь йдй/йейй  егке:

[кй ш й п -й й ]5 § еш § 1кй уигЬап 2йу11 /  Ьих: 

п о ш  й § е 1 Ьапйх б^б1кййёп6 /  § еш § 1у й 7: 

йге й § е 1 ха1ип8 кйш й п /  б^б1б^8бп хоухп о  § еш § 1у й 9:: /  

бг 1 о1о1и к йш й п 1агап Ьо1и^8ап /  хоу х п о 10 деш зхуй 11:

[кйш йп-йй уигЬап 2йу11 уау^xаш§^^ Ьих:]12

а у 1ш 1ауа 1 кйш й п /  й ау 18ип-йи  уау^xаш§^^:

й § е у 1 1е 113 /  Ьагйаш сх14 кйш й п-йй  а1Ьап 1и8ахи1а /  уау^xаш§^^:

ш о и  Ь ауап кйш й п-йй  /  гбсхй Ьиихи1а уау^xаш§^^:

к й ш й п [1 6 г ]-й й 15 ш о и  к е^ й ек й  уигЬап 2йу11 /  Ьих: 

ха1оип и1и81ап Ьаг8 ш е1й /  б§б^б^с^16: 

хаг 117 й а у 18и п -й и 18 й /п ед еп  ш е1й Ьи11а^^^с^:

1 ХСМО: йге й§е^ еше
2 ЬКС: 8цпцxц1а
3 ЬКС: слово отсутствует
4 ЬКС: ^еп§§е^  ̂Ьо1оп
5 ЬКС, ХСМО, МН-316: кйшйп-ай
6 ХСМО, ЬКС: йкйкпаеп; МН-316: йкйкй^-аедеп
7 ХСМО, МН-316: дет8^кй
8 ХСМО, ЬКС: еше
9 ХСМО, МН-316: дет8^кй
10 Вместо Ьо1ц^8ап xоу^по в ЬКС стоит Ьо1хи са^^ц, в МН-316 — аЬxц^ сау-гиг
11 ХСМО, МН-316: дет8^кй
12 ЬКС, ХСМО, МН-316: эта строка есть.
13 МН-316: йдедй
14 ЬКС, МН-316: Ьагйаш
15 ЬКС: слово отсутствует
16 ХСМО: б^б8б^с^ xа^8^
17 ХСМО: слово отсутствует
18 ЬКС: йау^8ипа8а, МН-316: йау^8цп-есе
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й1й схйап / Ьбдб!б1б гоЬо1опдд1 Ьй^едсх: 
атап 1 /  Ьагйат-уег уои кекй:

1апдуагауа еЬ/йекй1е Ьигхап й1й 1Ьеуй:
егке / о1одкап (сесеп) тегдей оп ййгх-уеп аЬид/1ап бйп1::
каухп т о и  Ьйдййейй / хгекй 1бгб Ьих:

1еу1т 1у 1п 1и1а
аг/Ьап хага1 пйй11 1еЬс1й:
агЬап Ьиуап/^и (каухп) йу11е кхседей:
о1оп а т 11ап1 / ] 1гуа1апдйи огои1хи1а:
ег/1еп1 Ьодйозхухп уаЬийа1 1еге Ьи12 / Ьо1оти13::

ег1еп1 Ьодйок егкхп / йейй уигЬап егейепхухдх
огох/йбп кападкап! кйсйп-уег:
о1оп / а т 11ап-йи4 кигуоиН Ьо1уоп го/кбЬб

Икйп ^еЬеккег^й хап: / и1ик егдхп-йй п о т  уег^йпсйухп [16V] уоки5 
йгйй1кй сад!ап: агЬап / хоубг 1й§1тей6-1йде1 бдйй1е1/ййдкеп уокопх: 
п о т с 1 Кйп/йб1бп Хогшок1ап хап йигайид/кап-йи::
§а§11г Ьо1уоп агуа/йхуа Ойй§1 топдуоЮНоп / огс1и1Ьа1:: : ::

кагуа т а т  дЬа 1ат::

1 МН-316: слово отсутствует
2 ЬКС, ХСМО: слово отсутствует
3 ЬКС: Ьо1о̂ , ХСМО: Ьо1̂ ,̂ МН-316: слово отсутствует
4 МН-316: аш̂ а̂п-̂
5 МН-316: уокцп-̂
6 МН-316: 1йкгше1
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ПЕРЕВОД

«ШАСТРА, ПОВЕДАННАЯ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНОМ»

Условн̂ 1с знаки, иснользуем Îе в переводе:

В квадратн̂ 1е скобки [ ] заключена: слова, уточняющие перевод.



[1г] И С Т О РИ Я  У С У Н  Д Е Б Е С К Е Р Т У -Х А Н А

[1у] Ом свасти сиддхам1

Под Вечно Синим Небом,
На Великой Златокорой Земле,
Под всюдным сиянием солнца, луны и звезд,
Властитель-хозяин Усун Дебескерту-хан,

Для усмиренными подданными четырех сторон света, 
Распространил Дхарму Индии,
Упразднил власть царя черных китайцев,
Собрал пред собою людей Джамбутвипы.

Для долгого употребления всеми людьми,
Учредил двуединую власть2, [2г] подобную полезному лекарству,
В тоже время, установив предначертанную власть хана, 
Предначертал законы Дхармы для Тибета.

Величие всего этого трех видов:
Во-первых, —  величие Трех Драгоценностей,
Затем —  величие Властителя-хозяина всех,
В-третьих, —  величие наставника Нагарджуны и чиновников

страны.

Поэтому пред тойнами следует излагать кратко,
Пред Светлейшим ханом следует вещать величественно,
Пред чиновниками и сановниками следует изрекать соответственно

закону, изыскано [2у] почтительно.

Вначале, —  разъясни суть слов,
Затем, —  изложи искусной речью,
В заключении —  кратко поясни суть каждой [мысли].

Если поведано кратко и легко воспринимаемо, —

о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

1 О значении этого символического слога см.: [Шомахмадов 2013].
2 Букв. Власть и религия (̂ а/1п 1дго).
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Святорожденные —  возрадуются умом,
Сознание способных —  расшириться,
Преграды низких людей, —  разобьются.

Вначале хан и [затем] тринадцать мудрецов1 поведали [так]:
—  Воистину оберегай страну,

Суд верши праведно,
Проявляй заботу о страждущих.

Ключи правдивого [3г] правления вложи в руки 
Мудрецов, обладающих властью.

Если притязания равные, дай высказаться,
Если это не поможет, следует спросить поочередно у мудрецов.

Если желания хана чрезмерны, будут страдать все подданные,
Если намерения простолюдинов, министров и чиновников

непомерны, опасно для их милых жизней.

Если человек, облаченный властью пристрастен к имуществу,
На него будут направлены слова друзей и недругов.

Болтливый, глупый, своевольный человек,
Разъезжая по людям, рассорит родственников.

Враждующий со знатными [3V] и не знатными,
Подвергает страданиям себя и других.

Человек, встрявший между двумя ссорящимися,
Подобен заразившемуся заразную болезнью.

Если сановник неотступно привержен законам, то и дети его
не собьются с пути,

1 В тексте всех трех рукописей на “ясном письме” эта строка дана в таком виде. 
При этом рукопись из Западной Монголии (ЬКС) названа -  «Закона:, поведанные Усун 
Дебескерту-ханом вместе с двенадцатью министрами» («Озйп е̂ЪезкегСй хап агЪап хоуог 
1и^^те -̂^и§ё д§йй^е^^еп уозоп о̂ о8̂ Ъа̂ ))).

110



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН д е б е с к е р т у -х а н а

Если деяния сановника не соответствуют законам, то и дети его
вряд ли будут человечными.

Если родиться сын плохого нрава, не сохранит имущества,
Если чрезмерно кротким —  не сумеет одолеть врага.

Если, обретшие драгоценное тело человека [4г] последуют
по пути низких,

Станут притчей в языцех для людей.

Если кто будет пристрастен к имуществу, от того отдалятся родичи, 
Если будет чрезмерно многословен, навредит себе.

Произносящий высокомерные слова, рассорит мирных людей, 
Умеющий различать правое и неправое, будет долго властвовать.

Если простой человек внезапно разбогатеет, то он возгордится,
Если вознести нищего, то он возжелает власти.
Если вознести плохого человека, [4V] замыслит зло хозяину,
Зная об этом надо держать плохого человека подальше от себя.

Утро спозаранку начинай с практики дхармы,
День проводи в мирских деяниях.

Онисуту-мудрец поведал:
—  Благородному человеку присущи шестнадцать свойств:

С радостью приемлет деяния на пользу всех,
Праведно усердствует в своих деяниях, —  один.
Не забывает своих прежних слов,
Остается им приверженным, —  следующее.
Просчитав основы всех действий,
Умеет продать свой товар, —  два.
Понимая внешние [5г] требования,
Придерживается их в своей речи, —  три.
Оказывая пользу верному человеку,
Не раскрывает своих помыслов, —  четыре.
Не позволяет врагу и нарушителю быть выше собя,
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Опекает и содержит своих домочадцев, —  пять.
Все хорошее и плохое хранит в себе,
Не придает значения предрассудкам,
Заботитья о любимых и близких, —  шесть.
С приветливым лицом и правдивой речью,
Спокойно шествует по жизни, —  семь.
Правдиво решает [5V] легкие тяжбы,
В нужное время с готовностью облачается в доспехи, —  восемь. 
Сам зная, как поступить,
Спрашивает мнение жены —  девять.
Зловередному человеку 
Не доверяет тайных слов, —  десять.
Почитает Учителя-наставника и родителей, —  одиннадцать.
Подает подаяние нищим, —  двенадцать.
Восхваляет равных себе ученых мужей, —  тринадцать.
Не имеет связи с порочной женщиной,
Всегда говорит добрые слова, —  четырнадцать.
Постигает драгоценное [6г] высшее чистое учение,
Пробуждающее мудрость, —  пятнадцать.
С праведным намерением обучиться всему, —  шестнадцать.

Таковы шестнадцать благородных свойств.

Если сказать каков же средний человек, то —
Облачившись в благое одеяние,
Деяния смиренных тела, речи и ума руководствует дхармой, 
Поскольку все нажитое в этой жизни истратится, посвящает дхарме, 
Отрекшись от стяжательства и отрешившись от обмана,
Заботливо опекает и содержит любимых,
Привлекает людей мягким нравом, —  таков он.

Если сказать каков же [6V] обычный человек, то —
Не отдаст свою пищу другому,
Сам не ест пищу другого,
Не вершит воровства, стяжательства и разбоя,
Не взращивает в себе темных помыслов, —  таков он.

Если сказать каков же низкий человек, то —
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С радостью вершит ложь и воровство,
Мошеничает при торговле, не держит слова,
Употребляет греховную пищу,
Не боиться ни долгов и ни суда,
Каждый год почитает другого нойна.
Когда этот человек умерев, станет скитаться по восемьнадцати адам, 
Его сын и дочь умрут в нищите,
Его дом [7г] превратиться в пыль и прах, —  таков он.

Благородным женщинам присущи пятнадцать благородных свойств: 
Мудра в правдивом управлении страной,
Приятна внешним видом, —  один.
Не многословна, всегда следит за собой,
Чурается стыда и бесчестья, —  два.
Управляется со своими обязанностями,
Содержит всех предназначенных ей судьбой, —  три.
Не лжет, не распутствует,
Не бродит по соседям, —  четыре.
Вдумчива, держит рот на замке, —  [7у] пять.
Лицо чистое, без угрей и сыпи, —  шесть.
Воспитывает дочь и членов семьи согласно традиции, —  семь. 
Управляется с хозяйством,
Умеет подавить свой гнев, —  восемь.
Искусно привечает яствами гостей, безвредна, —  девять.
Все содержит в порядке и умеет хранить нажитое, —  десять. 
Проявляет почтение к прибывшим и убывающим гостям, —  десять. 
Поздно ложиться, рано встает,
Приводит себя в порядок, —  одиннадцать.
Облачившись в одежды,
Проверяет хозяйство и задает корм животным, —  двенадцать. 
Беззлобна в своих намерениях,
Ко всему имеет искусный подход, —  тринадцать.
Искусна в поклонении предкам,
Почитает мужа как небожителя, —  четырнадцать.
Чиста помыслами и бесхитростна, —  пятнадцать.
Таковы пятнадцать благородных свойств.
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Существуют восемь благородных свойств женщин среднего уровня: 
Подобно паве красива, —  один,
Подобно агнцу молчалива, —  два,
Подобно мышке аккуратна, —  три,
Порхает подобно птице, —  четыре,
Подобно верблюдице [8V] предана мужу, —  пять,
Подобно рыбке чиста брюшком, —  шесть,
Подобна птенчику мягка нравом, —  семь,
Подобна барсу в достижении своей цели, —  восемь.

Таковы восемь благородных свойств.

Низким женщинам присущи восемнадцать низких свойств:
Скверна нравом, болтлива и глазаста,
Легко подвержена смеху, —  один.
Бродит по соседям в поисках угощения, —  два.
Будучи подвержена сну,
Бранит и наказывает слуг и служанок, —  три.
Нахмурив брови, [9г]
Выказывает свой грозный нрав, —  четыре.
Не умеет быть учтивой,
Не знает стремления, —  пять.
Не ведает стыда,
Большинство ее деяний порочны, —  шесть.
Ест и пьет, не заботясь о запасах,
Когда запасы исчерпаны, сердится на мужа,
Бранит сына и дочь, —  семь.
Предательски думает о другом муже, —  восемь.
Восхваляет себя и 
Порочит других, —  девять.
Имеет ко всему будоражащее вожделение,
И каменное сердце, —  десять.
Свирепа [9у] подобно собаке и свинье, —  одиннадцать. 
Ненасытна в еде,
Не возвращает людям взятого в долг, —  двенадцать.
Не осознавая своей вины,
Наивно проливает слезы, —  тринадцать.
Ветрена подобно собачьей суке, —  четырнадцать.
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С радостью лжет,
Сплетничает и пустословит, —  пятнадцать.
Будучи со всеми в ссоре,
Не находит себе мужа, —  шестнадцать.
Жалея простую воду,
Едва обозначает умывание своего рыла, —  семнадцать.
Не завершает дела ни за месяц, ни за год, подвергает [имущество] 
Огню и поеданию собаками —  [10г] восемнадцать.

Таковы восемнадцать низких свойств.

Также есть четыре типа женщин, обреченных на счастливую жизнь с 
нареченным супругом:

Если мыслит муж как небожителя и заботится о нем как мать, —
будет счастлива, 

Если почитает его словно старшая сестра и младший брат, —
будет счастлива, 

Если прислуживает ему подобно служанке, —  будет счастлива,
Если видится мужу подобно Деве-небожительнице —  будет

счастлива.
Таковы четыре типа женщин, обреченных на счастливую жизнь.

Четыре типа женщин, не ведающих счастья:
Если в замужестве подобна волчице, не ведающей [10V] стыда

и страха —  не будет счастья, 
Если не оберегает имущество от воровства, пожара и собак, —

не будет счастья, 
Если подобна ястребу, разоряющему всех, —  не будет счастлива, 
Если подобно [8V] неуправляемой дьяволице привержена

греховным деяниям —  не будет счастья. 
Таковы четыре типа женщины, не ведающих счастья.

Потому в тибетском народе должно высоко почитать,—
Драгоценного наставника почитать поклонением и благоговением, 
Отца, мать и старейшин почитать едой и одеждой, 
Правителя-нойона страны почитать как власть,
Родственников почитать питьем и угощением.
Домочадцев радовать яствами и одеждой,
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В благих деяниях усердствовать, дабы стало известно всем, 
Дочь на выданье следует одаривать имуществом и наставлять, 
Жена, следующая словам мужа, будет пользоваться уважением.

Аргату-мудрец поведал:
—  Не нарушай повелений высокого человека,

Не заводи дружбы с высокомерным человеком.

Не веди торговли [11г]
С неблагонравным человеком.

Не будь вместе с неразумным человеком —  познаешь ссору,
Не говори с плохим человеком —  услышишь плохие слова.

Не отвечай на слова плохого человека,
Не вступай в перебранку.

Не говори плохих слов жене и другу, —  нанесешь вред себе,
Не обороняй слов в оправдании лжи.

Счастью и страданию подвержены все,
Увидев страдущего не унижай его.

Бакши-мудрец поведал:
—  В соперничестве не имей дел с заклинателем,

В дружбе не заводи отношений со сговоренной девушкой.

При обретении веры, опасен черт под названием тейринг1,
При оценке очень дешево стоит женщина вдова.

Не следуй вместе с врагом,
Не ложись с безнравственной женщиной, —  это опасно.

Не выдавай врагу своих возможностей,
Не раскрывай своего нрава льстивой женщине.

1 Тейринг (тиб. 1Ье’и-гапд) — один из видов чертей (четкр), вселившихся в тело кошки. 
По религиозным представлениям кукунорских монголов он невидим человеку, но иногда 
может предстать в виде желтой кошки [Бат 2012: 88-90].
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Враг, думающий о будущем, лучше 
Родичей, не заботящихся о своем имени.

Не бери женщину, которая тебе не по нраву, —  
Нанесешь вред себе.

Умный сановник-тушимел
Лучше незнающего правителя-нойона.

Не говори в обществе [12у]
Не нужных и высокопарных слов.

Не вступай между друзьями и приятелями,
Словами порождаются корни страдания.

Рядом с родичами, имеющими чрезмерные желания 
Не будет покоя.

Породнившись с человеком,
Станешь притчей в языцех.

Соперничая с сильным не имея сил,
Станешь посмешищем для всех.

Не покрывай преступника,
Будет плохо для всех.

Не приводи в смятение умы мудрецов,
Имей стеснение перед знающими сановниками.
Не иди наперекор отцу и матери,
Станешь посмешищем для всех людей.

Еденг-мудрец молвил: [13г]
—  Признаки святой мудрой женщины:

Свекра и свекровь почитает подобно небожителям, 
Супруга мыслит как свое сердце,
Сама всегда ласкова и расторопна.
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Подобно сиянию солнца, освещающему снежную гору,
Суть просветленного ума такой женщины,
Словно незамутненный драгоценный жемчуг.

Такая спокойная, мудрая светоносная женщина любима всеми родствен­
никами.

Лама, не имеющий милосердия,
Правитель-нойон, не приносящий пользы,
Плохие доспехи, не защищающие жизнь,
Худое оружие, не разящее [13у] врагов,

Плохие родственники, не оказывающие помощи,
Скверная женщина, от которой невозможно избавиться,
Ленивая лошадь, не пригодная для езды,
Доступная по цене дочь бедного человека,
Грешная жена, не слушающаяся мужа, —

Наличие всего этого не доставляет радости.

Выписать письмена на воде,
Выкупить дочь бедного человека,
Выстроить дом на осыпающейся горе, —  очень легко.
Во все времена это плохо.

Четыре, которые держит [14г] человек:
Хороший лама держит высшее учение,
Плохой лама держит жену,
Хороший хан держит власть,
Плохой хан демонстрирует силу.

Если рядом коварный друг,
Страданий больше, чем от далекого врага,

Если предначертанный правитель-нойон плох, —  страдания велики. 
Если братья и сестры враждуют,
В итоге обессилят от высокомерия,

Если правитель малочисленного народа робок,
Народ будет страдать.
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Если низкий человек
Замыслит [14у] непомерное, то погубит себя.
Если бедняк станет кичиться, вскоре опозориться.

Иглар-мудрец изрек:
—  Опорочивший себя лама, падет в ад,

Опорочивший защитника-сакусуна обретет болезнь, 
Опорочивший себя послушник, сократит срок своей жизни.

Разлад в многочисленном обществе порождает войну, 
Порочный правитель-нойон сбивается с пути,
Ссора родственников разрывает связь хозяйства, 
Поссорившемуся с соседями, будет некуда податься.

Не доверяй словам [15г] хитрого и фальшивого человека,
Не говори истинных слов болтливым братьям и сестрам.

Не храни товар у человека, обремененного долгами.
Не будь заодно с лживым человеком,

Не употребляй пищи, смешанной с ядом.
Не верь словам скверного человека,

Не убедившись в истинности не отвергай слов других.
Не совершай деяний, порождающих грех,

Слабый человек рядом с сильным достигнет цели.

Если всегда быть усердным и осторожным,
Постыдных деяний будет не много.

Легко поднять [15у] пустой сосуд.

Если не есть отравленной пищи, сохранишь здоровье.

Не огорчай почтенных отца и мать, отдавших тебе все силы, 
Не отвращай свой ум пререканием.
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Не давай согласия на неправедные деяния,
Не отвечай на лживые слова.

Оюта-мудрец поведал:
—  Если сумел отречься

От бескончных плохих слов —  мудрец.

Усердный человек не допустит воровства своего имущества, 
Трусливый человек не сможет дать отпор противнику.
Мужчина с беспечным нравом, не избавится от врагов, [16г] 
Женщина, склонная к жестоким поступкам, теряет доверие других.

Лживому человеку проколи язык,
Гневливой женщине отрежь нос.
Прожорливой женщине завяжи рот,
Держись подальше от порочной женщины.

Вступая в спор с сильным,
Соизмерь свои возможности.
У хорошей женщины находись месяц,
У плохой женщины находись сутки.

Послушник, нарушив обет, сожалеет,
Мудрец, совершив ошибку, сожалеет,
Торговец, [16у] потеряв товар, сожалеет,
Плохая женщина, исчерпав запасы, сожалеет.

Умеющего предвидеть будущее,
Назовут истинно мудрым.
Что пользы сожалеть, совершив ошибку,
Существует закон о невечности и смерти.

Зарлиг-мудрец поведал:
—  Соединение всех деяний, —

Закон соединения,
Для совершивших преступление,
Существуют законы общества.
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Во все времена неотречение лжи,
Ведет к увеличению греховности.
Даже небольшая прожорливость 
Не принесет счастья.

Если скверный человек [17г] окажется среди сановников, 
Выдаст все тайны другим.
Если бедняк внезапно обогатится,
Станет высокомерным.

Слова скверного человека подбны змее, заползшей в дом.
От некрасивой внешности плохим не становятся,
От красивой внешности хорошим не становятся.
Геройство жизни не сокращает,
Трусость жизни не удлинняет.
Если сирота будет тверд в деяниях,
Примеров вошедших в ряды сановников много.

Высоких мужа и жену венчают небеса, —
С момента встречи подобно будде и дакине,
Будучи едиными в своей сущности,
В счастье завершат [17у] они годы и месяцы [жизни].

Средних мужа и жену венчают люди, —
С момента встречи непрерывая сострадания,
Не заметят они как пройдут годы и месяцы [жизни].

Низких мужа и жену сводит нужда, —
Словно охваченные безумием,
Опустив взоры и морща носы,
В брани проведут они годы [жизни].

И хотя мы, обретшие тело человека, одинаковы,
Блаженство и страдание —  это сила заслуг прошлых деяний, 
Богатство и бедность —  это сила заслуг прошлых подношений, 
Блаженство и страдание —  это власть прошлых деяний,
Это сила прошлых заслуг, но не нашего желания.
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Обретя власть [13V] в этом теле,
Не возводите во главу неправедные помыслы,
Усердствуйте в непогрешимой дхарме.
Глупцы, будучи богатыми, усердствуйте в подношении дхарме, 
Будучи бедными, не будьте унылыми в практике аскезы.

Одони-мудрец поведал:
—  Признаки достойного человека:

Обладает большим и глубоким умом,
Острым даром, широкими знаниями,
Немногими словами [18V] умеет раскрыть суть,

Дружелюбием украшает слова,
Во время пира осторожен и тих подобно немому,
Любезностью отвечает на всякую любезность,

Таким бывает правитель-нойон страны.

Признаки скверного человека:
Начинает знакомство с улыбки, разрывает отношения ссорой, 
Оставляет отца и мать, братьев и сестер, жену,
Не зная полезных дел, совершает дурные деяния,
Не зная истины, произносит громкие речи. [19г]

Нутро такого человека подобно колодцу с соленой водой.

Чем обращаться к бесполезным родственникам,
Лучше напрячь свои десять пальцев рук.

Наполненного благоговением, называют верующим,
Не имеющего долгов, называют богатым,
Не лживого, назовут правдивым.
Не следуй словам и делам нечестного человека, назовут глупцом.

Делгер Буянту-мудрец поведал:
—  Если хочешь стать благополучным, действуй согласно законам. 

Не наговаривай на друзей ради прославления своего имени [19V]. 
Если мечтаешь жить долго, не употребляй пищи грешных людей, 
Если хочешь властвовать, не мешай благие и греховные деяния.
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Если хочешь стать красноречивым, будь среди людей,
Если хочешь стать мудрым, учись смолоду,
Если хочешь принести пользу многим, усердствуй в речах и делах, 
Если хочешь познать многое, заботься обо всех.

Ели хочешь исправить будущее, не порть отношений с другими, 
Если хочешь проявить уважение к другим, прославляй

небожителей и людей,
Ели хочешь [20г] вступить на праведный путь, усердствуй в десяти

благих деяниях,
Ели хочешь возлюбить все живые существа, не проявляй алчности. 

Этим накапливаются результаты благой и неблагой кармы.

Благость мудрых —  не возгордившийся умом,
Благость деяния —  чистое от прегрешений благой результат, 
Благость дхармы —  не замутненное сознание.

Если хочешь прослыть мудрым, не говори прежде друга,
Не объединяй имущество со зловредным человеком,
Не поощряй слов хвастливого человека.

Три, которые не отправят [20у] человека далеко:
Красноречивая женщина не отправит супруга далеко, 
Незатухающий огонь дерева бул [человека не отправит далеко], 
Лошадь с железными путами, человека не отправит далеко.

Три, неправильных для человека:
Давать большое подношение скупому родственнику, —

неправильно,
Выделять плохому сыну большое наследство, —  неправильно, 
Бросать много семян в плохую землю, —  неправильно.

Три, лишающих человека почтения:
Женатый монах-тойн лишается почтения,
Правитель-нойон, принимающий [21г] греховную пищу, лишается

почтения,
Женщина, расположенная к мужчинам, лишается почтения.
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Три, на что смотрит человек:
Для определения будущего на тик глаза сына смотрят,
Для семейного блага на рукоделие жены смотрят,
Для получения урожая на облака смотрят.

Три, ведущих человека к лишению:
Нойон, склонный к стяжательству, подданных лишится,
Богатый, не любящий делиться, братьев и сестер лишится,
Жадная до имущества женщина [21V] родственников лишится.

Три, ведущих человека к скорому расставанию:
Злословящая жена с мужем скоро расстанется,
Год и месяц, проведенные в любви ведут к скорому расставанью, 
Подданным правителя, склонного к соперничеству, обрести

покой трудно.

Три, не приносящих человеку покоя:
Если богач не приносит пользы, не будет покоя,
Если плохому сыну выделить большое наследство, не будет покоя, 
Если эта жизнь долга и полна страданий, не будет покоя.

В общесте [22г] мудрецы редкостны,
В битве богатыри редкостны.

Кто вовремя осознал себя, тот мудр.

Если сын и дочь благополучны,
Родители спокойны.

Три, восхваляемых глупцом:
Истинный глупец себя восхваляет,
Средний глупец жену восхваляет,
Меньший глупец сына восхваляет.

Три, купленных человеком за бесценок:
Женить никчемного сына на дочери благородных родителей —

все равно, что купить страдание за бесценок.
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Человеку с больным желудком есть, какую ни попавшую пищу —
все равно, что купить болезнь за бесценок. 

Для не умного человека [22у] оказаться впереди всех —
все равно, что купить стыд за бесценок.

Три, умирающих в нищете:
Не выучившийся послушник в старости умрет в нищете,
Бездетная женщина, не следящая за хозяйством, умрет в нищете, 
Парень и девушка смолоду любящие поспать, умрут в нищете.

Три, почитаемых человеком:
Мудрого чиновника правитель-нойон и народ почитает,
Твердого в обетах йогачарью небожители и всякая нечисть почитает, 
Женщину, следящую за собой, родители [23г] мужа почитают.

Три сокрушения для человека:
Непросвещенный монашек в старости сокрушается,
Женщина, не имеющая детей, постарев сокрушается,
Человек, обремененный долгами, поспевшему урожаю сокрушается.

Три дивных для человека:
Трусливый человек для врага дивен,
Кичливый бедняк, наказанный податью, дивен,
Приезд гостей к скупому богачу, дивен.

Три, наносящих вред для людей:
Человек, подобно барсу мстящий близким [наносит вред],
Трус, бегущий от врага словно [23V] лиса, [наносит вред], 
Бесполезный пустослов, порождающий страдания [наносит вред].

Нарушив обет, лишаются прибежища Будды,
Мудрецы, облаченные властью, помните об этом.
Существуют причины хорошего и плохого для всех,

Поэтому, отрешившись от десяти неблагих деяний,
Усердствуя в десяти благих деяниях,
Привести людей к благоденствию, —
Таковы деяния давних святых.
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Давние святые, силой вознесения над собой 
Высшие Три драгоценности,
Составили эти наставления для многих людей. [24г]

Провозглашенные для подданных Усун Дебескерту-ханом,
Вместе с двенадцатью чиновниками религиозные и мирские законы, 
По просьбе Кендулена Хурмусты-хана,
Перевел на монгольский [язык] в виде шастры Акдива Гуши.

Сарв мацЬалам
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ПЕРЕВОД 

«ИСТОРИЯ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА»

Условн̂ 1е знаки, используем 1̂е в переводе:

В квадратн̂ 1е скобки [ ] заключена: слова, уточняющие перевод.
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[1г] УСН  Д Е В С К Р Т  Х А А Н А  Т У У ^  О РШ В

[1V] Ом сувасти шидм

Кек Мецк Тецгрин дор,
Керстэ ик Алтн делкэн деер,
Нарн, сар болн оддудин гегэн тугэгдсн дор,
Эрктэ эзн Усн Девскрт хан тер,

Дервн узгин улс иргниг номЬудхн ^оладад,
Энткгин ном делгрулн,
Хар китдин хаана териг ясад,
Замбтивин эмтиг емнэн цуглулсн.

Келк эмтн кесгэр (кишгэр) керглх 
Шащн-териг эм мет [2г] туста бутэн,
Тер цагт хаана заяни засгиг бээЬулн,
Тевдин номин хууль бээЬулв.

Бук тенд сур-^ивхлцнь Ьурвн зуул болдг:
Урднь —  Курвн эрднин сур-ж^вхлц,
Негэнь —  хамгин Эзн хаана сур-^ивхлн,
КутуЬарнь —  ундсн Нагарзунан болн улсин тушмлин сур-^ивхлц.

Туугэр тойдин емн цен айлЬар зэцглн егулгдх,
Хан гегэнэ емн томрун егулгдх,
Тушмлмуд, сээдудуд терин йосар чимгдснд [2у] кундлн егулгдх.

Урд, угин йосинь тээлн бээЬул,
Негэ, айлЬар нээрулн зока,
Эцс хееннь, тус болЬиг утхднь товчлн буулЬ.

Цен айлЬар йилЬн медх килвр болхла, —
Терлктн богдс седклэр байсн кусх,
Сэн билгтнэ оюн делгрх,
Му куунэ оньс кудх.
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Хан эклн арвн Ьурвн цецдин келлцсн:
Шаж^-териг унэр сэкэд,
ЗарЬиг зевэр хаЬл,
Асрхд зовлцтаЬинь аср.

Зев унэр [3г] йовулх терин тулкуриг 
Эрктэ цецдин Ьарт бээЬул.

Темцхнь эдл болхла, ам алдул,
Туугэр эс йилЬхлэ, мергдэс зерглн асудха.

Хан куунэ куслнь ик болхла, хамг улс иргн муужрх,
Харчуд, сэд, тушмлмуд ик седклтэ болхла, хээртэ эмнднь харш.

Эркн кун эд-таврт амрг болхла,
Эл дээснэ уг, дун туунд ирх.

Ярг, ухан уга аля кун улсиг керн йовхла,
Ург-элгниг хаЬцулх.

Ямр ик, [3V] баЬ угад ешэхлэ,
Бийэн болн бусудиг зовах.

Хойр улсин керулин хоорнд оргч кун,
Кижг евчнд куртсн мет.

Тушмл, сээд тев йосан сэн йовулн эс алдхла, туунэ урнь
мерэн эс эндх. 

Тушмл куунэ йовдл тер йоснас буру йовхла, туунэ урнь
кумнжрхинь берк.

Аальнь му кевун терхлэ, эд-малан бэрн ядх,
0ср  номЬн болхла, эл-дээЬэн йилЬн ядх.

Эрдньтэ куунэ бий [4г] олгсуд дордсин мерэр йовхла,
Урдк улсин домг болх.
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Кен кун эд-таврт амрг болхла, урн саднь холдх, 
Уг-дун нец олндхла, эврэ бийд хор болх.

Омгин эркэр келн йовхла, эл улсиг хаЬцулх,
Онн медж зев, буруг йилЬн йовхла, териг удан бэрх.

Му кун генткн бай^хла, омгнь ик болх,
Куульнч кууг кундлхлэ, суудлын тер булалдх.

Му кууг ергхлэ, эзнэ бийд [4V] хор седкх,
Ууг медэд му кууг хол йовулх керг.

0рун  эрт номин уул йовул,
0дрин цагт йиртм^ин уул йовул.

Оньста цецн егулв:
—  Сэн куунд арвн зурЬан сэн йовдл бээдг:

Бугдт туста сэн уулиг байсхлцЬар авад,
Эврэ йовдлан унэр кецэн йовхла, —  негн.
Урдк угэн эс мартн,
Санад сэкхлэ, —  негэ.
Йир хамг уулин тев йозуриг шин^лн,
Эд-тавран зарн чадхла, —  хойр.
Казад йосиг [5г] медэд,
Эврэннь угэн батлхла, —  Ьурвн.
Итксн сэн куунд тус кургэд,
Седклэн эс егхлэ, —  дервн.
Атата дээсиг болн
Аль буру йовдлтаг бийэсн улу эс болЬн,
Ар булэн асрн те^эхлэ, —  тавн.
Аль сэн, му уулиг дотран багтан,
Атхг-се^гиг эс кундлн,
Амрг некдэн асрн хээрлхлэ, —  зурЬан.
^ е е л н  чирэтэ, унн угтэ болн 
Насндан амр йовхла, —  долан.
Килвур зарЬиг [5V] унэр келн,
Кергтэ цагт мес, хуйг белн емсхлэ, —  нээмн.
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Эврэн медх бээтлэн,
Некрин санаг асухла, —  йисн.
Му саната куунд
Нуух угэн эс келхлэ, —  арвн.
Багш болн
Эцк, экэн кундлхлэ, —  арвн негн.
Уга ядуд еглЬ егхлэ, —  арвн хойр.
Бийдэн туста эрдмтниг магтхла, —  арвн Ьурвн.
Му хатнла эс нээрлн,
Насндан сэн уг келхлэ, —  арвн дервн.
Ухан билг терулгч
Улм^ [6г] деед цаЬан ном сурхла, —  арвн тавн.
Хамгт сурх сэн йовдлтала, —  арвн зурЬан.

Арвн зурЬан сэн йовдлнь эн болдг.

Дунд кун ямр болхв гихлэ, —
Амулцта хувцан емсн,
Амрлгсн бий, келн, седклэн номар бэрлдулн уулдэд, 
Эн насндан хурасн, зеесн  баргдхин телэ номд зарад, 
АрЬ-залян уурн, авх-олхан тевч^,
Амрг хээртэЬэн асрн сан^,
^ е е л н  ашар эмтиг хурах, —  тер гисн.

Зуг кун ямр [6V] болхв гихлэ, —
Эврэ идэЬэн куунд эс егн,
Куунэ идэг эврэн эс идн,
Булах, татх, хулхаг эс кен,
БудцЬу арЬ-заль эс уускх, —  тер гисн.

Адг му кун ямр болхв гихлэ, —
Худл, хулхаг байсхлцЬар авн,
Хулда, арл^а болн ам алдсн,
Нуултэ идэ идн,
0р , ял хойрас ээх уга,
Он дутм нег нойиг шутгч [тер кун] укн,
Арвн нээмн тамыг керх бээтл, кевун, окнь тур^ укн, 
Эзлсн балЬсн [7г] гернь умсн, тоосн болх, —  тер гисн.
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Эркн сэн аЬс эмд арвн тавн сэн йовдл бээдг:
Унн шажн терд цецн,
У зх ецгнь сэн болхла, —  негн.
Келх угнь цен болад,
У р г л ^  бийэн хадЬлн,
0 э х  жигшур, ичр медхлэ, —  хойр.
Уулэн уулдн чадад,
Учрсн бугдиг тежэн чадхла, —  Ьурвн.
Алжас, худл болн
0 эл  улсиг эс керн йовхла, —  дервн.
Удан ут седклтэ болн 
Амнь бат болхла, —  [7у] тавн.
Чирэнь эрун болн
Урвх, одх уга болхла, —  зурЬан.
Куукэн болн ар булэн 
Асрх йосар тежэхлэ, —  долан.
Эд-малан хуран хумн чадад,
Ур-килцгэн дарн чадхла, —  нээмн.
Идэн, ундыг зочидт егн чадад,
Хор угала, —  йисн.
Хуран хумн чадад,
ХадЬлн чадхла, —  арвн.
Одх, ирх зочидиг 
Кундлн чадхла, —  арвн.
Ора унтн, эрт босад,
Нур, зусэн арчн шурчхла, —  арвн негн. 
Хувц-хонран емсн,
Хен, укрэн бурткн узэд,
Тежэн уулдхлэ, —  арвн хойр. [8г]
Хэр уга седклэр
Хамгт урн арЬта болхла, —  арвн Ьурвн.
Деедсин йовдлд урн болад,
Эврэ некрэн тецгр мет кундлхлэ, —  арвн дервн. 
Эрун сэн седклтэ,
АрЬ-заль угала, —  арвн тавн.

Арвн тавн сэн йовдлнь эн болдг.
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Дунд эмин нээмн сэн йовдл бээдг:
ТоЬс мет узсхлцтэ болхла, —  негн.
Хен мет уг цеетэ болхла, —  хойр.
ХулЬн мет хурацЬута болхла, —  Ьурвн.
Тольмн мет нисхлэ, суухла, —  дервн.
Темэн мет [8V] эврэннь некрэс эс уудьхла, —  тавн. 
ЗаЬсн мет кевлэ эрун болхла, —  зурЬан.
Куль^мр мет сэн аальта болхла, —  долан.
Барс мет эврэ тусан бутэн чадхла, —  нээмн.

Нээмн сэн йовдлнь эн болдг.

Му хатд эмст арвн нээмн му йовдл бээдг:
Аалнь мууха болн нудн, аман олн кедлЬн,
Инэхд амр болхла, —  негн.
0 эл  керн, идэ-хол эрхлэ, —  хойр.
Неертэн даргдн
Боол, шивгчэн орлн нээлхлэ, —  Ьурвн.
Аньсх, кумсгэн буулЬн, [9г]
Атархсн зацгар йовхла, —  дервн.
Кундлхиг эс чадн,
Кусх метиг эс медхлэ, —  тавн.
Ичхиг эс медн,
Икнк уулнь буртгта, —  зурЬан.
Бээх цагт эс хээрлн ун идгч,
Уга цагт некртэн уурлн,
Кевун, окан нээлхлэ, —  долан.
Седклнь иткл уга,
Оцдан некр санхла, —  нээмн.
Эврэ бийэн магтн,
Бусдиг муудхн инэхлэ, —  йисн.
Бугдт хурцлхд байрта болн 
Бек мет зурктэ болхла, —  арвн.
Ноха, Ьаха мет
Уурта [9у] болхла, —  арвн негн.
Идэнд холмЬа болн куунэс авсн 
Юман, ерэн эс куцэхлэ, —  арвн хойр.
Гемэн эс медн
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Генн уульхла, —  арвн Ьурвн.
0лгчн ноха мет
Сальклн йовхла, —  арвн дервн.
Хатхн, хов болн зецкэн угд 
Байрта болхла, —  арвн тавн.
Хамгла керлдэд,
Ханьлх некрэн эс олхла, —  арвн зурЬан.
Хар ус хээрлн
Хоцшар-нуурэн зуурм уЬахла, —  арвн долан.
Он, сард уулэн эс дуусн,
Калд тулн, нохад идулхлэ, —  [10г] арвн нээмн.

Арвн нээмн му йовдлнь эн болдг.

Бас учрсн некртэЬэн амрн ж^рЬх йоста дервн хатн бээдг:
Некрэн тецгр мет санх, эк мет асрх седклтэ болхла, —  амрн ж ^ Ь х, 
Эгч, ду мет кундлх седклтэ болхла, —  амрн жирЬх,
Боол, шивгчн мет зацЬар йовхла, —  амрн жирЬх,
Окн-тенгр мет седклд зокаста болхла, —  амрн жирЬх.

Амрн жирЬх дервн хатн эн болдг.

^ирЬл эс узх дервн хатн бээдг:
Хэрд ээх, эмэх уга, ичр [10V] эс медх чон мет болхла, —  жирЬл уга, 
Хуран-хумсан хулхад автн, Ьалд тулн, нохад идулхлэ, —  жирЬл уга, 
Бурн бугдиг бутрулгч харцх мет болхла, —  жирЬл уга,
Му уулд эркшн амн хату рахья мет болхла, —  жирЬл уга.

^ирЬл эс узх дервн хатн эн болдг.

Туугэр тевдин улст ергн кундлгдх йоста, —
Очрт багшан мергн тэкэд, бишрн кундлх,
Эцк, экэн болн кегшнрэн идэ-хувцар кундлх, [11а]
Улсин нойниг терин йосар кундлх,
Ург-элгэн эрк, махар кундлх.

Ар булэн идэн, хувцар байсхах,
Аль сэн уул йовдлиг кецэж хамгт соцстха мет уулдх,
Куунд удж егх куукэн эдэр тэкэд, сун сурЬгдх,
Эм кун некрин угэр йовхла кундлгдх.
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АрЬта цецн егулв:
—  Ая, ик куунэ зэрлгэс бичэ дав,
Ик седклтэ куунлэ бичэ ханьц.

Ааль муута куунлэ,
Арлжа [11г ] хулда бичэ ке.
Медэ уга куунлэ хамт бичэ йов, керул болх,
Му куунд ам бичэ алдул, му уг соцсгдх.
Ааль муута куунэ уг бичэ хэрул,
Хавья уга угд бичэ ор.
Хань, некдтэн гемтэ уг бичэ огул —  бийд хор болх, 
Худл юмнд ам бичэ алд.
^ирЬл, зовлцг йир бугдт бээдг,
Зовлцтаг узж бичэ сенж.

Багш цецн егулв:
Атата уулиг тэрнч куунлэ бичэ темц,
Иньглх уулд богтлсн куукнлэ бичэ ханьц. [12г] 
Иткл еердхд тиирц нертэ четкр1 му,
Унлхд белвсн эм етр кимд болдг.
0ш этэ куунлэ хамт бичэ йов,
Ичр, жигшур уга эмлэ хамт бичэ кевт, аюл болх. 
Дээсн куунд арЬан бичэ кел,
Зуср хатнд аалян бичэ танюл.
Нерэн эс сангч ург элгнэс,
Негэ хеетиг сангч дээсн деер.
Седклдэн зокас нэр уга эм бичэ ав,
Бийд хор болх.
Медэ уга нойнас 
Медх сэн тушмл деер.
Керг уга сээрг угиг 
Олна [12у] дотр бичэ егул,

Хань, некрин зуур бичэ ор,
Угин тедуЬэр зовлцгин ундсн болх.
Эрл кусл иктэ ург

1 Тиирц нертэ четкр (тев. 1ке ’и-гапд) — миисин бийд оршсн четкрин нег зуул. Тиирц 
куунэ нууднд узгдх уга болдг. Зэрмдэн узгдвл, шар мис болж узгднэ [Бат 2012: 88-90].
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0 е р  болхла, амр уга.
Ург муута куунлэ зуулчлхла,
Улсин домг болх.
Кучн уга бээтл кучтэлэ темцхлэ,
Хамгин элг болх.
Бурута ку бичэ ха,
Хамгт буру кегдх.
Мергдин седкл бичэ кендэ,
Медгч сээдэс эмэн йов.
Ачта эцк, экдэн бичэ эсргуц,
Хамг улсин домг болх.

Едц цецн егулв: [13г]
—  Сэн богд хатна йоснь:

Хадм эцк, экэн тецгр мет кундлх, 
Некрэн зуркн мет санад,
Шулун тацсг бий бэрэд,
Цаста уулд нарна герл туссн мет,
Гегэн сээхн ухата тиим хатна чинрнь, —  
АрЬ заль уга сувсн эрднь мет.
Амрлгсн цецн гегэн тиим хатн болхла, 

Ург-элгн бугдт хээртэ, —  гидг.

Асрх нигулсх уга лам,
Ач-тус уга нойн,
0 м  эс халхлх му хуйг, дулх,
Аллцхд [13у] дээсиг эс даах му зер-зев, 
Туслн эс сэкгч му ург-элгн болн 
Тоньл^ эс болх му эм,
Ун^ эс болх му хашц мерн,
Унлхд кимд угатя куунэ окн,
Угд эс орх нуултэ некр, —

Эн бугд бээх болхла, байр уга.

Уснд бичсн бичг,
Угатя куунэ куук хулд^ авх болн 
Асхата уулд бээшц бэрх, етр кимд болх.
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Эн кезэд му.

Куунд бэрх йосн дервн [14г] зуул бээнэ:
Сэн лам деед ном бэрх,
Му лам герг бэрх.
Сэн хан кун тер-шажиг бэрх,
Му хан кун кучэн заах.

Хэр дээснэс хорта некрин еер бээхлэ, зовлц ик, 
Урдк уулин кучэр учрсн нойн му болхла, зовлц ик. 
Эгч, ду атата мет болхла,
Эцуст омгар цуцрх.
Цеекн улста,
Цекмшг седклтэ нойн болхла, тер улс зовх.
Учукн терлктн ик дур [14V] бэрхлэ,
Эврэн буурх.
Ядсн куунэ амнь бардм болхла,
Дав деер Ьутх.

Иглр цецн егулв:
Ая, лам дурэн муулхла, тамд унх,
Сэкуснд муулхла, евчн куртх.
Бандь бумб кун муулхла, эмн-насн ахр болх,
0нр  улсар муулхла, дээсн болн одх,
Улсин нойн муулхла, мерэн эндурх,
Ург элгн муулхла, эд-таврин залЬмж тасрх,
0 эл  куунлэ муулхла, аль узгт одн ядх.
АрЬ [15г] зальта хуурмг куунэ угд бичэ итк,
Олн угтэ ах-дуудэн унн угэн бичэ кел,
0 р  олта куунд эд-тавран бичэ хадЬлул.
Худлч куунтэ угэн бичэ негд,
Хор хольсн идэ бичэ ид.
Му саната куунэ угд бичэ итк,
МаЬд эс онтл, куунэ уг бичэ хэрул.
Му йор болх уул бичэ ке,
Му кун кучтнлэ ниилхлэ, уулэн бутэх.
Урглжд кинн семэр йовхла,
Эмэх уул цен болх.
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Хоосн савиг [15у] ергхнь кимд,
Хор хольсн идэ эс идхлэ, дотр эрун.
Унн кучэн егсн ачта эцк, экин седкл бичэ царца,
Ам авлцад седклэн бичэ урв.
Буру болх му уулд ам бичэ ав,
Худл угд бичэ хэрул.

Оюта цецн егулв:
Йирин уг баргдх уга му угэн 
0рлЬн чадхла, —  мергн.
Кецэцгу кун эд-тавран хулхад це автх,
0эм тхэ кун дээснд хэрулн эс чадх.
Эр кун аля седклтэ болхла, эл дээсэн барн ядх, [16г] 
Эм кун хату уулд дурта болхла, бусднр иткн ядх. 
Йир худл келгч куунэ келинь хаЬл,
Килц иктэ хатн куунэ хамринь кирЬ.
Идэнд хоолмг эмин амнь бо,
Ичр уга эм куунэс хол йов.
Кучтэ куунлэ уг темцх цагтан,
Бийин чинэЬэн седк.
Сэн хатн куунд он сард йов,
Му хатнд хонгт йов.

Бандь бумб кун тацгрган эвдсн хеен  гемшх,
Цецн кун угэн эндсн хеен  гемшх,
Хулдач кун эдэн барсн [16V] хеен  гемшх,
Му эм идэЬэн барсн хеен гемшх.

Ирэд угаг угтн медхлэ,
Унн цецн гилдх.
Эндсн хеен  гемшх юн тус,
Мецк биш йуудхин телэ йосн бээдг.

Зэрлг цецн егулв:
Хамг уулиг хурахла,
Хамтудхин йосн.
Кенэ йовдл буру болхла,
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Келк улсин хууль.
Кеб-кезэ худл-хулхаг эс уурулхла,
Нуулин залЬмж икгдх.
Иидэнд зац муута болхла,
^ирЬл эс ирх.
Му кууг сээдин [17г] зергд орулхла,
Нуух угиг бусдт цеврн келх.
Угатя кун генткн байжхла,
Омгта болх.
Му куунэ уг,
Герт моЬа орсн мет.
0 ц г мууЬар му эс болх,
0цгин сээЬэр сэн эс болх.
Баатрар ахр эс наслх,
Ээж зулхин сээЬэр ут эс наслх.
0нчн кевун хатужн йовхла,
Сээдин зергд орсн олн бээдг.

Сэн эр, эмиг тецгр хамтудхдг, —
Бурхн болн рагни мет учрсн цацу,
Нег чинртэ болн одад,
^ и л , сариг [17у] жирЬлэр дуусх.

Дунд эр, эмиг кумн хамтудхдг, —
Учрсн цацу энрх седкл эс тасрулн,
Он, сариг ецгрхиг эс медх.

Му эр, эмиг кулцн хамтудхдг, —
Ааль ад учрсн мет,
Нудэн буулЬн, хамран мурчилЬн,
Он, жилиг керлдн дуусх.

Йир куунэ бий олсн мадн эдл бээтлэн,
^ирЬх, зовх урд уулин йерэлин кучн болдг, 
Байн болх, угата болх урд еглЬин кучн болдг, 
^ирЬх, /[18г] зовх урдк уулин эрк болдг. 
Йерэлин кучнэс биш, сансар кусч эс болх.
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Эн бийдэн эрк олсн цагтан
Му седклэн эркд бичэ тэвтн, эндуршго номд кецэтн. 
Муцхгуд байн цагтан кецэн номд зар,
Угарх цагтан хатужн уулдэд бичэ Ьуньх.

Одн цецн егулв:
—  Йир ик куунэ йовдлнь:

АЬу ик гун седклтэ болн 
Билгнь хурц, дурдхл олнта,
Цен айлЬар [18V] утхиг тегскн,
Амрлгсн седклэр угэн чимж,
Дарсна зергт келн уга мет семэр суух,
Аль сэн угиг хэрулн чадгч тиим кун болхла,

Нарма улсин терин нойн тер болдг.

Му куунэ йовдлнь:
Учрмцн инэлдн ханьцх, хееннь керлдн урвх,
Эцк-эк, ах-ду, эмэсн урвад,
Туста уул эс медн, му уул таалгч,
Зев юм эс медх бээтлэн, ик уг келгч. [19г]

Тиим куунэ дотркнь хужрта худг мет.

Ач-тус уга ург элгнэс,
Арвн хурЬан зовасн деер.
Эдстид оршхла, бишрлтэ гилдх,
0 р ял уга болхла, байн гилдх,
АрЬ заль уга болхла, уннч гилдх.
Нер тер эс медх куунэ уг уулиг бичэ темц, муцхг гилдх.

Делгр Буйнта цецн егулв:
—  Йир жирЬсв гиж кусгч зарЬин йосар йовулн туурв,
Хол уттд соцсгдх нерин телэ, [19V] некдин ецг дур бичэ хар, 
Ут наслхиг кусхлэ, генултэ куунэ идэ бичэ ид,
Эрк иктэ кун болхла, буйн, нул хольн бичэ уулд.

Угд мергн болсв гихлэ, олна дотр йов,
Номд мергн болсв гихлэ, учукнэс ном сур.
Олнд сэн кесв гихлэ, уг йовдлан кецэ,
Бугдиг медсв гихлэ, хотлыг аср.
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Х еет мерэн яссв гихлэ, олнла бичэ муул,
0ериг кундлсв гихлэ, тецгр, кумиг магтн егул,
Эрун деед мерт [20г] курсв гихлэ, арвн буйнта уул кецэ, 
Эмтн бугдиг таалсв гихлэ, алгчлл бичэ уулд.

Туугэр жирЬл, зовлцгин ундсни ач-ур эврэн ирх.

Цецдин мацЬла —  седклэн эс икэркх,
Уулин мацЬла —  нууллэ эс хольцсн буйн,
Номин мацЬла —  кир уга седкл болдг.

Олнд цецн гигдхлэ, некрин урд бичэ егул,
Ааль муута куунлэ эд-идэЬэн бичэ хамтудх,
Сээрг куунэ уг бичэ зевл.

Кууг хол эс илгэх Ьурвн [20у] зуул бээнэ:
Урн угтэ хатн кун некрэн хол эс илгэх,
Бул нертэ модна Ьал эс унтрн [кууг хол эс илгэх],
Темр тушата мерн кууг хол эс илгэх.

Куунд буру Ьурвн зуул бээдг:
Му ховдг ургт еглЬ ик егхлэ, —  буру,
Му кевунд енч икд егхлэ, —  буру,
Му Ьазрт тэрэни ур икд цацхла, —  буру.

Куунд гецгдх Ьурвн зуул бээдг:
Тойн кун гергтэ болхла, —  гецгдх,
Нойн кун нуултэ идэ идхл, —  [21г] гецгдх,
Хатн кун олн некрт амрг болхла, —  гецгдх.

Куунд узх Ьурвн зуул бээдг:
Хеетин телэ кевунэ нуднэ судс узх,
Дотад уулд гергнэ уулдвр узх,
Тэрэни тежэлд уулин Ьарц узх.

Куунд хаЬцх Ьурвн зуул бээдг:
Нойн кун эд-таврт амрг болхла, улсасн хаЬцх,
Байн кун егхд, авхд дурн уга болхла, ах-дууЬэсн хаЬцх, 
Хатн кун эд-таврт тачалта болхла, [21V] ург элгнэсн хаЬцх.
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Куунд етр хаЬцх Ьурвн зуул бээдг:
ХадЬн угтэ некр болхла, хаЬцхнь етр,
Хээрлн тэвх уга болхла, он сард хаЬцхнь етр,
Эркн куунлэ темцх дурта болхла, тер нойна улснь ^ирЬхнь цухг.

Куунд эс амрх Ьурвн зуул бээдг:
Идх, емсхд тус уга байн кун —  амр уга,
Му кевунд енч ик егхлэ, —  амр уга,
Эн наснд зовлцта болн ут наслхла, —  амр уга.

Олна дотр [22г] мергд цухг,
Бэрлдэн дотр баатр цухг.
Эврэ бийэн 
Цаглань медхлэ, цецн.
Кевун, окн сэн болхла,
Эцк-экнь амрх.

Муцхг куунд магтх Ьурвн зуул бээдг:
Эркн муцхг бийэн магтх,
Дунд муцхг гергэн магтх,
Адг муцхг кевуЬэн магтх.

Куунд унэвр хулдж; авсн Ьурвн зуул бээдг:
Му кевунд сэн куунэ куук авч егхлэ, зовлц унэвр хулд^ авсн

болдг,
Дотр евчтэ кун аль учрсн идэ идхлэ, евчиг унэвр хулд^ авсн

болдг,
Ухан уга кун [22у] суудлын турунд суухла, ичр-шин^уриг 
унэвр хулдж; авсн болдг.

Куунд турж укх Ьурвн зуул бээдг:
Ном уга бандь етлх цагтан турж укх,
Ур уга эм кун эд малан эс хээрлхлэ, —  турж укх,
Залу кевун, окн неертэн даргдхла, —  турж укх.

Куунд Ьурвн зуул эрк бээдг:
Цецн сэн тушмл нойн, улстан эрк болдг,
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Тацгргт сэн йогачари тецгр, четкр бугдт эрк,
Бийэн хадЬлн чадгч хатн кун [23г] хадм эцк-экдэн, бугдт эрк.

Куунд гемшх Ьурвн зуул бээдг:
Ном уга бандь етлхдэн гемшх,
Ур уга хатн кун етлсн хеен гемшх,
0 р  олта кун тэрэЬэн болсн хеен  гемшх.

Куунд Ьурвн зуул Ьээхмшг бээдг:
Ээмтхэ кун дээснд Ьээхмшг,
Угатя бардмч куунд алв тусхла Ьээхмшг,
Му байн куунд зочд буухла Ьээхмшг.

Куунд му кегдх Ьурвн зуул бээдг:
Халун улстан барс мет ешэргч [му кех],
Хэр дээснд унгн [23V] мет бултргч [му кех],
Эс чадн бээтл, зовлц бутэгч амн бардмар ю кехв.

Тацгрган эвдхлэ, Бурхн эс евэх,
Эрк олн цецн мергд е-дуурэн автн ууг,
Сэн, му бугдт ирх тер бээдг.

Тиимин телэ,
Арвн хар нуулиг тевчэд,
Арвн буйнта сэн уулиг кецэЬэд,
Олн эмтиг жирЬлцд орулхла,
Эртни богдсин йовдл тер болдг.

Эртни богдс эркн Деед Курвн эрдниг,
Орадан сансн кучэр,
Олн эмтнд сурЬуль болЬн зокав. [24г]

Усн Девскрт хан улс иргндэн ном, йиртмжин йос 
Узулх цагтан, арвн хойр тушмлмудлэ егулсн йосиг,
Номч Кундлц Хормуста хан дурдснд,
Шаштр болЬн Акдива Гуши моцЬлчлн орчулв.

Сарв мацЬалам
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«и^йп ^еЫ8ке^^й xап^ и̂и̂  ̂о̂ о§̂ Ъо»
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Коллекция ойратских рукопсей 
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В транслитерации текста использована: следующие условн 1̂е знаки:
Квадратн̂ 1е скобки [ ] заключают в себе графему или слово, пропущенное в тексте. 
Знак равенства = ставится в месте переноса части слова на другую строку.
Кругл̂ 1е скобки ( ) заключена: межстрочн 1̂е вставки в тексте рукописи.
Слова, выделенн 1̂е в рукописи красной тушью, в транслитерации подчеркнут̂ :.
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Вторая ойратская рукопись (ХСМО), из Синьцзяна, отличается своим клас­
сическим почерком. Рукопись очень аккуратная, часть строк в ней написана крас­
ным. Красный цвет носит декоративный характер, он не зависит от содержания, 
но заметна регулярность повторения красных строк на большинстве страниц: 
каждая четвертая или пятая строки написаны красным, есть и другие варианты, но 
красный цвет присутствует на каждой странице. В конце строки, не дописанной 
до конца, ставится декоративный крючок.

Писец уверенно владел каламом. Буквы в разных словах написаны одина­
ково и легко читаются, в том числе соблюдается четкое написание букв о/о и и/и, 
буква у  пишется волнистой чертой. В двух словах (^ад^па [17г:14], гак^а [10V: 8]) 
используется галик для ё  и ку.

Диакритика при букве и в словах твердого ряда ставится регулярно, даже 
в таких словах как ^пи, Ьи ,̂ в которых она часто не отмечается в других рукописях. 
Регулярность проявляется и в таких словах как Ьиуи [22г:16], где долгота отме­
чена у обеих букв и. Однако, есть такие же регулярные исключения: её нет при и 
в позиции после у /х и в суффиксах, и в корне, а также в позиции после  ̂ (напри­
мер, в словах а^^ип, xа^^и^xи) и в отрицании Ьи. Согласно этому правилу, например, 
в слове xи^^саxи-ёи [9г:3-14] диакритика стоит только в суффиксе -ёи. В случае 
двойной буквы ии, диакритика стоит только у первой, но если ей предшествует х, 
то диакритики не будет. В словах, в которых долгота и в рукописи передается соче­
танием ои, довольно часто при о ставится диакритика как для и (уоиуап [10V:13], 
ауои1 [12:7], тои [6V 7; 11V:3; 11V:4; 11V:5]).

При этом диакритика для твердой и неожиданно стоит в некоторых словах 
мягкого ряда (например, Ьи̂ [и̂ ги1и̂ дИ [10V:6]) и особенно часто в финитной форме 
-уи (кйг1еуи [14V:7], ^^еуй [16V:16] и др.).

Диакритика в словах мягкого ряда при букве о стоит регулярно, при каждой 
букве, если их в слове несколько. Исключение составляют слоги ко/до, в которых 
у буквы о диакритики нет.

В рукописи наблюдается нарушение лабиального сингармонизма: гоЬо1ипд- 
^оп  ̂ [11V:11], о1ид^оп [23V:5], что особенно заметно при четком написании букв и 
и о .

Почерк четкий, но встречаются ошибки, которые мог допустить не очень гра­
мотный человек: хогог [8г:13] вместо хоуог, тат-Ьёг [6V:7] вместо уатЬаг, Ьигхап 
вместо Ьи хага [19V:1].

Долгота гласных и/й передается сочетанием букв ои/ои или ии/йй, в использо­
вании которых четкой закономерности не замечено. В первом слоге, в таких сло­
вах как, например, ^Ойп̂ , тои, вероятность написания с первой о/о больше, чем 
с двумя ии/йй, которые чаще встречаются в непервых слогах.

Можно отметить некоторые разговорные элементы написания служебных 
морфем, которые, впрочем, встречаются не регулярно: аффикс исходного падежа:
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китипё^в [14V:8], притяжания: идёп [15г:6], уаЬи^а1ап [2V:4], аха ^ои^ёп [15г:3], 
сочетание притяжания с родительным падежом: поко^^у^пдп [5V:4] или с дательно­
местным: пдкдг1дп [9г:8].

Служебное слово Ьи  ̂ пишется регулярно как: ЬИ [9г:6; 13V:8], но только не 
в конечной позиции связки в предложении, в последнем случае регулярно напи­
сано Ьи̂ .
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[1г] Г 8ЙП йеЬе8кег1й хап1 1ии]1 ого81Ьо::

[1у] О т  5Vа 5а̂  ̂5^^^т

кики / топдкй 1еп§§е^^у^п його:
кб/гб8й1й уеке а11ап йе1екеу^п / йеге п̂и:
пагап загап к^§ёй / ойой-уег §е§ёп^ 1й§е^8еп^ / його:
егке!й егеп И8йп / йеЬ^8кег^й хапг1е^
йбг/Ьбп 2йд^у^п и1и8 ег§еп^ по/тоуойхоп ̂ ^1оийбй:
е/пейк^§^у^п пот^ йе1дегбй1йп: /
хага к̂ 1ай̂ у̂ п xап  ̂1бгбу^§  ̂/ уа8ай:
2атЬи1^Ь-йак̂  ат^1ап  ̂/ бтбпб-Ьеп сои1уа^8ап: / 
кй(1)кй ат^1ап  ̂ке8е^-уёг ке/ге^^сй;
8а1 п̂ 1бгбйй е т  те/[2г]1й1и81а1Ьи1ёп:
1еге_сад/1и xап  ̂2ауап^ 2а8а§  ̂Ьау^уои/1ип

Ьйкй 1еге 8йг ̂ ^Ьxи/1ап§ п̂и: уигЬап 2йу 1̂ / Ьи̂ : 
иг^йи п̂и уигЬап / егйеп^-у^п 8йг ̂ ^Ьxи1ап§: / 
пбдб п̂и xати§^у^п егеп / xап  ̂8йг ̂ ^Ьxи1ап§:
уи!ауаг / п̂и йпйй8йп пауапгапа к^§ёй / и1и8-йак  ̂ 1й8^т^й^у^п 8йг / 

^^Ьxи1ап§:

1бй§ёг 1;оу̂ й̂ /у̂ п бтбп б  сбп ауа1уи-Ьёг / 2апдд^1ап бдйй1е^йекй^ 
xап  ̂/ §е§ёп^ бтбп б  1от^гоп б§йй/1е^йекй^:
1й8^тей 8ау^й / п̂и: [бтбпб] 1бгбу^п уо8бг С̂ те̂  ̂ [2у] кйпйй1йп

бдйй1е^1екй1:

иг1/йи й§еу^п уо8оп^ 1ау 1̂ип а/уои1:
пбдб ауа1уи-Ьёг па^/гои1ип гокб:
есй8 xоу^по / 1и8-Ьиг  ̂ийxийип^ 1:оЬС̂ 1оп / Ьои1уа:

сбп ауа1уи-Ьёг ^1а/уип тейекй к̂ 1Ьаг Ьо1хи1а /
1бгб1к^1бп Ьо^йо8 8ейк^1-уёг / Ьауа8ип кй(8й)уй: /
8ау^п Ь̂ 1̂ 1̂еп̂  / оу̂ п  ̂йе1дегеуй: 
т о и  кйтйп^ / оп^8ип кййбуй:
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хап ек^1еп / агЬап уигЬап сесей^у^п ке1е1/сед§еп_
5а1 п̂ 1:6 6̂у̂ д̂  йпйп/-уёг закай:
2а у̂иу §̂  ̂2бЬ-уёг / хауа1ип 
азагхийи 2оЬо1оп§/1оп  ̂азагап:

2бЬ йпйп-уег [3г] уаЬои1хи:
1:6 6̂у^п 1й1кйй̂  ̂/  егке!еп сесей^у^п уаг1и а/уои1 
1;етесекй^ айа1̂  Ьо1хи/1а а т а  а[1]йои1:
16й§ёг [езе] 1̂уа/xи1а тегдей-есе 2егде1еп а/5а^1иуа^::

хап кйтйп^ кй8й1п  ̂/ уеке Ьо1хи1а xати^ и1из е /̂§^п тои^^^^уи: 
хагаси 8ау^й / й̂8̂ тей уеке 8ейк̂ 11;е̂  Ьо1/хи1а xау^^^и ат^йип^ xа^5  ̂/ 
е^к̂ п кйтйп ей 1аЬаг1и ата^а^ / Ьо1хи1а 
е1 йау^8ип̂  йде йоип / 16йп-йй ^̂ иуи:

уа^йа^ ихап / й§е^ аИ кйтйп и1и8̂  кегйп / уаЬихи1а
и^и  ̂е1 д̂̂ п̂  хауа/сии1иуи:
уатЬаг Ьа уеке [3V] Ьауа йдейй 68^кй1ё
6Ь6г / Ьи8ий  ̂2оЬоуи:

хоуог и/1и8̂ у̂ п ке^6й1 у̂̂ п хог йип/йа о̂ о̂ С̂  кйтйп 
к̂ ^̂  ̂/  еЬеС^п кй^^й^8еп т е !й :: /
1й§йте1 8ау^й 16Ь уозоп / 8ау^п уаЬихи1а езе а1йахи1а / 16йп  ̂йгеп п̂и

т 6г-уёп й1й / епйеуй: 
^й8^те1 кйтйп^ уаЬи/йа1 16г6 уозоп-ёсе Ьигии уа/Ьихи1а: 1;6йп̂  огоп

п̂и кй /̂]̂ к̂йп̂  Ьегке

а1̂ п̂  т о и  / кйЬ6йп 16г6кй1ё айа1 ей та1ап / Ьа̂ п̂ уайауи: 
а8и̂  ̂потоуоп / Ьо1хи1а е1 йау^уап ^1ауап уа/йиуи: 
е^йеп 1̂й [кйтйп^] Ье[4г]уе 01и^80Й йо^ойи8̂ у̂ п / т 6г-уёг уаЬихи1а: 
и^и-йак  ̂/ и1и8 у̂^п йото^ Ьо1оуи:

кеп / кйтйп ей 1аЬиг1и ата^а^ Ьо1хи/1а: йгй 8айип п̂и хо1ойоуи: / 
йде йоип пепд о1ойихи1а 6/Ь6^̂ у̂ п Ьеуейй хог Ьо1хи: 
о/тод^у^п егкёг ке1еп уаЬихи1а / е1 и1и8̂  хауасои1иуи: 
о/поп тейе^^ 26Ь Ьи^иид  ̂ 1̂а/уап уаЬихи1а 16 6̂у д̂  ̂иг^ийа Ьа/̂ у̂и:
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т о и  кйтйп §епе!е Ьауа^^xи/1а ото^п^ уеке Ьо1хи 
уиу̂ г̂ п/С̂  кйтйу^§^ кйпйй1екй1ё: 8ои/йа1^у^п 1бгбй Ьи1а1йиуи: 
т о и  / кйтй бгдйкй1ё еге-пеп Ье/[4V]уейй хог 8ейк^уй 
бйп^_те/йёй т о и  кйтйп^ хо1о уаЬии1/хи кеге^:

бгбйп ег1е по/т^у^п йу^[1е] уаЬии1 
бйбг^у^п / са^^и уег^йпСйу^п йу^1е уа/Ьии1::

Оп^8и1и (xап^) сесеп бдйй1е/Ье̂ :
8ау^п кйтйп-йй агЬап гиг/уап 8ау^п уаЬийа1 Ьи̂ :

Ьйдййейй / 1и8и1а̂  8ау^п йу 1̂еу^§  ̂Ьауа8/хи1апд-уёг аЬай:
бЬбг^у^п / уаЬийа1ап йпеп-уёг к^сёп уа/Ьиxи^-1иуа п^деп:
иг^йи йдёп / й1й таг1ап 8апай:
уегй xати^ / йу^1еу^п 1бЬ 2̂ййг̂  §̂ п̂ /̂1еп:
ей 1аЬаг̂  гагип С^йаxи /̂-1иуа хоубг:
уайайи уо8оп^ [5г] тейёй:
бЬбг^у^п йде-Ьёп / Ьа1а1xи -̂1иуа уигЬап:
^1;е/§е^8еп 8ау^п кйтйп-йй 1и8а / кйгдёй:
8ейк^1ёп й1й бкй^/-1йдё йбгЬбп: 
а1а!и йау^8ип / к^§ёй
а1̂ Ьа Ьигои уаЬи/йа1-1ап  ̂бЬбг-ёсе 1̂бй / й1й Ьо1уоп:
аги Ьй1ёп а/8агап 1:е̂ Т̂кй̂ -1йдё 1аЬип:
а/1^Ьа 8ау^п т о и  йу 1̂еу^§  ̂/ йо!огбп Ьа^1ап
айxа^ 8е̂ /̂§̂  [й1й] кйпйй1йп
атага^ пбкййбп а8агап xау^г1аxи^-1иуа гигуап: /
]б1бп С̂ гау̂ 1а̂  йпеп й§е1е  ̂/ Ьо1бй 
па8ийа атиг уаЬиxи^/-1иуа йо1бп: 
к̂ 1Ьаг 2агуиу^§  ̂ [5V] йпй ке1еп:
кеге^1й са^1и т е /8е xиуа§^ Ье1еп-уёг йтй8й/кй^-1й§ё пау^тап:
бЬбг^у^п / тейекй Ьау 1̂а1а
пбкйг^у^пбп / 8апа а8а^xи^-1иуа уе8йп:
т о и  / 8апа1и кйтйп-йй
поихи йдёп / й1й ке1екй-1йдё агЬап:
Ьа §̂  ̂/ к^§ёй еС^§е еке уоиуап 
кйп/йй1екй-1йдё агЬап п^§еп: 
й§е  ̂/ уайоип-йи 
б^1^§й бкй^-1й§ё / агЬап хоубг:
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Ьеуейёп 1и8а/1а^е^^ет1еп^
та^1аxи^-1иуа / агЬап уигЬап:
т о и  ха1ип/-1иуа й1и пау^ 1̂ап
пазийа 8ау^п / йде ке1екй^-1й§ё агЬап йогЬоп: /
ихап Ь̂ 1 д̂̂  16^6й1й^с^
й/[6^]1етТ  ̂^ё^й сауап пот^ 5и^xи /̂-1иуа агЬап 1аЬип: 

xати^^и 8и /̂xи  ̂8ау^п уаЬийа11и-1иуа агЬап / гигуап 8ау^п уаЬийа1 п̂и епе / Ьи :̂

^ип^а-^и кйтйп уатЬаг Ьо1/хи Ьи̂ : кетёЬёзй: 
атиуои/1ап§-1и хиЬсазап йтйзйп: /
ати^1^^8ап Ьеуе ке1еп 8ей/к^1ёп п отог Ьа^ 1̂йои1ип й /̂1ейёй: 
епе пазипйи xи^а^(8ап) / 2б^86п Ьа^а^йаxиу^п 1и1а / потйи гагай: 
агуа гаИп ои/гап: аЬxи  ̂о1xи^-Ьёп 1еЬС̂ /Т̂ 
ата^а^ xау̂ ^̂ 1ау^уап азагап / 8апа̂ :̂

}о1бп а8̂ -Ьё  ̂ [ат^1ап ]̂ хига/хи 1;6йп  ̂декй:

2й^ кйтйп у а т /[6V]Ьа  ̂Ьо1хи Ьи̂  кетёЬё8й:
6Ь6^ у̂^п / й̂ё кйтйп-йй й1й 6дйп: 
кйтй/п^ ^йё§  ̂6Ь6гбп й1й ^йеп: /
Ьи1ахи 1а!ахи xи1иуа -̂§  ̂й1й / кеп:
Ьийапдуи^ агуа 2а1  ̂й1й / 6й8кекй 

16йп  ̂декй:

айа^ / т о и  кйтйп та т -Ь ёг  [=уатЬаг] Ьо1хи Ьи̂ : / кетёЬё8й: 
хийа1 xи1ауа^-§  ̂Ьа/уа8хи1апд-уёг аЬип: 
хийи1йи / ага1]1п к^§ёй а т а  а1йа^8ап / п6й11й й̂ё ^йёп:
6̂  ̂уа1а / хоуог-ёсе ау^xи й§е  ̂
оп / 1и!ит п^де поуоп^ 8й1й̂ С̂  й/кйп
агЬап пау^тап 1атайи кегекй / Ьау 1̂а1а кйЬ6йп ок̂ п̂  1й̂ й/Т̂  йкйп: 
е2е1е^8еп Ьа1уа/[7г]8ип дег п̂и йпй8йп 1о8ип / Ьо1хи 

16йп  ̂декй::

е^к̂ п 8ау^п / ауа8 ете8-1й агЬап 1аЬип 8ау^п / уаЬийа1 Ьи̂ : 
йпйп 8а̂ п̂ 16г6/-йй сесёп: 
й2екй  ̂6пддйп^ / 8ау^п Ьо1хи1а п^§еп: 
ке1екй й§е/п^ сбп Ьо1ой: й̂ §й1̂ й̂е Ье/уе-Ьёп хайауа1ап 
ау^xи Т̂ /̂86й^  ̂ С̂6й̂  ̂тейекй-1йдё / хоуог:
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йу^1е-Ьёп йу^1еййп / С̂ йай:
иС^ а̂ 8̂ап Ьйдййе^/д  ̂1е]Гп С^йаxи -̂1иуа уигЬап: /
аЦауа8хийа1к1дёй_
ау̂ 1 и1и/5̂  й1й кегйп уаЬиxи^-1иуа / й6гЬ6п: 
ийап и!и ии: 8ейк̂ 1/1е̂  Ьо1ой: 
атап^ (Ьа!и) Ьо1xо^-1иуа [7V] 1аЬип:
С̂ а̂у̂ п̂  а̂ ^ип Ьо1ой
иг/Ьахи ойхи йде^-1иуа гигуап: /
кййкеп к^дёй аги Ьй1ёп
а8агахи / уо8ог 1е^ёкй -̂1йдё йо1оп: /
ей та1ап хигап xит^п С^йай: /
оиг к^1^пддёп йагип С^йаxи /̂-1иуа пау^тап:
^йёп ипйад^ 2о/С̂ й̂ и 6дйп С̂ йай: / 
хог йде^/-1йдё уе8йп: 
хигап xит^п С^йай / ойхи ^ е̂кй 2оС̂ й̂  
кйпйй1йп / С^йаxи -̂1иуа агЬап: 
о̂ о̂  / ип!ап ег1е Ьо8ой
п6йг 2й8ёп / а̂ С̂ п 5й̂ С^кй̂ -1йдё агЬап п^деп: / 
хиЬаса8и хопогап йтй8йп xоп^ / йкйгёп Ьй^^йкеп йгёй:
1е̂ п̂ / йу^1е(й)кй^-1йдё агЬап хоуог: [8г] 
хау1гапйде18ейк11-уёг
хатид/1и игап а̂ уа1а̂  6дйй1кй-1йдё агЬап / уигЬап: 
йёйй§^у^п уаЬийа1-йи / игап Ьо1ой: 6Ь6^^у^пбп п6/кйг1 
1епдде^  ̂ (те)1й кйпйй1екй-1йдё / агЬап й6гЬ6п: 
а̂ и̂п 8ау^п 8ей/к^1-уё  ̂
агуа 2а1̂  [йде^]-1йдё агЬап / 1аЬип:

8ау^п уаЬийа1 п̂и епе / Ьи :̂:

йипйа 8ау^п етеу^п пау^тап / 8ау^п уаЬийа1 Ьи̂ :
1оуо8 те !й  / й2е8кй1епд1;е  ̂Ьо1хи1а п^деп: / 
xоп^п те !й  йде сб16  ̂Ьо1/хи1а хоуог: 
хи1иуипа т е !й  xи/ а̂пдуиу^1а  ̂Ьо1хи1а уигЬап: /
1о1^топ т е !й  п^8xи1а 8ои/xи^-1иуа й6гЬ6п:
1етёп те !й  [8V] 6Ь6^^ -̂пбп п6кйг-ёсе й1й и̂ /йаxи-1иуа 1аЬип: 
2ауа8ип те !й  / кеЬе1  ̂а̂ и̂п Ьо1хи-1иуа гиг/уап: 
уо1^^ти те !й  8ау^п ауои1/1а  ̂Ьо1хи-1йдё йо1оп:
Ьага8 / т е !й  6Ь6гбп 1и8а Ьй!ёп С̂ /йаxи-1иуа пау^тап:
8ау^п уаЬийа1 / епе Ьи :̂:
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т о и  ха!ий ете81й / агЬап пау^тап т о и  уаЬийа1 Ьи̂ : / 
а1̂ п̂  тоиxа^: Ьо1бй п^йй атап / о1о кййб1дйп 
^пёкййй атага^ / Ьо1хи-1иуа п^§еп: 
ау̂ 1 кегйп /̂йё хб1 ег^ки -̂1иуа хоуог: / 
поу^г^и йаги^йап Ьб1 §^Ье^С^пёп / 
ог 1̂ип па1^xи -̂1иуа уигЬап: / 
ап^8xап кйтб8кй-Ьёп / Ьии1уап 
а/[9^]1ии^8ап гапд-уёг уаЬихи1_[и(уа) / йбгЬбп: 
кйпйй1екй  ̂й1й тейекй / 
кй8екй те1йу^§^ й1й тейекй-1й/дё 1аЬип:
С̂екй̂  й1й тейеп: /

уекепдк^ йу^1е п̂и Ьиг^а -̂1иуа / гигуап:
Ь̂  ̂са^1и й1й xау^г1ап / оип й̂е̂ С̂ : 
й§е  ̂са^^и пб/кйг1бп оиг1ап 
кйЬбйп ок^пбп / па1^xи -̂1иуа йо1бп:
8ейк̂ 1 ^пи / 1̂е§е1 й§е^
бЬбгб пбкбг 8а/паxи^-1иуа пау^тап:
бЬбгбп Ье/уе-Ьёп та^1ап
Ьи8ий  ̂тоийхап / 1пекй1-1йдё_уе8йп1
Ьйдййейй xи/г^саxи-йи Ьауаг а̂  ̂Ьо1бй
Ьек  ̂/ т е !й  гйгеке1й Ьо1хи-1иуа аг/Ьап:
поxо^ уаxа  ̂т е !й  оиг̂ а̂  [9V] Ьо1хи-1иуа агЬап п^деп:
^йеп-йй / xб1то^ Ьо1бй кййкепё8еп аЬи^/8ап уоитап
бйг  ̂й1й кйсёкй/-1иуа агЬап хоуог:
д ет ёп  й1й / тейеп
депеп ии1^xи-1иуа агЬап / уигЬап:
б1б^С^п поxо^ т е !й  /
8а1к̂ 1ап уаЬиxи^-1иуа агЬап йбг/Ьбп: 
хайхап хоЬ к^§ёй сеп§§^у^п / йдейй 
Ьауаг а̂  ̂Ьо1хи-1иуа аг/Ьап 1аЬип: 
хатиуа кеге1йбй1ёй / 
xап^1xи пбкйг й1й о1хи-1и/уа агЬап гигуап 
хага и8и xау^г/1ап
хопдабг пбйгёп гоигта иуа/xи^-1иуа агЬап йо1бп: 
оп 8ага/-йи йу^1ёп й1й йои8ип уа1йи / 1й1йп 
поxо^-йи ^йбй1кй^/[10^]-1иуа агЬап пау^тап: 

т о и  уаЬи/йа1 ^пи епе Ьи :̂:
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Ьа8а иС̂ /̂ а^8ап п6кйгбп атагап ̂ ^^уа/xи уо8о1и й6гЬ6п ха!ип Ьи̂ : / 
п6кйгоп 1еп§е^  ̂те !й  8апахи / 
еке т е !й  а8агахи 8ейк̂ 11е̂  / Ьо1хи1а атагап Т̂ у̂аxи 
едеС  ̂й6й / те^й кйпйй1екй 8ейк̂ 11е̂  Ьо1хи/1а ата^а^  ̂̂ ^ у̂аxи: /
Ьо1 §̂ Ье̂ /С̂ п те !й  гапд-уёг уаЬихи1а [атагап] /  ̂ ^ у̂аxи 
ок^п 1еп§§е^  ̂те^й / 8ейк^11е -̂йй 2ок^81:о̂  Ьо1/хи1а атагап ̂ ^ у̂аxи: 

й6гЬ6п / ха!ип епе Ьи :̂:

^̂ у̂а1 й1й / йгекй й6гЬйп ха^ип Ьи̂ :
xа/^^йи етёкй й§е^ С̂йй̂  ̂ [10V] й1й тейекй С̂ по теШ  Ьо1хи1а /  ̂ ^̂ 7а1 й§е :̂ 
xит^^8ап xи^а^/8ап-па xи1иуа^-йи аЬ1ап уа1йи / 1й1йп поxо^-йи ^й6й1кй1ё /

^̂ у̂а1 й§е :̂
Ьй̂ п̂ Ьй§ййеу^§^ / Ьи1и о̂и1и^С  ̂хагсауа т е !й  Ьо1/хи1а ̂ ^̂ уа1 й§е :̂ 
т о и  йу^1е/йй е^ке5^п атап^ ха!ои гакаа / т е !й  Ьо1хи1а 

^̂ у̂а1 й1й йге/кй й6гЬ6п ха!ип епе Ьи :̂:

1ег/§йй-Ьёг 16Ь6й6у^п и1и81и / 6гдйп кйпйе1екй^ уо8о1и / 
оС̂ ^̂ и Ьа §̂  ̂уоиуап т6г/дйп 1ак1й Ь̂ §̂ е̂п кйпйй1екй  ̂/ 
еС^де еке к^дёй ко^5^па^ап  ̂ /̂йё хиЬса8и-уёг кйпйй1екй: [11а] 
и1и5 у̂ п̂ поуоп^ 16^6у^п / уо80г кйпйй1екй: 
и^и  ̂е1^§е/п  ̂а̂ к̂  тахап-уёг кйпйй1екй: /

аги Ьй1ёп ^йёп хиЬса8ип-уёг / Ьауа8xаxи^-йи: 
а1̂ Ьа 8ау^п / йу^1е уаЬийа1  ̂к̂ сё̂  ̂xа/ти^1и 8опо81охи те^й й /̂1ейкй: 
кйтйп-йй ййе̂  ̂6/кй кййкёп / ей-уёг 1акай 8оип / 8и^уа^йаxи: 
е т е  кйтйп п6/кй^^у^пбп йдёг уаЬихи1а кйп/йййуй::

Агуа!и сесеп 6дйй/(1е)Ье :̂
аг уеке кйтйп^ 2а^1^ /̂-ёсе Ьи йаЬа:
уеке 8ейк̂ 1/1е̂  кйтйп-1йдё Ьи xап^са: /
а1̂  тои1а^ кйтйпё ага1}1 [11V] хийи1йи Ьи ке:
тейёйдеГкй/тйпё хат!и  Ьи уаЬи кег6й1 Ьо1/хи:
т о и  кйтй а т а  Ьи а1йои1 / т о и  йде 8опо81охи:
а1̂  / тои1а^ кйтйп^ йде Ьи хагии1 / xаЬ^уа й§е  ̂йдейй Ьи ого:
xап  ̂п6кйй1бй дет!й  йде Ьи / 6дйй1е 6Ь6г1й хог Ьо1хи /
хийа1 уоитапйи а т а  Ьи а1йа: /
^̂ у̂а1 гоЬо1опд уегй Ьйдййе/йй т о и  Ьи̂ :
2оЬо1ипд1;оп  ̂й/2е̂  ̂Ьи 8оп̂ :̂
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Ва^§  ̂сесеп / 6дйй1еЬе^:
а1а!и йу 1̂еу д̂  ̂/ 1а̂ п̂ С̂  кйтйп-1йдё Ьи 1етесе: /
^па^1аxи-у  ̂йу^1ейй Ьо^1о/10й 6йй  ̂кййкепё^ Ьи xап^/[12^]са: 
1̂еде1 ^^екйййй 1̂ /̂̂ епд пеге!й С̂ йкй̂  т о и  Ьи̂ : / 

йпе1екйййй Ье1Ье8йп е т е  6/16г к^тйа Ьи̂ :
6§бй!й кйтй/пе^хат1и_Ьи_уаЬи_
С̂йй̂  ̂Т̂ /̂5йй̂  ̂йде  ̂ете1е^ хат!и  Ьи / кеЬ1е: ауои1 Ьо1хи: 

йау^8ип / кйтйп-йй агуа-Ьёп Ьи ке1ё:
2и/8иг етейй а1 -̂Ьёп Ьи 1ап̂ и1:
пеге / уоиуап й1й 8апа^С  ̂т о и  и^и  ̂/ е1едеп-ёсе
п6дб xоу^1иу^д  ̂/ 8апа^С  ̂йау^8ип йёге::
8ейк^1йёп / 2ок 8̂ йде  ̂е т е  Ьи аЬ: Ьеуе/-йй хог Ьо1хи 
тей ё  йде  ̂поуоп/-ёсе тейекй 8ау^п ^й§^те1 йёге: / 
ке^е^ йде  ̂8ау^^а  ̂йдеу^д  ̂о/[12V]1оп̂  йо!ого Ьи ке1е: 
xап  ̂п6кй/й^у^п гоига Ьи ого: 
йдеу^п / 16йй -̂Ьё  ̂гоЬо1опд йпйй8йп / Ьо1хи: 
ке^е^ кй8е1 уеке^й и/^ид у̂^п оу^^о Ьо1хи1а атиг й/де :̂ 
и^и  ̂тои!и кйтйп и!и-1е / 2оиС̂ 1xи1а 
и1и§̂ у̂ п йото^ / Ьо1хи:
кйСй йде  ̂Ьау 1̂а1а кй/С -̂1епе 1етесекй1ё xатид^у^п / е1е^ Ьо1хи:
Ьигои!и кйтй Ьи / ха xати^ Ьигои ке^йекй
те^де/й^у^п 8ейк̂ 1 Ьи кйпй6:
тейе^ /С̂  8ау1й-ёсе ет ёп  уаЬи^йаxи^: /
аС̂ 1и еС^де екейеу^п Ьи е8ег/десе:
xати^ и1и§ у̂^п йото^ / Ьо1хи::

Уейепд сесеп 6дйй1е/[13г]Ье1:
8ау^п Ьо^йо xа1ип  ̂уо/8ип п̂и

хайат еС^де еке уои/уап 1епдде^  ̂т е !й  кйпйй1екй: / 
п6кйгбп гйгкеп те !й  8апай:
§и/1иип_1ап^^д_Ьеуе_Ьаг1й1 
са8/1и ои1айа па^ап  ̂деге1 1и8и/^8ап те!й: 
дедёп 8ау^xап иxа/1а  ̂1 у̂ т̂  ̂xа1ип  ̂С̂ па̂  п̂и / 
агуа 2а1̂  йде  ̂8иЬий е^йе/п̂  те!й: 
ати^1^^8ап сесеп дедёп / 1 у̂ т̂̂  ха!ип Ьо1хи1а

и^и  ̂/ е1^деп Ьйдййейй xау̂ ^̂ 1а̂  ке/т ё у й ::
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а8агахи п^дйй1е8кй  ̂й/=де^ Ь1ата:
аС̂  1и8а й§е  ̂по/уоп:
ат^ й1й ха1ха1хи т о и  / xиуа^ йои1уа
а1а1саxиу^-йи [13V] йау^8ип  ̂й1й йахи т о и  гег ге/Ье:
1и8и1ап й1й 8ак̂ С̂̂  т о и  и/ги^ е1^§еп к^§ёй:
1оп̂ 1̂  ̂ [й1й] Ьо1/хи т о и  е т е  
ипи̂  ̂й1й Ьо1хи / т о и  xа5^пд тог^: 
йпе1екй^-йй / к^тйа й§еу^1е  ̂кйтйп^ ок^п: / 
йдейй й1й огохи пбй11й / пбкйг:

ейе Ьйдййе Ь̂  ̂Ьо1Ьо / Сй Ьауаг йде :̂

ои8оп-йи / Ь̂ С̂ 8̂еп Ь̂ С̂ :̂
й§е̂ /1;е̂  кйтйп^ кййке xийи1/йи^  ̂аЬхи к^§ёй:
а8/ха!и ои1а-йи Ьау^5апд Ьа/г x̂и: б!ог к^тйа Ьо1хи:

бйп  ̂иг1ийа т о и

кйтйп/-йй Ьаг^xи уо8оп йбгЬбп [14г] гбй1 Ьи̂ :
8ау^п Ь1ата йёйй / п о т  Ьаг у̂и: 
т о и  Ь1ата дегде^ / Ьаг x̂и:
8ау^п хап кйтйп §а̂ п̂ / 1бгб Ьаг^xи:
т о и  хап кйсй-Ьёп / гахи:
xаг  ̂йау^8ип-ёсе xог/1о̂  пбкйг^у^п оу^го Ьо1хи1а /
гоЬо1опд п̂и уеке:
иг /̂йи йу^1еу^п кйС /̂-Ьёг
иС̂ /га^8ап поуоп т о и  Ьо1хи1а / гоЬо1опд1о^:
едеС  ̂йбй / а1а1а̂  те !й  Ьо1хи1а
есй81й / ото^-уёг сисагауи::
сб/кйп и1и81и сбкйт5^^ 8ейк 1̂/1:е̂  поуоп Ьо1хи1а
1еге / и1и8 гоЬоуи:
йСййкеп / 1бгб1к^1бп уеке йига Ьа/[14V]г x̂и1а 
бЬбгбп Ьиигауи:
уайад/8ап кйтйп^ атап^ Ьагйат Ьо1хи1а / 
йаЬ йёге уи!иуи::

I^1аг се/сеп бдйй1еЬе^:
а̂  Ь1ата йй/ге-Ьёп тои1ихи1а 1атийи ипи/уи: 
8акии8ип-йи тои1ихи1а еЬе/С̂ п кйг1;еуй:
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Ьапй  ̂ЬитЬа кй/тйпё8е тои1ихи1а ат^п (па)8ип / ахиг Ьо1оуи::
6п6г и1и§̂  / тои1ихи1а йау^8ип Ьо1ип ойо/уи: 
и1и5̂ у̂ п поуопо тои1и/хи1а т6г-уёп епйеуй: 
и^и  ̂/ е1^депё тои1хи1а ей 1а/Ьа^ у̂^п 2а1уат^^ 1а8игауи: / 
ау̂ 1 кйтйпё то(и)1ихи1а а1 /̂Ьа 2й^ ойип уайахи: 
агуа [15г] 2а1 -̂1и xоита^С^ кйтйп^ / йде  ̂Ьи 1̂едё: 
о1оп йде/1е^ аха й6ййёп йпеп йде(-Ьёп) / Ьи ке1е:
6̂  ̂о1о!и кйтйп/-йй ей 1аЬаг Ьи хайауа1ои1: /
xийа1С  ̂кйтйпё йдёп Ьи / п^дёй:
хого xо1^^8оп / й̂ё Ьи й̂е:
т о и  8апа1и кйтй/п̂  йде Ьи ^1едё
тауай / е8е опо!о1о кйтйп^ / йде Ьи xа̂ и̂1а:
т о и  ^̂ о / Ьо1хи йу^1е Ьи ке
т о и  кйтйп / кйС^1е -̂1йдё п^1е(у )̂кй1ё йу^/1ёп Ьй!ёкй:
й̂ дй1̂  ̂к^пап / уаЬихи1а:
етёкй йу^1ё / сбп Ьо1хи:
хо8ип 8аЬау д̂  ̂ [15V] с(г)дйкйп^_к1шйа^
хого xо1 /̂^8оп й̂ё [е8е] ^йекй1ё йо!ого / п̂и а̂ и̂п:
йпеп кйС^п 6/дй^8еп аС̂ 1и еС^де екеу^п / 8ейк 1̂ Ьи сагса:
а т а  аЬи1сай / 8ейк^1еп Ьи игЬа:
Ьигии / Ьо1хи т о и  йу^1ейй а т а  Ьи / аЬ: 
хийа1 йдейй (Ьи) хага1а::

Оу^^и сесеп 6дйй1еЬе^:
йде Ьа^а^йаxи йде  ̂т о и  й/дёп 
а̂ 1̂уап С^йаxи1а тегдеп:
к^/сёпддй^ кйтйп ей 1аЬага xи1и/уау^йи сб аЬ1ахи:
ау^т1ауа^ / кйтйп йау^8ип  ̂xа^^и1ип й1й С /̂йауи:
еге кйтйп а1[ ]̂а 8ейк̂ 11е̂  / Ьо1хи1а е1 йау^8ип Ьа̂ п̂ уайауи: [16г]
е т е  кйтйп ха!ои йу^1ейй / йи̂ а̂̂  Ьо1хи1а: Ьи8ий-пагап ^1е/деп уайауи:
уегй хийа1 ке1е^С  ̂/ кйтйп^ ке1еу^д  ̂хауа1:
к̂ 1̂ пд / уекеШ ха!ип кйтйп! хата^г1у 1п1 / к̂ у̂а:
^йёйй xо1то^ ет ёп  ата/у^п^ ЬО:
С̂̂ й̂  ̂йде  ̂е т е  кйтйп/-ёсе хо1о уаЬи[^йа]xи: 

кйс̂ 1е̂  кй/тйп-1йдё 1етесекй са^1ап 
Ьеуё-Ьёп / сепеп 8ейк :̂
8ау^п ха!ип кйтй/-йй оп 8ага[-йи] уаЬи:
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т о и  ха!ип/-йи xопо^^и уаЬи:
Ьапй  ̂ЬитЬа / кйтйп 1апдуагауап еЬйе^8еп / xоу^по дет5^кй: 
сесеп кйтйп йдёп / еЬйе^8еп xоу^по дет§^кй: / 
xийа1йаС  ̂кйтйп ейёп Ьа^а^[йа^]8ап [16V] xоу^по дет5^кй 
т о и  е т е  ^йедёп / Ьа^а^8ап xоу^по дет§^кй:
^̂ ей / 6ййу^д  ̂и^1ип тейекй1ё й/пеп сесеп кетеуй: 
епйй^8еп / xоу^по дет5^кй: уоип 1и8а: / 
т6пдкй Ьи8и у6ййкйу^п 1и1а / уо8оп Ьи :̂:

2а 1̂^  ̂сесеп / 6дйй1еЬе^:
xати^ йу^1еу /̂д  ̂хигахи1а
xат1ийxиу^п уо/8ип:
кеп  ̂уаЬийа1 Ьигии Ьо1хи/1а
кй1кй / и1и§ у̂^п xои1 :̂ /
к̂ Ь кегё хийа1 xи1иуа -̂д  ̂/  е8е оигхи1а
пйй1̂  2а1уат^  ̂/ уекейй^8еп Ьи (̂:)
^йеп-йй гапд / тои1а^ Ьо1хи1а 
^̂ у̂а1 й1й ^ е̂уй:
т о и  кйтй^ 8ау й̂ у̂^п [17г] гегдейй огои1хи1а
поихи / й§еу^§  ̂Ьи8ий1и соЬогхоп ке/1екй:
й§еу^1е  ̂кйтйп §епе!е / Ьауа^^xи1а
ото^1о^ Ьо1хи: /
т о и  кйтйп^ йде
дег1:е тоуо^ / о^о^8оп те!й:
6п§§й тои/уаг т о и  й1й Ьо1хи:
6п§§йу^п / 8ау^уа  ̂8ау^п й1й Ьо1хи:
Ьа/1иг-уёг ахиг й1й па8и1хи: /
6п6С^п кйЬ6йп / xа1;ои̂ п̂ уа/Ьихи1а 
8ау^й у̂^п гегдейй о/^о^8оп о1оп Ьи̂ :

8ау^п е/ге етеу^д^ 1епдде^  ̂хат!ийха/уи::
Ьигхап к^§ёй йа§^па те/1й: иС̂ а̂й 8аса 
п^§еп С̂ па̂ /1а̂  Ьо1ип ойоуи:
^̂ 1 8а^а /̂[17V]д̂  Т̂ у̂а1-уё̂  йои8иуи:

йипйа/йи еге етеу^§^ кйтйп хат/1ийхауи:
иС̂ а̂й 8аса е/пе^^кй  ̂8ейк̂ 1 й1й 1а8иг[а]уи: / 
оп [Т̂ 1] 8а̂ ау д̂  ̂6пдд6г6кйуе й1й / тейеуй:
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тои еге етеу^д^ / кй1С̂ п хат^ийхауи: 
а1̂  айа / иС̂ га̂ 8ап те!й 
пййеу^п Ьои1/уап хаЬагап тигС̂ и1уап 
оп Т̂1 / кегй1йеп йои8иуи:

уегй кй/тйп^ Ьеуе о1о^8оп тап^ / айа1̂  Ьау̂ 1а1а:
^̂ гуаxи го/Ьохи иг̂ йи йу̂ 1еу̂ п г̂б/1̂ у̂ п кйСйп Ьи̂ ::
Ьауап Ьо1/хи йдеу̂ 1е̂  Ьо1хи иг̂ йа / б̂ 1̂ дйу̂ п кйСйп Ьи̂ :: 
Т̂ г/[18̂ ]уаxи гоЬохи иг̂ йа ке^/8еп йу̂ 1еу̂ п егке Ьи̂ : / 
г̂б1̂ у̂ п / кйСйп-ёсе Ь̂ §̂  / 8апа^8аг кй8й̂  ̂й1й Ьо1хи: /

епе Ьеуейёп егке о1о /̂8ап са^1ап: 
тои 8ейк̂ 1̂ у̂ п ег/кейй Ьи 1а1Ь̂  
епйбйге§̂  й/де  ̂потйи к̂ сеу^^1йп:: 
типд/хиуоий Ьауап са^1ап к^сёп / потйи гаги: 
йдеу^гекй са^1ап / xа1ии̂ п̂ йу̂ 1ей Ьи уо/п^ :̂:

Ойоп̂  сесеп бдйй1е/Ье̂ : 
уегй уеке кйтйп^ уаЬийа1 / п̂и: 

ауи̂  уеке дйп 8ейк̂ 1/1;е̂  Ьо1бй:
Ь̂ 1̂ п̂̂  хигса / [йи]гайаха1 о1о!и 
сбп ауа1уи/[18V]-Ьёг ийxау̂ д̂  1бдй8кеп: 
атиг11д/8ап 8ейк̂ 1-уёг йде-Ьеп С̂ /те̂ :̂ 
йаг8ип̂  гегдейй ке/1е: йде̂  те!й 8ет-уёг 8ои/хи: 
а1̂ Ьа 8ау̂ п йдеу̂ д̂  / xаг̂ и1ип С̂ йа̂ С̂  1̂ у̂ т̂  кйтйп / Ьо1хи1а: 

пагта^ и1и§̂ у̂ п / 1бгбу̂ п поуоп 1еге Ьи̂ : /

тои кйтйп^ уаЬийа1-̂ пи: /
иС^гта^са п̂ё1ййп xаг̂ и/саxи: xо(у )̂по кегй1ййп игЬахи / 
еС̂ де еке аха йбй етё/8еп игЬай:
1ц81и йу̂ 1е / й1й тейеп: тои йу̂ 1е / 1а1а̂ С̂ : 
гбЬ уоитап й1й / тейекй Ьау̂ 1а1а уеке йде ке1е^/[19̂ ]С̂ : 

1̂ у̂ т̂  кйтйп^ йо1огоп̂  / xи̂ г̂̂ и xийи^ те!й:

аС̂  / 1и8а йде̂  игц  ̂е1̂ деп-ё/се: 
агЬап хигуап гоЬб^/8оп йёге: 
ай̂ 81̂ й ого§̂ /xи1а Ь̂ 5̂ [ге1]1е̂  кетеуй:
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ог1 / уа1а йде^ Ьо1хи1а Ьауап кетеуй:
агуа 2а1̂  й§е^ Ьо1хи1а й/пёС  ̂кетёуй:
пеге 16г6 [й1й] тейе/кй кйтйп^ йде йу^1е1ё Ьи 1е/тесе
тип§xа^ §е^йекй::

^е1е/ке  ̂Ьиуап!и сесеп 6дйй1йЬе^: /
(уегй) ̂ ^̂ уа8и Ь̂  §е̂  ̂кй8й^С  ̂/ 2а^уиу^п уо80г уаЬои1ип / 1иигЬа:
хо1о иг1ийа 8о/па81ихи пе^еу^п 161б п6/[19V]кйй^у^п 6пдд6 йига Ьигхап:
иг/1и па8и1xи  ̂кй8йкй1ё §епйй1/1й кйтйп^ й̂ё Ьи (^йе):
егке уеке/1;е  ̂кйтйп Ьо1хи1а Ьиуап п6й/=1  ̂xо1^п (Ьи) йу^1ёй:
йдейй / тегдеп Ьо18и декй1е: о1оп  ̂/ йо1:о̂  ̂уаЬи:
тегдеп Ьо18и / декй1ё йСййкеп-ёсе п о т  8иг: /
о1опйи 8ау^п кей18й декй1ё / йде уаЬийа1ап к^сё:
Ьйдйй^у^д  ̂/ тейе8й декй1ё: xо1о1оу^/д  ̂а8ага: 
xоу^1и т6гбп / уа8а8и декй1ё: о1оп-1иуа / Ьи тои1а:
6Ь6гбп кйпййй8й / декй1ё 1епдде^  ̂кйтйп^ та^1ап / 6дйй1е: 
а̂ и̂п йёйй т6г1й [20г] кйг8й декй1ё: агЬап Ьиуап!и / йу^1е к^сё: 
ат^1ап Ьйдййе/йй 1а1ии18и декй1ё а1а̂ С̂ 1а1 / Ьи йу^1ёй:

16йдёг ̂ ^̂ уа1 / 2оЬо1опд-д^у^п аС̂  йге / 6Ь6гбп ^ е̂уй:

сесей^у^п / тапд1а^ 8ейк^1ёп й1й уекегке/уй: 
йу^1еу^п тапд1а^ / п6й1/-1йдё е8е xо1^со^8оп / Ьиуап Ьи̂ : 
пот^у^п тапд1а^ п̂и / к1гйде18е^с11_Ьи11 
се^^_дедйе/кй1ё п6кй^^у^п и^^йа Ьи 6/дйй1е: 
а1̂  тои1а^ кйтйпё / ей ^йёдёп Ьи хат!ийха:
8ау̂ /̂ ^̂  кйтйпё йдёп Ьи г6Ь1б:

кй/шйу1д1хо1о_й1иЛдекй_уиг/[20у]Ьап2йу11_Ьи1:
игапиде1йха/1ип кйтйп п6кйг6п хо1о / й1й ^1деуй:
Ьи1и пеге!й / тойип уа1̂  й1й ип!агауи: /
16ш6г 1и§а!и то^^п кйтй^/д^ хо1о й1й ^1деуй:

кйтйп/-йй Ьигои уигЬап 2йу 1̂ Ьи̂ : /
т о и  xоЬйо^ и^и^1и 6 /̂1^дй уекейё 6кй1ё Ьигои: 
т о и  / кйЬ6йп-йй 6пС̂  уекейе 6/кй1ё Ьигои: 
т о и  уагаг-1и 1а/ а̂п̂  йге уекейе сасихи1а / Ьигои::
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кйтйп-йй д6пддййкй уиг/Ьап 2йу 1̂ Ьи :̂:
1;оу̂ п кйтйп де /̂де1;е  ̂Ьо1хи1а д6пддййкй:
поуоп / кйтйп п6й11й й̂ё ^йекй1ё [21г] д6пддййкй:
ха!ип кйтйп о/1оп п6кйг1й ат^а^ Ьо1хи1а / д6пддййкй:

кйтйп-йй йгекй / уигЬап 2йу 1̂ / Ьи̂ :
xоу^1иу^п / 1и1а кйЬ6йп  ̂п^ййп̂  8ийа8и / йгекй: 
йоЮйи йу^1ейй дег/депёп йу^1ейЬй  ̂йгекй:
1а̂ ап̂  / 1е}ё1-йй 6й1еп  ̂уагса й/гекй:

кйтйп-йй хауасахи уиг/Ьап 2йу 1̂ Ьи̂ :
поуоп кйтйп / ей 1аЬаг1и ата^а^ Ьо1хи1а и/1и8-ёсе 616г хауасахи: /
Ьауап кйтйп 6кй аЬхийи йи/га йде^ Ьо1хи1а: аха й6йдё/8еп хауасахи: 
ха!ип кйтйп / ей 1аЬаг1и 1аС111а̂  Ьо1хи1а [21V] и^и  ̂е1^деп-ёсе хауасахи: /

кйтйп-йй 616г хауасахи: уиг/Ьап 2йу 1̂ Ьи̂ :
хайхап йде^ц п6/кйг Ьо1хи1а xауасаxи^ 616г: /
xау^^1ап 1а1Ь̂ xип̂  йде  ̂Ьо1хи/1а оп 8агайи xауасаxи^ 6/16г:
е^к̂ п кйтйпё 1етесекй / йи̂ а̂̂  Ьо1хи1а 1еге поуоп^ / и1и8апЦ1гуахиу1п1

сихаа:

кй/тйпйй й1й атигхи / уигЬап 2йу 1̂ / Ьи̂ :
^йекй йтй8кййй 1и8а й/де^ Ьауап кйтйп атиг йде :̂
т о и  / кйЬ6йп-йй 6пС̂  уекейе 6кй1ё / атиг йде :̂
епе па8ипйи 2оЬо/1опд1о^ Ьо1ип иг1и па8и1хи1а / атиг йде :̂

о1оп  ̂йо!ого [22г] тегдейсихаа:
Ьау11йап_йа1о/го Ьа!иг сиxа^:

6Ь6гбп Ьеуе/Ьёп са^1ап тейекй1ё сесеп: 
кй/Ь6йп ок̂ п̂  8ау^п Ьо1хи1а еС^де / еке атагахи:

типдxа^ кйтйп^ / та^1аxи уигЬап 2йу 1̂ Ьи̂ : 
е /̂к^п типдxа^ Ьеуёп та^1аxи: 
йип/йа типдxа^ дегдёп та^1аxи: 
айа^ / типдxа^ кйЬ6йдёп та^1аxи:
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т о и  / кйЬбйп-йй 8ау^п кйтйп^ кййке / аЬС̂  бкй1ё: гоЬо1опдд^ й/пеЬёг
xийи1йи^  ̂аЬи^8ап Ьи̂ : 

йо!ог еЬеС̂ 1й кйтйп а1̂ Ьа / иС г̂а^8ап й̂ё ^йекй1ё: е/ЬеС у̂ д̂  ̂йпеЬёг
хийи1йип / аЬи^8ап Ьиуи: / 

ихап йде  ̂кй[22у]тй п  8оийа1^у^п 1бгбйпйй 8ои/хи1а С̂ййг̂  §̂ п̂ й̂г̂ у̂ д̂
йпе/Ьёг хийи1йип аЬи^8ап Ьи̂ :

кй/тйпйй й̂гй̂  ̂йкйкй уигЬап / гйу 1̂ Ьи̂ :
п о т  йде  ̂Ьапй  ̂кй/т й п  б!б1кй са^1ап 1йгй̂  ̂й/кйкй
йге йде  ̂е т е  кйтйп ей / та1ап е8е xау^г1аxи1а 1йгй̂  ̂/ йкйкй:
га1ои кйЬбйп ок^п / поу^г^ц йагц^йаxи1а й̂гй̂  ̂/ йкйкй:

кйтйпйй уигЬап гйу 1̂ / егке Ьи̂ :
сесеп 8ау^п 1й§^те1 / поуоп и1и81ап егке Ьи̂ :
1апд/уага^1и 8ау^п уоуои^аг  ̂1;епддег  ̂/ С^йкйг Ьйдййейй егке:
Ьеуе-Ьёп / хайуа1ап С̂ йа̂ С̂  ха^ип кйтйп [23г] хайат еС д̂е еке Ьйдййейй /

егке:

кйтйп-йй дет§^кй уигЬап / гйу 1̂ Ьи̂ : 
п о т  йде  ̂Ьапй  ̂й/кйкййёп дет§^кй: 
йге йде  ̂е т е  / кйтйп б1б1б^8бп xоу^по д е т / 5̂ кй: 
бг̂  о1о!и кйтйп 1агауап / Ьо1и^8ап xоу^по дет§^кй:

кйтйп/-йй уигЬап гйу 1̂ уау^xат§^^ / Ьи̂ : 
ау^т1ауа^ кйтйп йау^8ипйи / уау^xат5^^ 
йдеу^1е  ̂ЬагйатС^ / кйтйп-йй а1Ьа 1и8а1хи1а уа^/xат§^^: 
т о и  Ьауап кйтйп-йй гб/С^й Ьоихи1а уау^xат§^^:

кйтйп/-йй т о и  ке^йекй уигЬап гйу 1̂ Ьи̂ : / 
ха1иип и1и81ап Ьаг8 те !й  бгб/8б̂ С̂  xаг§ :̂ 
йау^8ип-йи йпедеп [23V] ще;1йЬи11аг1дс1: 
й1й_С1йапЬбдй/1б1б гоЬо1опд-д^ Ьй1;ё̂ С̂

ата/п^ Ьагйат-уёг уои кекй:

1апдуага/уап еЬйекй1ё Ьигхап й1й ^Ьё/уй:
егке о1и^8оп сесеп т е г /дей о̂  ййг-уёп уаЬи^^цп / бйп^
8ау^п т о и  Ьйдййейй ^ге/кй 1бгб Ьи̂ :
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1^т^у^п 1и1а
агЬап / хагапбй111еЬс1й_
агЬап Ьиуап/1и 8ау^п йу^1е к^сёдёй
о1оп ат^/1ап  ̂̂ ^^уа1апд-йи огои1хи1а: /
е̂ е̂п̂  Ьо^йо§^у^п уаЬийа1 1еге / Ьо1Т̂
е̂ е̂п̂  Ьо^йо8 е̂ к̂ п йё/йй уигЬап е^ейеп^у^д^
о^о /̂йОп 8апа^8ап  ̂кйсйп-уёг
о1оп / ат^1ап-йи 8и̂ уа1̂  Ьо1уоп 2око/[24г]Ьо11

Ц8йп йеЬе8кег№ хап: / и1и8 е^д^п-йй пот-уёг уе^^йп/Сйу^п уо8и 
й26й1кй са^1ап: / агЬап хоуог 1й§^тей-1йдё 6/д6й1йй^8еп уо8ип^: 
потс1Кйп/й616пд Хогта8!ап хап йи^айи^/8ап-йи 
§а§1̂  ̂Ьо1уоп а^уайЬ/Vа 0-йй5  ̂топдуо1С^1оп / о̂ оС̂ и1Ьа̂ :: : ::

8агуа т а т  дЬа 1ат:
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ФАКСИМИЛЕ

«О^йп ^еЫ8ке^^й xап^ и̂и̂  ̂о^о§^Ьо»

Ойр. рук., 14 л., , 25x10.5, 16 стк., 
черная тушь, калам.

Коллекция ойратских рукопсей 
СУАР КНР, г. Урумчи 

(ХСМО 0220)
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3

ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ

«Сяип ^еЬе8ке^^й хап 
агЬап хоуог 1й§1тей-1й§ё о§йй^е^8еп у080п ого§1Ьа1»

Ойр. рук., 13 л., , 22x7.7, 27 стк., 
черная тушь, калам.

Личная коллекция На. Цэвгээ 
Монголия, Ховд аймак 

(ЬКС)

В транслитерации текста использована: следующие условн :̂е знаки:
Квадратн̂ 1е скобки [ ] заключают в себе графему или слово, пропущенное в тексте. 
Знак равенства = ставится в месте переноса части слова на другую строку.
Кругл̂ 1е скобки ( ) заключена: межстрочн :̂е вставки в тексте рукописи.
Слова, выделенн 1̂е в рукописи красной тушью, в транслитерации подчеркнут̂ :.
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Третья рукопись на «ясном письме» (ЬКС) — из Ховда, Западная Монголия, 
написана почерком, который можно охарактеризовать как утилитарный: 
в написании букв выполняется минимальные условия их распознания. Например, 
у буквы  ̂нет изгиба, но промежуток между двумя линиями есть; «коса̂ > у буквы I 
небрежная, написание многих букв, особенно Ъ, I и ё, отличается в разных словах, 
не всегда соблюдается угловатость формы букв о/о.

Диакритика при букве и ставится нерегулярно: она стоит там, где есть 
другое указание на ряд, но ее может не быть в словах, где другое указание на ряд 
отсутствует. При о расстановка знака «удан» более регулярна, но не всегда при 
каждой гласной в слове.

Можно отметить некоторые разговорные элементы написания служебных 
морфем, в первую очередь это притяжание: уаЬиёа1ап [2V:4], Ьеуёп [4г:20; 11V:15], 
ата^а^ покоёдп [3г:23-24], 5ау^xап [4г:19]. А также избыточную долготу: (йИтёё 
[1V:25, 13г:4].

202



[1г] Г8ЙП ВеЬе8кег1й хап агЬап хоуог 1й81шей-1й§ё 
б§йй1ец8еп уо8оп ого81Ьа1::

[1у] о т  8Уа 8^й^т

кики тбп§кй^ / 1еп§§е^^у^п його: 
кбгб8й-1й уеке а1/1ап йе1екеу^п йеге п̂и: 
пагап зага к^/§ёй ойой-уег дедепйй 1й§е^8еп^ йо/го: 
егк!й егеп Изйп йеЬе8кег/1й хап 1еге

йогЬоп 2й§^у^п и1из / г̂§еп̂  потоуойхоп ̂ ^1бйбй: / 
епейке§^у^п п о т  йе1§егой1еп: 
ха/га к 1̂ай̂ -у п̂ xап  ̂1;бгбу̂ §̂  уазай: /
2атЬи1^Ь-йак̂  ат^1ап  ̂етйпе-Ьеп / си^1ои1уа^8ап:

ке1кй ат^1ап  ̂ке8^^/-уёг: кеге^1екй 
8а̂ п̂ 1бгб п о т  те !й  / 1и8а1а̂  Ьй!йп:
1еге са^1и xап  ̂2а/уап^ 2а8а§  ̂Ьау^уои1ип:
1;бЬбй̂ у̂ п / пот^у^п xии1  ̂Ьау^уии1ип

Ьйкй 1епйе / зйг ̂ ^Ьxи1ап§ п̂и: уигЬап 2й̂ /у̂ 1 Ьи̂ : 
иг^йи п̂и: уигЬап егйеп^/-у^п зйг ̂ ^Ьxи1ап§: 
пб§б п̂и xати/§^у^п егеп xап  ̂зйг ̂ ^Ьxи1ап§: /
уи1ауаг п̂и йпййзйп пауа-]и к^§ё/й и1из-йак  ̂1й8^тей^у^п зйг /  ̂ ^Ьxи1ап§:

1йй§ёг 1бу^й у̂^п / етйпе сбп ауа1уи-Ьёг 2ап§§^1ап б/§йй1е^йекй^: 
xап  ̂§е§ёп^ етйпе 1ото/гип б§йй1е^йекй^:
^й8^тёй зау^й / п̂и 1;бгбу^п уозбг с^те^  ̂кйпйй/1еп б§йй1е^йекй^:

иг^йа й§еу^п [2г] уозоп^ 1ау 1̂ип ауои1:
пбдб ауа/1уи-Ьёг пау^гои1ип гокб:
есйз xо^/по 1из Ьйг̂  ийxайип^ 1оЬС̂ 1оп / Ьии1уа:

сбп ауа1уи-Ьёг 1̂ауип те/йекй к 1̂Ьаг Ьо1хи1а:
1;бгб1к̂ 1;бп / Ьо^йоз зейк^1-уёг Ьауазип кйзйуй: / 
зау^п Ь̂ 1̂ 1̂еп̂  оуиип^ йе1дегйуй: / 
т о и  кйтйп^ оп^з1и кйпйбуй:
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хап ек /̂1еп агЬап уигЬап сесей^у^п ке1е1се^/8еп 
8а̂ п̂ 1б б̂у §̂  ̂ипеп-уег 8акай: /
2а у̂иу §̂  ̂2бЬ-уёг хауа1ип: 
а8а^/xи^-йи 2оЬо1оп§1оп  ̂а8агап:

2бЬ / ипеп-уег уаЬии1хи
1б^бу^п 1й1кйй̂  ̂/ егке1еп сесей^у^п уаг1и ауои1: /
1етесекйп^ айа1̂  Ьо1хи1а а т а  а1йои1: /
1бй§ёг е8е ^1уа^йаxи1а тег§ёй-ёсе / гег§е1еп а8а^1иуа :̂

хап кйтйп^ кй8е/1еп  ̂уеке Ьо1хи1а xати^ и1и8 ^ §̂еп / тои^^^ауи: 
xа^^п ей 8ау^й ^й8^те1 / уеке 8ейк̂ 11;е̂  Ьо1хи1а: xау^^^и / ат^йип^ xа̂ 8̂ :

е̂ к̂ п кйтйп ей / 1аЬаг1и ата^а^ Ьо1хи1а: 
е1 йау^8ип  ̂/ йде йоип 1бйп-йй ^ е̂уи:

уа^^  ̂/ йпёп а1а̂  кйтйп и1и8̂  кегеп уаЬих1и1а: / 
и^и  ̂е1̂ кеп̂  хауасии1иуи:

уатЬаг / Ьа уеке Ьауа йде: бй§екй1ё 
бЬбг/ Ьи8ий  ̂2оЬоуи:

хоуог и1и8 у̂ п̂ [2у] ке^йй1^у^п хог йипйа о^о^е  ̂/ кйтйп  
ке8^  ̂еЬее^п кй^^е^8еп / те!й:

1й§йте1 8ау^й 1бЬ уо8оп / 8ау^п уаЬийа1ап е8е а1йахи1а: 1;бй/п̂  йгеп п̂и
тбг-уёп й1й епйеп / 1ёйеуй: 

1й8^те1 кйтйп^ уаЬийа1 / 1бгб уо8оп-ёсе е1е§ёй Ьо1хи1а: / йгеп п̂и
кйтйп(^)^^екйуе Ьегке: /

а1а̂  т о и  кйЬбйп 1бгбкй1ё айа1 ей / та1ап Ьа̂ п̂ уайауи: 
а8иги потоуоп / Ьо1хи1а: е1 йау^уап ^1ауап уайауи:

е /̂йеп^1й кйтйп-п^ Ьеуе о1о^8ай йо/^ойи8^у^п тбг-уёг уаЬихи1а: 
и̂ /̂йак̂  и1и8 у̂^п йото^  Ьо1иуи:

кеп / кйтйп ей 1аЬаг1и ат^а^ Ьо1хи1а: / йгеп 8айип п̂и: хо1о ойиуи: 
йде / йиип е1еп§ о1ойохи1а бЬб^ /̂у^п Ь^уейй хог Ьо1хи:
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ото§^у^п ег/кёг ке1еп уаЬихи1а: е1 и1и§̂  хауа/сои1иуи:
опоп тейе^^ 2бЬ Ьигии/§  ̂ 1̂ауап уаЬихи1а 1;бгбу̂ §̂  иг/1ийа Ьаг^уи:

т о и  кйтйп §епе!е Ьауа/]^xи1а: ото^п^ уеке Ьо1хи: 
уи̂ /гаС̂  кйтйп кйпйй1екй1ё зиийа/1^у^п 1бгбй Ьи1а1йихи::

т о и  кйтй / бгдйкй1ё егепёп Ьеуейй хог / зейк^уй:
бйп  ̂тей ёй  т о и  кйтй^-(§^) [3г] агуа-Ьёг хо1о уаЬихи1а кеге^: /

бгб1б ег1е тапа-уаг пот^у^п йу /̂1е уаЬии1: 
бйбг^у^п са^1и уег^йпСй/у^п йу^1е уаЬои1:: : ::

Оп^з1и сесеп xап-п^ еу^п б§йй1е/гйп:
зау^п кйтйп-йй агЬап гигуап зау^п / уаЬийа1 Ьи̂ :

уегй-йй и̂з1а̂  зау^п / йу^1е-у^§  ̂Ьауазхи1апд-уёг аЬай /
бЬбг^у^п уаЬийа1ап йпеп-уёг к^сёп / уаЬихи-1иуа п^§ё:
иг^йи йдёп й1й / таг1ап запай
уегй xати^ йу^1еу^п / 1бЬ 2̂бйг §̂̂  §̂ п̂ 1̂еп:
ей 1а/Ьаг  ̂гагип С^йаxи-1иуа хоуог: /
уайайи уозоп^ тейёй
бЬбг /̂у^п йде-Ьёп Ьа1и1хи-1иуа уигЬап: /
^1е§е^зеп зау^п кйтйп-йй 1иза кйг/дёй:
зейк^1ёп й1й бкй^-1й§ё йбг/Ьбп:
а1а1и йау^зип к^§ёй а1̂ Ьа / Ьигои уаЬийа11ап  ̂бЬбг-ёсе
1̂бй /й1й Ьо1уоп: г̂и Ьй1ёп азигап 1е]ёкй/кй-1й§ё 1аЬип:

а1̂ Ьа зау^п т о и  й /̂1еу̂ §̂  йо!огбп Ьа^1ауай:
ай/xа^ зе̂ §̂̂  й1й кбйб1дбп:
атага^ / пбкбйбп азгап xаг^1xи -̂1иуа гиг/уап:
}б1бп С̂ ге̂ 1;е̂  йпеп й§е1;е̂  / Ьо1бй 
пазийа атиг уаЬиxи^-1иуа йо/1бп: 
к̂ 1Ьаг 2агуиу^§  ̂йпеп-уёг [3V] ке1ёп:
кеге^1й са^1и т е зе  xиуа^ / Ье1ёп-уёг бтйзкй^-1й§ё пау^тап: /
бЬбг^у^п тей еп  Ьб§б1б1б
пбкбг^/-у^п запа азиxи^-1иуа уезйп:
т о и  / запа!и кйтйпйй
пиихи йде й1й ке1екй/кй^-1й§ё агЬап:
Ьа §̂  ̂к^§ёй еС^§е / еке уииуап
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кйпйй1ёкй-1йдё агЬап п^§еп /
й§е  ̂ (екй) б!бг-йй
б^1^§й бкй-1йдё аг/Ьап хоуог:
Ьеуейёп 1и81а̂  е^йет/1еп^
та^1аxи-1иуа агЬап уигЬап:
т о и  / ха1ип-1иуа й1й пау^ 1̂ап
па8ийа 8а/у^п йде ке1екй^-1й§ё агЬап йбг/Ьбп:
ихап Ь̂ 1̂ §̂  1б^бй1й^е^
й1ет/^^ йёйй сауап п о т  8и^xи -̂1иуа / агЬап 1аЬип: 

xати^1и 8игахи 8ау^п / уаЬийа1-1иуа агЬап гигуап Ьи :̂: /

йипйайи кйтйп уатЬаг Ьо1хи Ьи̂  / кетёЬё8й: 
атиуии1ап§-1и хиЬса/8ап бтй8е^:
ати^1^^8ип Ь^уе ке1еп / 8ейке1ёп потог Ьа̂ 1̂йип йу^1ейё/й: 
епе па8ип-йи xи^а^8ап о1о^8бп / Ьа^а^йаxиу^п 1и1а пот-йи гагай: / 
агуа гаИуап оигай: аЬxи  ̂о1xи/^-Ьёп 1еЬе̂ ^̂ : 
ат^а^ xау^^ 1̂ау^уап / а8агап 8ои̂ ^

]б1бп а§ -̂Ьё  ̂ат^/1ап  ̂хигахи 1;бйп̂  декй::

2й^ / кйтйп уатЬаг Ьо1хи Ьи̂  кетёЬё8й: [4г] 
бЬб^ у̂^п ^йе§еп пбкбг1бп й1й / бдйп:
Ьи8ий^у^п й̂ё§  ̂бЬбгбп / й1й ^йеп:
Ьи1ахи xи1ауап  ̂й1й кеп: /
Ьийип§уи^ агуа 2а1  ̂й1й бй8/кекй 

1бйп  ̂декй::

айа^ т о и  кйтйп / уатЬаг Ьо1хи Ьи̂  кетёЬё8й: 
хи/йа1 xи1ауау^§  ̂Ьауа8хи1апд-уёг а/Ьай: 
хийа1йи а̂ а1̂ а̂  кедёй е/й  ̂теке1екй 
а т а  а1йа^8ап пбй11й / й̂ё ^йёй: 
б̂  ̂уа1а хоуог-ё/се ау^xи й§е :̂ 
оп 1и!ит п^§еп / поуоп^ §й1й е̂  ̂1еге кйтйп  
йкё/й агЬап пау^тап 1ати кегйкй: 
йге/1е1е кбЬбйп ок^п-п  ̂1и̂ и̂  ̂йке/й: 
е2е1е^8еп Ьа1уа8ип дёг ^пи / йпе8йп 1б8ип Ьо1хи 

1бйп  ̂дё/кй::
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егк^п зау^п ауаз етез!й  агЬап / 1аЬип зау^п уаЬийа1 Ьи̂ : 
йпеп §а̂ п̂ / 1бгбйй сесеп: 
йгекй бп§§йп^ / зау^xап Ьо1хи1а п^§еп: 
й§еп^ сбп / Ьо1бй: 
йг§й1^^йе Ьеуёп ха/йауа1ап 
ау^xи С̂ййг̂  тейекй/-1йдё хоуог: 
йу^1е-Ьёп йу^1е/ййп С̂ йай: 
иС^га^зап Ьй§ййе^/§  ̂1е]ёп С^йаxи-1иуа уигЬап: 
а1̂ у̂аз хийа1 к^§ёй
ау̂ 1 и1и§̂  [4V] й1й кегйп уаЬихи-1иуа йбгЬбп: / 
оийап и!а зейк 1̂1й Ьо1бй: 
атап^ / Ь̂ к̂  Ьо1хи-1иуа 1аЬип:
С̂ паг-п̂  аг /̂ип Ьо1бй
игЬахи ойахи й§е^-1й§ё / гигуап:
кййкеп к^§ёй аги Ьй1бп
а/загаxи-п^ уозбг 1е}ёкй-1й§ё йо1бп: /
ейе та1ап хигап С̂ йай
оиг / к^1^п§§ёп йагип С^йаxи-1иуа пау^тап:
^йёп ипйа§^ 2оС̂ й1и бдйп / С̂ йай
хог й§е^-1й§ё уезйп: /
хигап xит^п С̂ йай ойахи ^гекй / 2оС̂ й̂
кйпйй1еп С^йаxи -̂1иуа / агЬап:
ого  ̂ип!ап ег1е Ьозбй /
пбйг гйзёп агС̂ п §йгС^кй -̂1й§ё / агЬап п^§еп:
хиЬсазип бтбзйп
xо  ̂/ йкйгёп Ьйг^йкеп йгёй:
1е}ёп / йу^1ейкй^-1й§ё агЬап хоуог: 
xаг^уа й§е  ̂зейк^1-уёг
xати^-^и / игап агуа1а  ̂ке1кй-1йдё агЬап уиг/Ьап: 
йёйе-§^у^п уаЬийа1-йи игап / Ьо1бй бЬбг^у^п пбкбгбп 
1;еп§§е/г  ̂ т е !й  кипйй1екй^-1й§ё агЬап йбг/Ьбп: 
аг^ип зау^п зейк^1-уёг 
агуа / 2а1̂  й§е^-1й§ё агЬап 1аЬип Ьи̂

зау^п / уаЬийа1 1еге Ьи :̂:

йитйа зау^п / пау̂ ^̂ паг̂ и пау^тап зау^п уаЬийа1 / Ьи̂ : 
1оуоз те^ц й2езкй1еп§-1е^ [5г] Ьо1хи1а п^§еп:
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xоп^п те1й иде / сб̂ б̂  Ьо1хи1а хоуог: 
хи1иуипа / те1й xигапдуиу̂ а̂̂  Ьо1хи1а уигЬап: /
^о1^топ те!й п̂ 8xа1ип 8оиxи̂ -1и/уа йбгЬбп:
1етёп те!й бЬбг̂ у̂ п / пбкбг-есе й1й иу^йаxи-1иуа !аЬип: / 
2ауа8ип те!й кеЬе1̂  аг̂ ип Ьо1хи/-1иуа гигуап: 
уи1]итиг те!й 8а/па ауа1уи̂ а̂  Ьо1хи-1иуа йо1оп: /
Ьага8 те!й бЬбгбп 1ц8а-Ьёп Ьй1ёп / с̂ йаxи-1иуа пау^тап

8ау̂ п уаЬийа1 е/пе Ьи̂ ::

тои ха1ий ете8!й агЬап / пау^тап тои уаЬийа1 епе Ьи̂ :: 
а1̂ -п̂  тоиxа^ / Ьо1ой п̂ йй ата о1о кййб1дйп 
йпе/кй-йй атага^ Ьо1хи-1иуа п̂ деп: 
ау̂ 1 ке/гйп й̂ё хо1 ег̂ ки-1йдё хоуог: / 
поу̂ г̂ и йагц^йап Ьо1 8̂ Ье̂ С̂ п/-уёп 
ог̂ 1оxи-1иуа уигЬап: 
кйтй8/ке-Ьёп Ьои1уап 
а(̂ ц)г̂ 8̂ап гапд-уёг / уаЬиxи -̂1иуа йбгЬбп: 
кйпйй1екй̂ /д̂  й1й С̂ йап 
кй8екй те^йу^д  ̂й1й / тейекй-1йдё !аЬип:
С̂екй̂  й1й те/йеп
к̂епдк̂  йу̂ 1е п̂и Ьиг̂ а -̂1и/уа гигуап:

Ьи̂  са̂ ц̂п̂  й1й xау /̂га1ап оип й̂е̂ С̂ : 
йде̂  са̂ ^и-п̂  / пбкбг1оп к̂ 1̂ пд1еп 
кйЬбйп ок̂ п па1̂ xи/-1иуа йо1оп:
8ейк̂ 1пи 1̂;еде1 йде̂  [5V]
бЬбгб пбкбг 8апахи-1иуа пау^тап: /
бЬбг̂ у̂ п Ьеуёп та^1ап
Ьи8ий̂  тоий/хап ^пёки-1йдё уе8йп:
Ьйдййейй / xиг^саxи-йи Ьауаг̂ а̂  Ьо1ой:
Ье/кй те!й гйгеке^й Ьо1хи-1иуа аг/Ьап: 
поxо  ̂уаxа  ̂те!й оиг̂ ап̂  /
Ьо1хи-1иуа агЬап п̂ деп:
^йеп-йй / xб1то^ Ьо1ой кййпё8е аЬи^8ип / 
уои тахап бг̂  й1й кйсекй-1йдё / агЬап хоуог: 
детёп й1й тейеп 
де/пйп иу̂ 1xи̂ -1иуа агЬап уигЬап: 
б/1б̂ С̂ п поxо  ̂те1й 8а1к̂ 1ап
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уаЬиxи^/-1иуа агЬап йбгЬбп: 
хайахап хоЬ / к^дёй сепкдеп йдейй 
Ьауа^^а -̂1иуа / агЬап 1аЬип: 
хатиуа кегй1йёй xа/п^1xи пбкбг 
й1й о1хи-1иуа агЬап / гигуап: 
хага и8и xау^^а1ап хопд/§бг пййгёп 
гоигта иуаxи^-1иуа / агЬап йо1бп: 
оп 8ага-йи йу^1-уёп / й1й йии8ип уа1йи 1й1еп 
поxо^-йи / ^йбй1кй -̂1йдё агЬап пау^тап 

т о и  уаЬийа1 / п̂и 1еге Ьи :̂:

Ьа8а ие^^а^8ап / пбкбгбйбп атагап ̂ ^^уаxи уо8о1и / йбгЬбп ха^ип Ьи̂ : 
пбкбгбп еке / т е !й  а8агахи 8ейк 1̂1й Ьо1хи1а а/тагап ̂ ^ у̂аxи: 
едее^ йбй / т е !й  кйпйй1екй 8ейке11е  ̂ [6г] Ьо1хи1а атагап ̂ ^ у̂аxи:
Ьб1 § /̂Ье е̂  ̂те^й гапд-уёг уаЬихи1а / атагап ̂ ^ у̂аxи:
ок^п 1епдде^  ̂/ т е !й  8ейк^1-йй 2ок^81о̂  Ьо1хи/1а атагап ̂ ^ у̂аxи:

8ау^п йбгЬбп / ха!ип Ьи :̂:

^̂ у̂а1 й1й йгекй / йбгЬбп ха!ип Ьи :̂:
ау^xи етекй / йде  ̂ е̂йй̂  ̂й1й тейекй е^по / те^й Ьо1хи1а ̂ ^̂ 7а1 йде :̂ 
хигап / xит^^8ап xи1xау^йи аЬ1ап: уа1йи / 1й1еп поxо^-йи ^ййй1кй1ё ^̂ у̂а1 /

йде :̂
бЬб^^п Ьй[^]йеу^д^ Ьи1и^и/1и е̂  ̂хагсаха те !й  Ьо1хи1а ̂ ^̂ /уа1 йде  ̂
т о и  йу^1ейй е^ке§^п атп^ / ха!ои уакза те^й Ьо1хи1а 

^̂ у̂а1 й1й йгекй йбгЬбп ха!ип епе Ьи :̂:

1б/дйй-Ьёг 1бЬбй и1и81и бгдйп кйп/йй1е^йекй уо8о!а
ое̂ ^̂ и Ьа §̂  ̂/ уоиуап тбгдйп [1акай Ь̂ §]̂ е̂п кйпйй/1екй: 
ее^де еке [к^дёй кб]^§^п-и/й^ ^йёп хиЬса8ип-уёг кйпйй1екй: / 
и1и§̂ у̂ п поуоп^ 1б^бу^п уо8бг / кйпйй1екй: 
и^и  ̂е1екеп  ̂йаг8ип та/хап-уёг кйпйй1екй: 
аги Ьй1бп ^йёп / хиЬс[а8ип]-уёг Ьауа8ауахи:

а1̂ Ьа / 8ау^п йу^1е уаЬийа1  ̂к̂ сё̂  ̂xати^/^и 8опо81охи йу^1ейекй: 
кйтйп-йй [6V] ййе̂  ̂бкй кййкёп ей-уёг 1акай: / §и1иип 8и^уа^йаxи :̂ 
пау̂ ^̂ па̂  кйтйп / пбкб^^у^пбп йдёг уаЬихи1а кйпйй/1еуй:: :
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Агуайи Сесеп бдйй1егйп:
а̂  уеке / кйтйп^ 2аг1^^-ёсе Ьи йаЬа: 
уеке / запа1а  ̂кйтйп-1йдё Ьи xап^са:

а1̂  / тии1а^ кйтйпё ага1}а хийа1йи [Ьи ке]: 
те /й ё  й§е^ кйтйпё хат!и  Ьи уаЬи кегйй1 / Ьо1хи:

т о и  кйй§  ̂а т а  Ьи а1йои1: т о и  / йде зопоз!охи:
а1̂  тии1а^ кйтйп^ / йде Ьи xаг^и1а: xат^уа й§е  ̂йдейй / Ьи ого:

xап  ̂пбкбй!бп §ет !й  йде / Ьи бдйй1е: бЬбгЩ хог Ьо1хи: / 
хи/йа1 уоитап-йи а т а  Ьи а1йа:

^̂ гуа1 / 2оЬо1оп§ уегй Ьйдййёйй [Ьи̂ :]
2оЬо/1оп§-1;оп  ̂й2 е̂  ̂Ьи зоп}!: ::

Ва^§  ̂сесеп б§йй1егйп:
а1а!и / йу 1̂еу §̂  ̂1агп̂ С̂  кйтйп-1йдё Ьи 1ете/се:
^па^1аxи йу^1ейй Ьо^1о1бй / ойи  ̂кйй(ке)пё Ьи xап^са:

1̂;е§е1 / ег^кй-йй 1̂ у̂ гап пегеШ С^йкйг т о и  / 
епе1екй-йй Ье1Ь з̂йп пау^^^паг к^тйа:

бзб^й кйтйпё хат!и  Ьи уаЬи:
С̂ййг̂  / й§е  ̂ете1ё хат!и  Ьи кеЬ1ё:

йау^зип / кйтйп-йй агуа-Ьёп Ьи ке1ё: 
гизиг ха!ип/-йи а1 -̂Ьёп Ьи 1ап̂ и1:

пеге уоиуап й1й [7г] запа^С  ̂иги^ е1^кеп 1аг^^-ёсе / 
пбдб xоу^^иу^§  ̂запа^С  ̂йау^зип / йёге:

зейк^1^йёп 2ок^з / й§е  ̂§ег§е Ьи аЬ:

т ей е  й§е  ̂по/уоп-ёсе: тейекй зау^п ^й§^те1 йё/ге: 
кеге^ й§е  ̂ зау^га  ̂йде о/1оп  ̂йо!ого Ьи бдйй1ё:
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xап  ̂пбкбг/г^у^п 2оЬо1опд-д^у^п гиига / Ьи ого: 
йдеу^п 1;бйи -̂Ьёг 2оЬо/1опд-д^у^п йпйй8йп Ьо1хи:

кеге^ / кй8е1 уеке^й игц^ 
оу^го Ьо1хи/1а атиг йде :̂

иги^ тои-1ц кйтйп / е!е1е 20и1С̂ 1xи-1а 
и1и8̂ у̂ п йо/то^ Ьо1хи:

кйСй йде  ̂Ьбдб!б1б / кйСи1епё 1етесекй1ё: xати^д^/у^п е1е^ Ьо1хи: 
Ьигии1а  ̂кйтй / Ьи ха xати^^ц Ьигцц ке^йекй: /

тегдей^у^п 8ейк̂ 1 Ьи кйпйб: / 
тейе^С^ 8ау^й-ёсе ет ёп  уаЬи^/йаxи:

аС̂ 1и еС^де еке-йёп Ьи / е8егдй1ё: 
xати^ и1и8 у̂^п йото^ / Ьо1хи::

Уийапд сесеп бдйй1е/гйп:
8ау^п Ьо^йо xа1ип  ̂ (уо8ип)-^пи

хайат / едеС  ̂е8̂  уоиуап 1;епддег  ̂т е !й  / кйпйй1екй: 
пбкбгоп гйгекеп те !й  / 8апай 
8и1иип 1апд8и^ Ьеуё [7V] ЬагТй: 
са81и ои1айи пагап  ̂деге1 1и/8и^8ап те!й: 
дедёп иxа1а  ̂1еу^т^ xа1и/п  ̂С̂ пагап̂  
агуа 2а1̂  йде  ̂8иЬий / егйеп  ̂те!й: 
атиг1^^8ап сесеп дедё / 1;еу т̂  ̂ха^цп Ьо1хи1а 

игц^ 1аг̂  ̂Ьйдй/йейй xау̂ г̂ а̂  кетеуй:

а8агахи п^дйй/1е8кй  ̂йде  ̂Ь1ата:
аС̂  1и8а йде  ̂поуоп /
ат^ й1й ха1ха1хи xиуа^ йии1уа:
а1а1/саxи-у^-йи йау^8ип  ̂й1й йахи гег / геЬе:
1ц81ап й1й 8ейк̂ ^С̂  игц^ / 1аг̂  ̂к^дёй:
1;оп̂ 1̂  ̂й1й Ьо1хи / т о и  ете:
ипи̂  ̂й1й (Ьо1хи) т о и  xа8^пд / тог^п:
епе1екйу^-йй к^тйа йде̂ -1;е̂  / кйтйп^ кййкеп:
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йдейй й1й огохи / пйй11й пбкбг: 
ейе Ьйдййе Ье̂  Ьо1и/ей Ьауаг йде :̂:

иу^8ип-йг Ь̂ е̂ /̂8еп Ь̂ е̂ :̂ 
йде̂ -1е̂  кйтйп^ кййке / хийа1йи}и аЬхи к̂ дёй: 
а8аха/1и ои1айи Ьау^§апд Ьа̂ x̂и б1ог / к^тйа Ьо1хи 

бйп̂  иг1ийа тои:

кйтйпйй / Ьа̂ x̂и уо8оп йбгЬбп 2йу̂ 1 Ьи̂ :
8а/у̂ п Ь1ата йёйй пот Ьа̂ у̂и: 
тои Ь1ата / де̂ д̂  Ьа̂ у̂и:
8ау̂ п хап кйтйп §а̂ п̂ / 1бгб Ьа̂ у̂и: 
тои хап кйей-Ьёп гауи: /

xо1оу̂ п йау^8ип-ёсе xо̂ о̂̂  пб/кбг 
оу̂ о̂ Ьо1хи-1а гоЬо1опд п̂и уеке:

и̂ й̂и йу̂ 1еу̂ п кйейп-уёг [8г] ие^ а̂^8ап поуоп 
тои Ьо1хи1а го/Ьо1опд

едее  ̂йбй а1а1а̂  те!й Ьо1/хи1а: 
есе81й ото^-уё^ си-сагауи /

сбкйп и1и8̂ у̂ п поуоп сбкйт§^^ / 8ейк̂ 1-1е̂  Ьо1хи1а 
1еге и1и8 го/Ьоуи:

йеййкеп 1;б̂ б1к̂ 1бп уеке / йига Ьа̂ x̂и1а 
бЬбгбп Ьиигауи:

уа/йа^8ап кйтйп^ атап^ Ьагйат Ьо1хи/1а 
йа̂ и̂  йёге уи!иуи::

Î 1а̂  / сесеп бдйй1егйп:
а̂  Ь1ата ййгй/-Ьёп тои1хи1а 1атийи ипауи:
8акии8ип/йа тои1хи1а еЬее̂ п кйг1йуй:

Ьапй̂  / ЬитЬи кйтйпё тои1хи1а ат^п па8ип / ахиг Ьо1оуи:
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бпбг и1из тои1хи1а / йау з̂ип Ьо1ип ойиуи:

и1и§̂ у̂ п поуо/п тои1хи1а тбг-уёп 1еййуй:
иги  ̂/ е1̂ кепе тои1хи1а ей 1аЬаг̂ у̂ п 2а/1уат^  ̂1азигауи:
ау̂ 1 кйтйпё тои1хи1а / а1̂ Ьа 2й^ ойоп уайауи:

агуа 2а1̂ 1и / xоигта^ кйтйп^ йде Ьи 1̂е§е: 
о1оп / й§е!й аха йбййёп йпеп йдеп Ьи ке1ё / 
бг̂  о1о!и кйтйп-йй ей 1аЬагап Ьи ха/йуа1и1

xийа1С̂  кйтйпё йдеп Ьи педей / 
хого xо1̂ з̂ип й̂ё Ьи й̂ё:

xог1;о̂  / тои запаса кйтйп^ йде Ьи 1̂е§е: 
тауай / езе опо!о1о кйтйп^ йде Ьи xаг̂ и/1а: [8V]

тои г̂о Ьо1хи йу̂ 1е Ьи ке:
тои кйтйп / кйС̂ 1еп-1йдё п̂ у̂ 1екй1ё йу̂ 1ёп Ьй/1ёкй:

йгдй1̂  ̂к^пап зет-уёг уаЬихи1а / 
етё-кй йу̂ 1ё сбп Ьо1хи:

хбзип / заЬау̂ д̂  бгдйкйп  ̂к^тйа:
хого xо/1^ з̂оп й̂ё езе й̂екй1ё йо!о/го аг̂ ип:

йпе кйСёп бдй^зеп аС̂ и̂ / еС̂ де еке1ёп зейк̂ 1 Ьи сагса: 
ата / аЬи1сай зейк̂ 1ёп Ьи игЬа:

Ьигии / Ьо1хи йу̂ 1е-йй ата Ьи аЬ: 
хийа1 / йдейй Ьи xаг̂ и1а:

Оу̂ и̂ сесеп / бдйй1егйп:
уегй йде̂  Ьага^йаxи / йде̂  тои йдёп 
аг̂ 1уап С̂ йаxи1а тег/деп:

кесепддй кйтйп ей 1аЬигап xи1ауа̂ /-йи сбп аЬ1ахи: 
ау^т1ауа  ̂кйтйп йа /̂зип-йи xаг̂ 1ип й1й С̂ йауи:
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еге кйтйп / а1йа 8ейк̂ 11;е̂  Ьо1хи1а е1 йау̂ 8ип / Ьагап уайауи: 
екепег кйтйп ха1ои й̂ /1ейй йиг̂ а̂  Ьо1хи1а: Ьи8ий-пагап /̂1едеп уайауи:

уегй хийа1 ке1е̂ С̂  / кйтйп^ ке1еу̂ п̂  хауа1: 
к̂ 1̂ пд уеке!й / ха^цп кйтйп^ xаЬаг̂ у̂ п̂  к̂ гуа

^йё/-йй xб1то^ йиг̂ а̂  етеу^п ат^п  ̂Ьб:
С̂ййг̂  йде̂  кйтйп-ёсе хо1о уаЬи /̂йаxи:

кйСй!й кйтйп-1йдё 1етесекй са /̂1ап 
Ьеуё-Ьёп сепеп 8ейк̂ :

8ау̂ п ха!ип / кйтйпйй оп 8ага-йи уаЬи 
тои ха!ип-йи [9г] xопо^1и уаЬи:

Ьапй̂  ЬитЬа кйтйп / 1апдуаг̂ уап еЬйе^8еп xоу^по дет8^/уй: 
сесеп кйтйп йдёп епйе^8еп / xоу^по дет8^уй: 
xийа1йаС̂  кйтйп / ейёп Ьага^йа8ап xоу^по дет8^уй: / 
тои ете ^йёдёп Ьага^Й8ап xоу^по / дет8^уй:

г̂ёй бййу̂ д̂  и̂ 1ип те/йекй1ё 
йпеп сесеп кетёуи:

епйе /̂8еп xоу^по дет8^уи уоип 1и8а: 
тбпд/кй Ьи8и убййкйу^п уо8ип Ьи̂ ::

2аг1̂  ̂сесеп бдйй1егйп:
xати^ / йу̂ 1еу̂ д̂  хигахи1а 
xат1ийаxи/у^п уо8оп: 
кеп̂  уаЬийа1 Ьигои Ьо1хи/1а: 
ке1кй и1и8̂ у̂ п xои1̂ : /
кеЬ кегё / хийа1 xи1уау̂ д̂  е8е оигахи1а пйй/1̂  2а1уат̂ :̂
Ьаxап-п  ̂йёйй гапд тои/1а^ Ьо1хи1а 
^̂ гуа1 й1й г̂еуй:
тои / кййд  ̂8ау̂ йау̂ п гегдейй огои1/хи1а 
пиихи йдеу̂ д̂  Ьи8ий1ц сбЬб/гхбп ке1кй: 
йде̂ -1е̂  кйтйп депе!е / Ьауа̂ x̂и1а
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ото^1о^ Ьо1хи
тои кйтй/п^ йде
дег йо!ого тоуо^ о^о^8оп / те!й
бпддй тииуаг тои й1й Ьо1хи: /
бпддйу^п 8ау̂ уа̂  8ау̂ п й1й Ьо1оуи: /
Ьа1иг-уёг ахиг й1й па8и1ауи:
ау̂ ^̂  / ги1xиу̂ п 8ау̂ уа̂  иг1и й1й па8и1ауи:
бпбе^п кйЬбйп ха1ии]Гп уаЬихи1а [9V]
8ау̂ й̂ у̂ п гегдейй о^о^8оп о1оп / Ьи̂ :

8ау̂ п еге етеу^д^ 1;епдде̂  ̂хат/1ийхауи:
Ьигхап к^дёй йад̂ п̂  те1й: / ие̂ а̂й 8аса 
п^деп е̂ па̂ -1а̂  Ьо1ип о/йиуи:
^̂1 8а̂ ау̂ д̂  ̂ ^̂ уа1-уё̂  йои/8иуи::

йипйайи еге етеу^д^ кйтйп / хат^ийхауи: 
ие̂ а̂й 8аса епе̂ к̂й̂  / 8ейк̂ 1 й1й 1а8игауи: 
оп ̂ 1̂ 8а̂ а̂ /д̂  бпддб^бкйу^п  ̂й1й тейеуй:

тои / еге етеу^д^ кй1е̂ п хат^ийхауи: 
а1̂  / айа ие^ а̂^8ап те!й 
пййёп Ьии1уап ха/Ьагап тиги1гап 
оп ̂ 1̂̂  кеге1ййп йои/8иуи::

уегй кйтй1е  ̂Ьеуе о1и^8ап тап^ / айа1̂  Ьау̂ 1а1а:
^̂ у̂аxи гоЬохи и̂ /̂йи йу̂ 1еу̂ п ^̂ б1̂ у̂ п кйейп Ьи̂ :: 
Ьа/уап Ьо1хи йдеу̂ 1е̂  Ьо1хи и̂ й̂и б̂ /1̂ дйу̂ п кйе^п Ьи̂ : 
^̂ у̂аxи гоЬохи / и̂ й̂и йу̂ 1еу̂ п егке Ьи̂ ::
^̂ б/1̂ у̂ п кйейп-ёсе Ь̂ §̂  8апа^8а  ̂кй8е̂  ̂/ й1й Ьо1хи:

епе Ьеуейёп егке о1о /̂8ап са^1ап: 
тои 8ейк̂ 1̂ у̂ п егкейй Ьи / 1а1Ь̂ : 
епйбй̂ е§̂  йде̂  пот-йи к /̂сё^^йп::
Ьауап са^1ап пот-йи к^сёп / гаги 
йдеу^^екй са^1и xа1ои̂ п̂ й̂ /1ей Ьи уип̂ :̂
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Ойи̂  сесеп бдйй/1егйп:
уеги уеке кйтйп-п^ уаЬийа1 п̂и: /

ауи̂  уеке дйп зейк̂ 11е̂  Ьо1бй: [10г]
Ь̂ 1̂ п̂̂  хигса йигйха1 о1о!и / 
сбп ауа1уи-Ьёг ийxа  ̂1бдйз/кеп: 
атиг^^зап зейке1-уёг [йдеЬеп С̂ те̂ ]̂ ахи / 
а1̂ Ьа зау̂ п йдеу̂ д̂  xаг̂ и1ип С̂ /йа̂ С̂ :

1еу^т  ̂кйтйп Ьо1хи1а о1оп / и1и§̂ у̂ п 1бгбу̂ п поуоп 1еге Ьи̂ : /

тои кйтйп-п^ уаЬийа1 п̂и:
иС^гта^са / п̂ё1ййп xап -̂саxи: xоу^по кегй/1ййп игЬахи: 
еС̂ де еке аха йбй етё/зёп игЬай:
1иза!и йу̂ 1е й1й те/йеп: тои йу̂ 1е 1а1а̂ С̂ :
гбЬ уоита й1й / тейеп Ьбдб!б1б уеке йде ке1е̂ С̂  /

1еу^т  ̂кйтйп^ йо1огп̂  xи̂ г̂̂ и xи/йи^ те!й:

аС̂  1иза йде̂  иги  ̂(е1 )̂кеп/-ёсе: 
агЬап хигиуап 2оЬб^зоп йёге: /

ай̂ з1̂ й ого§̂ xи1а Ь̂ §̂ ге11е̂  / кетеуи: 
бг̂  уа1а йде̂  Ьо1хи1а Ьауап / кетеуй: 
агуа 2а1̂  йде̂  Ьо1хи1а й/пйС̂  кете^йеуй:

пеге 1бгб тейекй / кйтйп^ йде йу̂ 1е1ё Ьи 1етесе 
типд/xа^ де^йекй::

^е1дег Ьиуап-1и сесеп / бдйй1егйп:
уегй ̂ г̂уазиуа̂  т^п  ̂кетёп / кйзе̂ С̂ у̂ п 2агуиу̂ п уозбг уаЬии/1ип 1иигЬ̂ : 
хо1о иг1ийа зопоз/1охи пегеу^п 1б1б пбкйг̂ у̂ п бпд/дй йига Ьи хага: 
иг1и пази1хи кйзй/кй1ё депй11й кйтйп^ [10V] й̂ё Ьи й̂ё: 
егке уеке1е̂  кйтйп / Ьо1хи1а Ьиуап пйй1̂  xо1̂ п Ьи йу̂ 1ей /

йдейй тегдеп Ьо1зи кетёкй1ё о1оп̂  / йо1ого уаЬи: 
потйи тегдеп Ьо1зи де/кй1ё йСййкеп-ёсе пот зиг: 
о1оп-йи / зау̂ п кей1зй декй1ё: о1оп йде уаЬи/йа1а кесё:
Ьйдййеу̂ д̂  поуо1ози / декй1ё: xо1;о1оу̂ д̂  азага:
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xоу̂ 1и / тбгбп уа8ахи декй1ё̂  о1оп-1иуа Ьи / тои1а: 
бЬбгоп кйпййй8й декй1ё / 1епддег̂  кйтйп^ та^1ап бдйй1е: 
аг̂ ип / йёйй тбг1й кйг8й декй1ё: агЬап Ьи/уап1ц йу̂ 1е кесё: 
ат^1ап Ьйдййейй / 1а1ои18и декй1ё а1а̂ С̂ 1ап Ьи йу̂ 1ёй: /

1бйдёг ̂ г̂уа1 2оЬо1опд-д̂ у̂ п аС̂  / йге бЬбгбп г̂еуи:

сесеййп тапдп^ / 8ейк̂ 1ёп й1й уекегкеуй:
йу̂ 1еу̂ п / тапдп^ пйй1-1йдё е8е xо1 с̂о^8оп / Ьиуап Ьи̂ :
пот^у^п тапдп^ п̂и к̂ г йде/у  ̂8ейк̂ 1 Ьи̂ :

о1оп-йи сесеп де^йе/кй1ё пбкбг̂ у̂ п иг̂ йа Ьи бдйй1е̂ : / 
а1̂  тои-1а^ кйтйпё ей ^йёдеп Ьи / хат!ийха:
8ау̂ га̂  кйтйпё йдёп Ьи гбЬб/1б:

кйтйд^ хо1о й1й 1̂декй уигЬап / 2йу̂ 1 Ьи̂ :
игап йде^ц ха!ип кйтйп / пбкбгбп хо1о (й1й) 1̂деуи:
Ьи1и пеге!й / тойоп уа1̂  й1й йп!агауи:
1бтбг [10V] 1и§а1а̂  тог^п кййд  ̂хо1о й1й / уаЬои1иуи:

кйтйп-йй Ьигци уиг/Ьап 2йу̂ 1 Ьи̂ :
тои xоЬйо^ иги̂ 1и / уекейе бкй1ё Ьигци: 
тои (кй)Ьбйп-йй / бпС̂  уекейе бкй Ьигцои: 
тои уагаг/1и 1агап̂  йге уекейе сасихи1а Ьи/гци:

кйтйп-йй кбпддййкй уигЬап 2й/у̂ 1 Ьи̂ :
1;оу̂ п кйтйп дегде̂ -1е̂  Ьи1хи/1а кбпддййкй:
поуоп кйтйп пйй1-1й й̂ё / й̂екй1ё кбпддййкй:
ха!ип кйтйп о1оп / пбкбг-1й атага^ Ьо1хи1а кбпддййкй:

кйтйп/-йй йгекй уигЬап 2йу̂ 1 Ьи̂ :
xо̂ /1иу̂ п 1ц1а кйЬбйп-п  ̂8ийа8и йгекй 
йо/1бйи йу̂ 1ейй дегдепёп йу̂ 1ейЬйг / йгекй:
1агап̂  1е}ё1йй йй1еп̂  хигаса / йгекй:

кйтйпйй хауасахи уигЬап 2йу̂ 1 Ьи̂ :
поуоп кйтйп ей 1аЬаг-1и атага^ / Ьо1хи1а и1и8-ёсе хауасахи
Ьауап / кйтйп бкй аЬхи-йи йига йде̂  Ьо1хи/1а аха йбй-де8ёп хауасахи:
ха!ип кй/тйп ей 1аЬаг-1и 1аСа11а̂  Ьо1хи1а и/гц  ̂е1^кеп-ёсе хауасахи:
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кйтйп-йй / б!бг хауасахи уигЬап гйу̂ 1 Ьи̂ : /
хайхап йде!й пбкбг Ьо1хи1а / xауасаxи-п  ̂б!бг:
xау̂ 1̂ап 1а1Ь̂ xи / йде̂  Ьо1хи1а оп 8ага йии8ахи [11 г ] б!бг:
е̂ к̂ п кйтйп1ё 1етесекй йи̂ /1а̂  Ьо1хи1а 1еге поуоп  ̂и1и8-п̂  / ̂ ^̂ уаxип̂  сиxа :̂

кйтйп-йй й1й / атагахи уигЬап гйу̂ 1 Ьи̂ :
^йе/кй бтй8[к]й-йй 1и8а йде̂  Ьауап кй/тйп атиг йде̂ :
тои кйЬбйп-йй бп/е̂  уеке бкй1ё атиг йде̂ :
епе / па8ипйи гоЬо1опд1о̂  Ьо1ип иг1и / па8и1хи1а атиг йде̂ :

о1оп̂  йо/1ого тегдей сиxа :̂
Ьау̂ 1йиуап йо/1ого Ьа̂ иг сиxа :̂

бЬб̂ у̂̂ п Ьеуеп / са^1ап тейекй1ё сесеп: 
кбЬбйп о/к^п 8ау̂ п Ьо1хи1а ее^де еке атага/уи:

типдxа^ кйтйп-йй та^1аxи уигЬап гй/у̂ 1 Ьи̂ : 
е̂ к̂ п типдxа^ Ьеуёп та^1аxи: / 
йипйа типдxа^ дегдёп та^1аxи: 
айа^ ти/пдxа^ кйЬбй-дёп та^1аxи:

тои кйЬбйп-йй / 8ау̂ п кйтйп^ кййке аЬе̂  бкй1ё: / гоЬо1опдд  ̂йпе-Ьёг
[хийа1йип] аЬи^8ап Ьи/уи: 

йо!ог еЬее̂ 1й кйтйп а1̂ /Ьа ие^ а̂^8ап й̂ё й̂екй1ё: е/Ьее̂ у̂ д̂  йпеЬёг
хийа1йип аЬи /̂8ап Ьиуи: 

ихап йде̂  кйтйп 8ои/йа1̂ у̂ п 1йгййп-йй 8иихи1а /̂ебй̂  ̂йде̂  8оип̂ x̂иуп
йпе/-Ьёг хийа1йип аЬи^8ап Ьи̂ :: [11V]

кйтйп-йй 1й̂ й̂  ̂йкйкй уиг/Ьап гйу̂ 1 Ьи̂ :
пот йде̂  Ьапй̂  / б1б1кй са^1ап й̂̂ й̂  ̂йкйкй: / 
ха!ип кйтйп ей та1ап е8е xа̂ /̂и1xи1а 1й̂ й̂  ̂йкйкй: 
га1ои / кйЬбйп ок̂ п пбу̂ ^̂ й §ипихи1а / 1й̂ й̂  ̂йкйкй:

кйтйп-йй уигЬап гйу̂ 1 егке Ьи̂ :
сесеп 8ау̂ п 1й/§̂ те1 поуоп и1и81ап егке:
1апд/уа̂ ^̂ 1и 8ау̂ п [уоуоп̂ а̂ ]̂ 1;епдде̂  ̂/ Ьо1оп е̂ йкй̂  Ьйдййейй / егеке: 
Ьеуе-Ьёп хайуа/1ап е̂ йа̂ е̂  ха!ип кйтйп / хайит ее̂ де еке / Ьйдййейй егке:
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кйтйп/-йй дет§^-кй уигЬап 2й/у̂ 1 Ьи̂ : 
пот йде̂  / Ьапй̂  йкйкййёп дет§^/уй: 
йге йде̂  ха!ип / кйтйп б1б1б̂ зйп xо /̂по дет§^уй: 
бг̂  о1о/1и кйтйп 1агауап Ьо1хи / са^1и дет§^уй:

кйтйп-йй / уигЬап 2йу̂ 1 уау^xат§^^ / Ьи̂ :
ат^1ауа  ̂кйтйп йау^зип-(йи) [12г] уау^xат§^ :̂ 
йдеу̂ 1е̂  Ьагйат / кйтйп-йй а1Ьа 1изахи1а уау^xат/§^ :̂ 
тои Ьауап кйтйп-йй 2б/С̂ й Ьиихи1а уау^xат§^ :̂

тои ке^йекй уигЬап 2йу̂ 1 Ьи̂ : /
ха1оип и1из!ап Ьагз те!й б§б/гй̂ С̂ : 
xаг̂  йау^зипаза йпедеп те/1й Ьи11аг̂ С̂̂ : 
й1й С̂ йап Ьбдб/1б1б 2оЬо1опдд̂  Ьй1ё̂ С̂ : 

атап^ / Ьагйат-уёг уои кекй:

1апдуаг̂ уап / еЬйекй1ё Ьигхап й1й ^Ьё/уи:
егеке о1о^зоп сесеп / тегдей оп-уеп ййг -̂уёп аЬи^1ип / бйп̂
зау̂ п тои / Ьйдййейй г̂екй 1бгб Ьи̂ :

1еу /̂т^у^п 1и1а
агЬап хага йй1̂  / 1еЬС1й:
агЬап Ьиуап!и зау̂ п й/у̂ 1е к^сёдёй:
о1оп ат^1ап  ̂̂ г̂/уа1апд-йи огиихи1а:
ег̂ еп̂  / Ьо̂ йо§̂ у̂ п уаЬийа1 1еге / Ьо1о̂ ::
ег̂ еп̂  Ьо^/йоз егк̂ п йёйй уигЬап / егейеп̂ у̂ д̂
огоу /̂йбп запа^зап  ̂кйсйп/-уёг:
о1оп ат^1ап-йи [12V] зигуии1̂  Ьо1оп гокб/Ьо:

Изйп йеЬёзкегй хап / и1из г̂деп-йй пот / уег̂ йпсйу^п уози 
йгйй/1кй са^1ап: агЬап хоуог / 1й§^тей-1йдё бдйй1й1йе /̂зеп уозип :̂ 
пот-С  ̂Кйпйб/1бпд Хогтиз!а хап йигйи /̂зап-йи:
§а§1иг Ьо1уоп агуа йеуа Ойй§̂  топдуо1С^1оп / огС̂ и1Ьа̂ :

зайи ейдй 
загуа т а т  дЬа 1ат:: : ::

о т  тап^ рай т е  Ьит 
о т  тап^ рай т е  Ьит 
о т  тап^ рай т е  Ьит
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Ойр. рук., 13 л., , 22x7.7, 27 стк., 
черная тушь, калам.

Личная коллекция На. Цэвгээ 
Монголия, Ховд аймак 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4

ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ

«^8ип ^̂ Ь̂ $к̂ (̂й ^ауап-и и̂уи̂  ̂о о̂8^Ьа»

Монг. рук., 11 л., , 34x11, 25-26 стк., 
голубая бумага, черные чернила, перо. 
Институт восточных рукописей РАН 

Санкт-Петербург 
(С 41)

В транслитерации текста использована: следующие условн 1̂е знаки:
Квадратн̂ 1е скобки [ ] заключают в себе графему или слово, пропущенное в тексте. 
Знак равенства = ставится в месте переноса части слова на другую строку.
Круглые скобки ( ) заключена: межстрочн :̂е вставки в тексте рукописи.
Слова, выделенн 1̂е в рукописи красной тушью, в транслитерации подчеркнуты.



[1г] Г8ЫП / ВеЬе8кег/-1й ^ауап-и / 1иуи]1 /ого81/Ьа1::

[1у] Епейекед-йп егкеШ ^8ип йеЬе8кег-1ц / ^ауап-п  ̂ и1и8 ^^деп-йй  ̂п о т  
у̂ ^̂ п̂сй / ^оуа^-ип 1б̂ б̂ -у̂  Ьау^уи1а^и -̂йи  ̂ 10 / ^оуа^ 8есей-^й -̂^уеп ̂ а̂ 1̂ у Ьо1ог- 
ип: /

апд[^-а] и^^йа йде-у^п уо8и-п^ 1ау [̂1]Ьи^а1ап ауи1: / 
пбдбдейе а[у]^1ауи-Ьа  ̂пау^^ауи1-ип ̂ ок^у-а: 
еСй8 / ^оу^п-а 1и8Ьи̂  ̂ий^ау-^и  ̂1оЬС̂ 1апI Ьауи1у-а: /

Сбдекйп2 а[у]^1ауи-йи^ ̂ апдд^йСи и^а^иу-а к̂ 1Ьа̂  / Ьо1у-а:
1;б̂ б1к̂ 1;еп Ьоуйа 8ейк^1-^уе^3 Ьауа8ип / кй8еуй:
8ау^п пот-С^п4-а^ап-и оуип йе1дегеуй: / 
тауи^ агай-йп оп^8ип-  ̂кйгеШуй:

бг1йде тапауаг / пот-ип й̂ 1е й̂ 1ей: 
еййг-йп Сау-1и у̂ ^^̂ п/пСй-у̂ п 1б^б-у  ̂уаЬиуи1:

1;б̂ б-у̂  йпеп-^уе^ / 8ак^уай: ^а^ауиу  ̂^бЬ-^уе  ̂^ауа1иуай: /
1;етеСе1йекй  ̂апи айа1̂  Ьо1Ьа8и атап а1йа/уи1:
1едйЬег е8е ^1ауа-йаЬа8и тегдей-еСе /  ̂ е д̂^1еп а8ауийа^и:

е̂ к^п кйтйп ей 1ауаг-1и / атагау Ьо1Ьа8и: 
е1 йау^8ип-и йде йауип / 1едйпййг Си1уа1иуи5:

уатЬаг Ьа уеке йСйкеп / ]оЬа1апд б8Ье8й 
бЬег-е Ьи8ий-  ̂^ок^^ауи1/уи:

^й8^те1 кйтйп6 1бЬ уо8ип-^уап е8е / а1йаЬа8и 1б^б-у^п 8 1̂йдеп:
^й8^те1 пегеп-й / 8ейк̂ 1 1бгб уо8ип-аСа е!едей уаЬиЬа8и /

йи^ай1и^и -̂у^п7 8̂ 11ауап Ьи -̂ -̂а: [2г]

а8иги йоу8^п Ьо1Ьа8и: е1 йау^8ип-  ̂Ьа̂ п̂ /  уайауи:

о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

1 С 205: 1бгЬе1сгп
2 С 205: йсйдйкеп
3 С 205: 8ейк11-1уеп
4 С 243: потси
5 С 205: с1уи1ауи; С 243: с1уи1иуи
6 С 205: агап
7 С 205: йо̂ ийа̂ и-у̂ п
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а8иг̂  поти^ап Ьо1Ьа8и: е1 йау̂ 8ип/-п̂  ^ауасауи1иуи:

[отоу-^уаг кетеЬе8й] е1 йау̂ 8ип/-п̂  ^ауасауи1иуи: 
опо}и и^а^и бдй1еЬе8й / оуийа1 1бгб Ьаг^уи:: : :: /

Оп̂ 8и1и 8есеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп: /
8ау̂ п пегей-1йг агЬап ̂ г̂уиуап уаЬийа1 / Ьиуи: 

уегййе 1и8а1и-у̂  Ьауа8^и1апд/-^уаг аЬСи: 
бЬег-йп 1и8а/-у̂  агуаЬаг Ьй1йдекй̂  п^деййдег:

иг̂ йи / бдй1ед8еп йдеЬеп
й1й уедййкеп 8ак̂ /̂ и̂  1иу-а: [пбдбде]2

уегй ^атиу й̂ 1е-у̂ п 1бЬ/-̂ уег: г̂иуаг-̂  §̂ пд̂ 1̂еп 
ей / 1аVаг-̂  ̂ агц̂ [̂=и] / С̂ йа̂ и̂  1иу-а / уи!ауаг:

уайауайи уо8ип-̂  / и^ауай
бЬег-йп а[у]̂ 1ауиЬап / Ьа1и1̂ и 1иу-а йб!йдег:

1̂;едед8еп / 8ау̂ п пегей-1йг3 1ц8а кйгдйдей: /
8ейк̂ 1-̂ уеп [й1й] бдкй̂  1иу-а 1аЬа/йиуаг:

е1 йау̂ 8ип к̂ дей: а1ауага^ап / 1етеСедС̂ -й̂ 4
бЬег-е бЬег-е-еСе / йедеге й1й Ьо1уап:
пегеп Ьоуо1-̂ уап / а8ага1 1е̂ у̂екй̂  1иу-а ̂ г̂уийауаг: /

а1̂ Ьа йу̂ 1е-у̂  йо!огЬап Ьау1ауа}и / ай^ау 8е̂ д̂-у̂  й1й кбйе1деп: / 
атага1уап [=атагау1ап] пбдС̂ кй̂ -у̂ 5 тапйауи1-ип [2у] 1е̂ у̂еки̂  1иу-а

йо1ойауаг:

]бде1еп / а[у]̂ 1ауи ]бЬ 8ау̂ п аЬиг̂ -1и Ьо1ип: / 
па8ийа йе1дегеп а̂ и̂  1иу-а па^та/йиуаг:

1 С 205: игап; С 243: иг1цйа
2 С 205
3 С 205: пбкбг-1иг
4 С 205 1ешсе§С1й-1
5 С 205: пбкйСйкйп-1
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к̂ 1Ьаг ̂ агауи̂ -у̂  йпеп-^уег / ке1е1еп:
кегед-1й сау-1и тезе / ^иуау-у  ̂Ье1еп̂ -̂ уег етйзкй^ / 1иу-а у̂ зйййдег: 

бЬег-̂ уеп / тейеп Ьйде1е1е
бЬег-йп [пбкбг-йп]1 запауа-у  ̂/ азауа^и  ̂1иу-а агЬайауаг: /

1̂еде1 йде̂  пегей-1иг п̂ уиСа / йде-у  ̂
й1й ке1е1еки̂ : 1йде / агЬап п^деййдег:

Ьау8̂  к^дей / еС̂ де еке-уйдеп 
кйпйй1екй̂  / 1йде агЬап ^оуайиуаг:

йдедй / уайауи-йиг2
бд1̂ де бдкй̂  1иу-а / агЬап уи!ауаг:

бЬег-1йг 1иза/1и егйет-1еп-  ̂
тау^а^и^ 1иуа / агЬап йбШдег:

тауи ^а1ип/-1иу-а [й1й]3 пау̂ гауи1-ип4
зау̂ п й̂ 1еп/-у̂  пазийа ке1е1еки̂ -1йде агЬап / 1аЬйауаг:

и^ауап Ь̂ 1̂ д-а̂ и-у̂  / о1а}и бг̂  йау з̂ип ^оуаг-  ̂/ й1й тейеп 
й1ет^  ̂йедейй Сауап / пот-1иу-а агЬап ̂ г̂уийауаг:: /

йитйайи агай апи уатЬаг Ьо1̂ и / кетеЬезй: 
атиуи1апд-1и [3г] и̂ЬС̂ й-̂ уап етйзСй: 
атиг1^узап Ьеу-е / ке1еп-^уег пот-йиг Ьаг̂ 1йип / й̂ 1еййзйп: 
еййдей-1йг ^иг^уаузап ̂ бдедзеп/-^уеп уедййкекй -̂у^п 1и1а:

пот-йиг / }агцуай:
агу-а ̂ а1̂ Ьап изай^а^и: / аЬа^и  ̂^и1ауи̂ и̂ -у̂  1;еЬС̂ й̂: 
атагау / 1ауа1ауС̂ й-̂  азагап зейк̂ й̂: /
]бде1еп ау̂ 1ауи-Ьаг ат^1ап-  ̂^иг̂ уа̂ и / 1едйп-п̂  кетеуй::

}йд агап кетекй / апи

1 С 205
2 С 205: йц1цуц-1цг
3 С 205
4 С 205: а̂̂ у̂ц1ап
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бЬег-йп ^йедеп-^уеп пбкбг/-1едеп й1й бдкй̂ :
Ьи8ий-ип / ^йедеп-п̂  бЬег-̂ уеп й1й й̂екй̂ : /
Ьи1̂ уап ^и1ауи̂ и̂  к^дей
Ьийипдуи  ̂/ агу-а ̂ а1̂ -у̂  й1й едй8кекй  ̂кетеуй:: : :: /

йоог-а-йи агап уатЬаг Ьо1̂ и Ьиуи кете/Ье8й:
и̂1ауа̂  и̂йи1-̂  Ьауа8^и1апд/-^уаг аЬСи

^ийа1-йи аг̂ 1̂  ̂к̂ дей: / атап а1йау8ап п̂ дй11й ^йедеп й̂е̂ й: /

бг̂  уа1а ^оуаг-аСа ауи^и йде̂ : /
оп 1и!ит п^деп уаЬийа1-̂  8̂ 1йдС̂ : /
йкй]й агЬап пау^тап 1ати-у^ кегй̂ /̂ ^
й]е1е1е кбЬедйп а̂1ип апи1 / 1йгСй йкйдей
е]е1ед8еп / Ьа1уа8ип дег-^уеп йпе8йп / 1оЬогау Ьо1уа̂ и̂

1едйп̂  кетеуй:: : :: [3V]

йедейй 8ау̂ п ^а1цп пегеп-Шг агЬап 1аЬйауаг / 8ау̂ п уаЬийа1 Ьиуи: 
йпеп 1бгб-ййг 8еСеп: /
й]екйу-е бпдде-дег 8ау^^ап Ьо1Ьа8и / п^деййдег::

йде апи Сбдекйп йгдй1̂ й̂е / ЬеуеЬеп ^айауа1ап 
ауи^и  ̂ С̂едйг̂ /-у̂  тейекй^-1йде ^оуайиуаг:

й̂ 1еп/-Ьеп й̂ 1еййп С̂ йауС̂ :
иС̂ гау8ап Ьйкйп-п  ̂/ 1;е̂ у̂еп С̂ йа̂ и̂ -1иу-а уи!ауаг: / 

а1̂ у̂а8 ^ийа1 к^дей
ау̂ 1 и1и8-п̂  / й1й Ьайип уаЬи^и  ̂1иу-а йб̂ йдег: /

ауийа 8ейк̂ 1-1й Ьо1ип: 
атап Ьек̂  / 1иу-а 1аЬйауаг:

С̂ паг аг̂ уип / иийа2 8ейк̂ 1-1й Ьо1иуай: / 
игЬа^и̂  уедййкекй  ̂йде̂  1иу-а / ̂ г̂уийиуаг:

1 С 205: еше8 1пи
2 С 205: ийап
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кбЬедйп к^дей агап / Ьоуо1-п̂  а8а̂ и̂̂  уо8ип-^уа  ̂/
8ау̂ п-йи̂  1е̂ у̂екй̂ -1йде / йо1ойауаг:

ей та1-^уап ^и̂ ^уап / С̂ й̂ ай:
ауиг к̂ 1̂ пд-̂ уеп / ати^1̂ уи1-ип С̂ йа̂ и̂ -1иу-а / па^тайиуа :̂

^йедеп итйауап-^ / Ьи8ий-1иг ̂ а^и^и-йи  ̂игап / Ьо1иуай:
^оо  ̂йде̂  1йде у̂ 8й/ййде̂ :

^и̂ ^уап ^ит^у8ап-п  ̂[4г]
^айауа1ап С̂ йа̂ и̂  1иу-а агЬайиуаг: /

ой̂ и̂  ^̂ екй̂  ̂ оС̂ й-̂
кйпйй1еп С̂ йа/̂ и̂  1йде агЬап п^деййде̂ :

о̂ о̂  / ип!ауай ег1е п̂ уи̂  й8йп-^уеп / 
а̂ С̂ п 8й̂ С̂ кй̂  1йде агЬап ^оуа /̂йиуа :̂

^иЬСа8ип-̂ уап етй8йдей / 8аса дег Ьагауап-Ьап 
а̂ С̂ п 8й̂ С̂ п / к̂ С̂ уеп й̂ 1ейкй̂  1йде агЬап / уи!ауаг:

бЬег-йп пбкб -̂^уеп /
1;епд̂  ̂теШ кйпйй1кй̂  1иу-а агЬап / йб̂ йдег: 

а̂ у̂ип 8ау̂ п 8ейк̂ 1/-̂ уе̂
агу-а ̂ а1̂  йсйдйкеп Ьо1од/8ап-1иу-а агЬап 1аЬйауаг:: : :: /

йитйа ^а1ип кйтйп-ййг па^тап / 8ау̂ п уаЬийа1 Ьиуи:
1оуо8 те^й / й}е8кй1епд-1й Ьо1Ьа8и п̂ деййде :̂ /
^оп^п теШ йде сбдекй^й Ьо1/Ьа8и ^оуайиуа :̂
^и1иуип-а теШ / ^и^^уа̂ и̂ -йи̂  8аса Ьо1Ьа8и уи!ауаг: /
1;о1̂ тап теШ п̂ 8̂ а1ип а̂ и -̂1иу-а / йб!едег:
1етедеп теШ бЬег-йп пбкбг/-асауап й1й иу^й^и 1иу-а 1аЬйауаг: / 
^̂ уа8ип те^й ке1еде̂  а̂ у̂ип 1иу-а / ̂ ^̂ уийауа̂ :
Ьо1}отаг теШ 8ау̂ п ауа1уи / 1иу-а йо1ойиуаг
Ьага8 те^й бЬег-йп [4V] 1и8аЬап ЬйШдеп С̂ йа̂ и̂  1иу-а /

па^тайиуа^ Ьиуи:
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тауи^ а̂1ип кйтйп-ййг агЬап 8 / уаЬийа1 Ьиуи: 
ауа1̂  тауи ^педекй -̂ййг / п̂ ййп 
атап о1айап кбйе1йдей: / игЬатйа^и 1иу-а п^деййдег:

ау̂ 1-̂  / Ьайип ^йедеп ег̂ кй̂ -1йде ^оуайауаг: /

поу г̂-е 8̂ пи̂ ау̂ гап
Ьоуо1 ]агийазип-а / иг̂ 1а̂ и̂  1иуа уи!ауаг:

ап^з^аЬап / Ьауи1уап:
ауиг1а̂ и̂  ̂ апд-^уаг / а̂ и̂  1иу-а йбШдег::

кйпйй1екй̂ /-п̂  й1й С̂ йап:
кйзекй  ̂те1й-у  ̂/ й1й тейекй 1иу-а 1аЬйауаг: /

С̂̂ дйг̂ -у̂  й1й тейкй^
уекепд/ке й̂ 1е апи Ьиг̂ а  ̂1иу-а / ̂ г̂уийиуаг:

Ьи̂  Сау-1иг й1й / а̂у̂ га1ап ипйауай й̂едС̂ : 
йде̂  / сау-1иг пбкбг-1едеп к̂ 1̂ пд1еп / 
кбЬедйп бк^п-̂ уеп папдС̂ и̂̂ I 1иу-а / йо1ойиуаг:

зейк̂ 1 апи [̂ 1;еде1 йде ]̂2 игЬатйа^и / 
пбкбг [зайип-п  ̂ег̂ кй̂ -1йде / па^тап-йиуаг:

бЬег/-^уеп тау^ап / Ьизий-п̂  тауийауап3 
8̂ гдйп йде / 1йде у з̂йййдег:

Ьйдййе-ййг / и̂г̂ Са̂ и̂  Ьауаз^и1апд-1и Ьо1иуай: [5г] 
Ьеке те!й ^ага ̂ г̂йке1й Ьо1̂ и̂  1иу-а / агЬайиуаг:

по^а  ̂уа^а  ̂те!й иг̂ п / уеке^й 
Ьо1̂ и̂ -1иу-а агЬап п^деййдег: /

1 С 205: а̂псц̂ ц̂
2 С 205
3 С 205: йогош)11ап
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^йедеп о̂уо1а̂  уеке!й Ьо1иуай:
бг̂  / 1б1йд8йп й1й дй̂ С̂ кй̂  1иу-а агЬап / ^оуайауаг:

дет-^ й1й бдй1еп:
кепйкй /̂-ййг иг̂ 1а̂ и̂  1иу-а агЬап уи!ауаг: /

б1бдС̂ п по^а  ̂те!й
^аЬ^у-а йде̂  / 1йде агЬап йб!йдег:

^ай^и^ап йде / ]епддйдеп йде-ййг:
Ьауа8^и  ̂1иу-а / агЬап 1аЬйауаг:

^ат^у-аI кегедйг-1й / Ьо1ип
а̂п̂ 1а̂ и̂  пбкбг й1й о1̂ и̂  / 1иу-а агЬап ̂ г̂уийауаг:

^ага и8ип-̂  / а̂у̂ г1ап а̂пд8^уаг п̂ уиг-п̂ -̂ уап /
^ауигша ик^уа^и -̂1иу-а агЬап йо1о/йауаг 
оп 8агап-йиг й̂ 1е-Ьеп / йауи8ип уайауи уа1-а 1й1̂ дйе̂ й: 
по^а /̂-йи ^йедйекй̂  1йде агЬап пау^т-а-йауаг: / Ьиуи::

еййде Ьа8а пбкеСекй  ̂уо8и!и / йбгЬеп а̂1ип Ьиуи: 
еке те^ц а8а/га^и  ̂8ейк̂ 1-1й Ьо1Ьа8и п̂ деййдег: / 
едеС̂  йедйй те!й кйпйй-1екй  ̂8ейк̂ 1/1й 1йде ^оуайауаг:
Ьоуо1 8̂ ЬедС̂ п те!й / ̂ апд-^уаг уаЬи^и  ̂1иу-а уи!ауаг: / 
бк̂ п / 1;епдг̂  те!й [8ейк̂ 1-1й]2 йб1едег: а̂1ип Ьиуи:: : :: [5V]

пбкбСй3 й1й Ьо1̂ и йбгЬеп а̂1ип:
ауи^и  ̂/ С̂̂ дйг̂  й1й тейеп С̂ пи-а те^й п^дейедег: /
^иг^уап ^ит^у8ап: ^и1ауау-а аЬ/1ау8ап те!й ^оуайауаг:
Ьйг̂ ййд8еп / Ьйдейе-у  ̂Ьи1агауи1ауС̂  а̂гаСауа̂  те^й / уи!ауаг:
тауи й̂ 1е8-1йг егке8̂ п / атап апи а̂1ауи ауа1̂  п̂и к̂ 1ауип / гад8-а4 те!й
йбгЬеп а̂^цп Ьиуи:: : :: /

1 С 205: а̂шиу-а
2 С 205
3 С 205: пбкбС1]й
4 С 205: гау818
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^иуи1Ьа̂ -̂1и 8есеп еу̂ п кетеп бС̂ -̂йп: /
VаС̂ -̂1и Ьау8 -̂уиуап тбгдйп 1ак̂ уай / йедеС̂ 1еп кйг^едеп1: 
еС̂ де еке б!бде8 / уеке82 ^йедеп ау̂ 1ауи-Ьа̂  кйпйй1екй̂ : / 
и1и8-ип поуап-п  ̂/ 1бгб уо8иуаг кйпйй1е/кй̂ : 
игиу 1а̂ ау-̂ уап а̂ ак̂ п3 т^^ап/-^уа^ кйпйй1екй̂ : 
пегеп Ьоуо1-̂ уап ^йедеп / о̂ЬС̂ й-̂ уа̂  Ьауа8̂ и̂ :

а1̂ Ьа 8ау̂ п / 1б̂ б̂ -у̂  8опо81а̂ и̂  теШ уо8иуаг й̂ 1е/йй1екй̂ :
8ау̂ п то^^п-и етеде1 а̂̂ у̂а̂ /-̂ уа̂ : а̂8ауйа̂ и̂ :
8ау̂ п о1аС̂  8ау̂ п / бк̂ п ет  ей-̂ уе  ̂1ак̂ уай: йпете1екй  ̂/
Ье̂ -̂у̂ п 8ау̂ п-̂  йдеЬег 8оуип 8игуай /
де̂ де̂  п̂и пбкб -̂^уеп йдеЬег уаЬиЬа8и / кйпййдййуй:: : :: /

Агу-а-1и 8есеп еу̂ п кетеп бдйй1ег-йп:
уеке кйтйп-й ̂ а̂ 1̂ у-у̂  й1й йаЬауйа^и :̂ [6г] 
уекегкеп 8ейкедС̂  кйтйп-й йдеп-йй й1й / йдйседйекй:

ауа1̂  тауи^-1и 1иу-а а̂ 1̂̂ п̂ / ^ийа1йип й1й й̂ 1еййкй̂  
тейеде йде̂  кйтйп / 1йде п^деп-е уаЬиЬа8и кегдйг Ьо1иуи:

}оЬа1апд/-ип еСй8-̂ уе̂  ̂ ^̂ уа1апд-у̂  й}еуй:
}оЬап е8е / едй8кеЬе8й ̂ ^̂ уа1апд-у̂  й1й й}еуй:: : :: /

А̂ 1уа1и 8есеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп: /
а1а^ а̂п4 Ьйкй̂ -йй̂  1а̂ п̂ С̂  кйтйп 1йде й1й / 1етеС^дйекй :̂ 
атагау1ап Ьйкй̂ -йй̂  Ьоу1о-1иу-а / ейй̂  бк̂ п 1йде й1й ати^ау-1ауйа^и :̂ /

1̂;еде1 е̂ к̂й̂ -йй̂  1еу̂ е̂пд пеге̂ й С̂ йкй̂  / 1еге тауи^: 
иу̂ 1а̂ и̂ -йи̂  Ье1Ье8йп а̂^ип / 1еге тауи^:

б8̂ уе1й кйтйп-1йде д̂еп [йдеп-е]5 / й1й ^апйа^и :̂ 
йау̂ 8ип кйтйп-ййг агу-а/-Ьап й1й ке1е1кй̂ :

1 С 205: кйпйШе
2 С 205: йпйй8-е агап-и
3 С 205: йага8ип
4 С 205: а̂ ауа̂ а̂п
5 С 205
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^̂ зйг ̂ а^цп-йигI / ауа1̂ -Ьап й1й 1ап̂ уи1иу-йа̂ и̂ :

пеге / уиуап й1й запа}и2 игиу 1агау-аса /
о̂у̂ 1и-у̂  запа̂ 3̂ йау з̂ип Ьаг4 / зау̂ п Ьиуи: 

зейк̂ 1-ййг й1й пау г̂^уа^и / дегде̂ -у̂  й1й аЬа^и:

тейеде йде̂  / поуап-аса 
тейедеШ зау̂ п 1й8^тей / йедег-е:

^аЬ^у-а йде̂  йдез-  ̂/ (о1ап) бдй1едйекй̂ :
а̂п̂  пбкбг/йп }оЬа1апд-ип }ауиг й1й игЬа1/йа̂ и̂ 5: 

йде-у^п 1еййде/-Ьег ]оЬа1апд-ип йпййзйп Ьо1иуи: [6V]

кйзе1 о1ап-1и игиу 1агау-а пегеп6 / Ьо1Ьази 
(дет8^п) уа8^уийи^и Ьо1иуи: /

игиу тауи й!е1е7 ̂ у̂и1С̂ 1аЬази 
и1из / г̂деп-й а1а̂ 8 [=е1ед] Ьо1иуи:

кйСйп йд[е]дй Ьйде!е1е / кйСй!еп-е Ьаг[̂ ]1йи̂ и̂ -у̂  / 
1ауа1а̂ и Ьйдезй: / С̂едйг̂  ̂ аЬ^аузап-и уозип Ьиуи:

тегдей/-йп зейк̂ 1-̂  й1й кбпйеп 
тейедС  ̂зау̂ п / Ьоуйаз-аСа ауип апйи^и:

аС̂ 1и еС̂ де / еке-ййг й1й езегдй1едйекй :̂ 
и1из-ип / йотоу Ьо1иуи:: : :: /

1па1аг зеСеп еу̂ п кетеп / бдй1ег-йп:
азага^и  ̂п̂ дй1̂ зкй̂  йде̂  Ь1ат-а к̂ дей: / 
аС̂  1иза йде̂  поуап
1 С 205: ет-е-йиг
2 С 205 запаус!
3 С 205 запауо!
4 С 205: Ьаг опущено
5 С 205: о̂ оуйа̂ ц̂
6 С 205: оу1г-а
7 С 205: тауи^и й1е1е
8 С 205: зИед
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ат^-у^ й1й / а̂1̂ а1а̂ и̂  ^иуау йиуи1у-а: 
а1а1С̂ и̂̂ /-йигI йау̂ 8ип-п̂  й1й йауа^и ]ег ]еЬе: /

1и8а1ап й1й 8ейкедС̂  игцу 1агау / к̂ дей:
1оп̂ 1ауСи й1й Ьо1^и тауи дегде̂ : / 
ип]и й1й Ьо1̂ и а̂8̂ п тог^: 
йдеп-йй / й1й ого^и п̂ дй1-1й пбкбг: 

ейе Ьйдййе/-Ьег еу̂ п у̂ г̂ п̂Сй/-ййг: Ьауа8^и1апд / йде̂  Ьо1иуи::

кйтйп-ййг Ьаг̂ и̂̂  уо8ип / 4 Ьи̂ :
8ау̂ п Ь1ат-а йедейй пот-^ Ьаг̂ уи: 
тауи / Ь1ат-а дегд̂ -у̂  Ьаг̂ уи:
8ау̂ п ^ап кйтйп / 1бгб уо8ип-̂  Ьаг̂ уи: 
тауи ^ап кйтйп / кйСйп ]ауауи:

^о1[а]у^п йау^8ип-аСа Ьег /
^оог^и кйтйп оу г̂-а Ьо1Ьа8и: 1;едйп̂  / уи1ит8^у уеке: 

иг̂ йи й̂ 1еу̂ п кйСйп-еСе /
иС̂ гау8ап поуап тауи Ьо1Ьа8и ]оЬа1апд о1ап: [7г]

едеС̂  йедйй те^й ̂ 1̂йдег о1ап Ьо1Ьа8и: / 
есй8 ^атиу-^уаг СиСагауи:

Сбдекйп и1и8/-1иг Си^ита8^у 8ейк̂ 1-̂ й поуап Ьйде8й / 1еге и1и8 ^ок^гауи: 
йСйкеп йигц1ап-п̂  / уеке йигип Ьаг̂ Ьа8и бЬег-̂ уеп Ьауигауи: / 
тауи^ агап-и атап Ьагйат Ьо1Ьа8и: йагц /̂-йиг уи1ига̂ и̂ -у̂ п Ье1де:: ::/

Оу̂ 1и 8еСеп д^йдеп еу̂ п кетеп бдй1ег/-йп:
игцу 1агау 1иу-а тауи1[а]Ьа8и ей 1аVаг/ип ̂ а1уат̂  ̂1а8игауи: 
ау̂ 1 кйтйп 1иу-а / тауи1[а]Ьа8и: а1̂ Ьа ]йд оййип уайауи: /

ауа1̂  тауи^ а1̂ у-а кйтйп 1иу-а й1й / а̂п^1ауйа̂ и:
йдеЬеп те1ед̂ ^̂ С̂  [кйтйп]2 1йде Ьии / ке1е1Се
бгеп о1а[п]1и кйтйп-^уег ей / 1аVаг-̂  й1й а̂йуа1ауи1йа̂ и̂ :

1 С 205: а1а1йа̂ и̂ -̂ ц̂
2 С 205
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и̂йа1С̂  / кйтйп 1йде йдеЬеп Ьии пау̂ га:
зейк̂ 1/-̂ уеп ^1едедзеп пегей-аса игЬап й1й / й̂ 1еййкй̂ -у̂ I:
й1й Ьй1йдекй̂  й̂ 1е-ййг / атап й1й а1йа̂ и̂ :
^ийа1 йдеп-ййг / а̂г̂ уи й1й бдй1едйекй :̂: : ::

^̂аг1̂ у зесеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп2: 
йде Ьаг̂ 8̂  йде̂  Ьиуи: / 
тауи ауа1уи-у̂  аг̂ 1/уаЬази Ьагаузап 8̂ 1й:

агуа3 1иу-а 1;етеСе/кй̂  Ьег ЬеуеЬеп сауап4 зейк̂ : 
уайаузай/-1иг ^йедеп бд:

Ьапй̂  ЬотЬо ^оуаг / 1апдуаг̂ у-̂ уап еЬйегедзеп ^оу^па дете8^уй [7V] 
зесеп кйтйп йдеЬеп епйедзеп ^оу^п-а / дет8^уй:
и̂йа1йауС̂  кйтйп ей-^уеп Ьаг^узап/-и ^оу^па дет8^уй: 

тауи^ ^а1ип / кйтйп ^йедеп-̂  Ьаг^узап-и5 ^оу^п-а дет8^уй: /

опо^и  ̂зейк̂ 1-̂  иг̂ йа (уаЬиуи11Ьази) о1ап / тегдеп кетедйеуй: 
ози1йаузап-и ^оу^п-а / дет8^Ьезй6 типд^ау кетеуй: 
тбпдке / Ьизи уедййкекй  ̂1бгб̂ -у̂ п уозип Ьиуи:: /

Вау8̂  зесеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп: /
^атиу / й̂ 1ез-̂  ^иг^уаЬази а̂Ь̂ 1̂ -у̂ п / уози1и:
кеп-й уаЬийа1 тауи Ьо1Ьази / ке1кй̂  и1из-ип и̂и1̂ :
кеЬ ке̂ у̂-е и̂1ауа̂  / и̂йа1̂  езе 1а1Ь̂ Ьази: п̂ дй1-йп ̂ а1ауат^ :̂ /

йсйкеп ^1едеп-ййг }апд тауи Ьо1Ьази: / 
йгдй1̂  ̂̂ г̂уа1уапд-ип ат!ап й1й атз[а]уи: /

тауи ^̂ ауиг-̂ ц кйтйп зау^й-ип / }егде-йй огоЬази 
п̂ уиСа йде-у  ̂/ Ьизий-1иг йауийа ке1е1еуй:

йде̂  кйтйп / Ьауа̂ ^Ьази
ей 1аVаг-̂  Ьизий-аса уекеп/к  ̂егк̂ 1еуй:
1 С 205: зейк̂ уйа̂ ц̂
2 С 205: б§й1е§йекй1
3 С 205: кйсйп1й агу-а
4 С 205: сгпеп
5 С 205: Ьагаузап-и
6 С 205: детзгп й11ейкй1-у1
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уиу̂ а̂пС̂ I кйтйп-^ кйпйй1е/Ье8й 8ауийа1-ип 1е̂ д̂йп-̂  1етесеуй: / 
1едйЬег тауи^ пегеп2-йиг й1й / 1и1йиу^ййауйа^и3:

бпдде тауи/-у^п йо1ог-а 8ау̂ п по[т]С^п Ьег Ьо1иуи: /
^̂ 8й тауи ^а^ип-и йо1ог-а С̂п̂  дедеп / 8ейк̂ 1-̂ й Ьег Ьо1иуи4 [8г] / 
бпдде 8ау̂ п-̂ уа̂  8есеп й1й Ьо1иуи: 
бпдде / тауи^-Ье^ типд^ау й1й Ьо1иуи:

Ьауа!иг пегеп о^о  ̂/ па8и!и й1й Ьо1иуи: 
ауи1йауа̂ 5 пегеп-Ьег иг̂ ц па8и/1и й1й Ьо1иуи: 
бпбС̂ п Ьекйдеп6 а̂1ауи̂ п̂ / уаЬиЬа8и 
8есей-йп ]егдеййг кйгйд8еп о1ап / Ьиуи:

8ау̂ п еге 8ау̂ п ет-е-у^ 1епд̂  ̂^ат1и/й^ауи:
Ьи^^ап к^дей йад̂ п̂  иС̂ а̂у8ап те^й: / 
ауи1}ауай: 8аса т^8^уеп7 ^пйиуи: 
оп Сау/-п̂  ̂ ^̂ уа1апд-̂ уа̂  пбдС̂ деуй:

йитйайи еге Ьа / ет-е-у^ кйтйп ^ат1[и]й^ауи-у^:
еге Ьа ет-е иС̂ а̂/1айиу8ап теШ ауи1сауай 8аса ^пйиуи: / 
п^деп п^деп-^уеп еп[е]̂ к̂й̂  й̂ дй1̂ й̂е й1й / 1а8игап: 
оп Сау-у̂  8агап пбдС̂ кй̂ -у̂  й1й / и^ауи:

тауи пегеп8 тауи ет-е-у^ кй1С̂ п / ^ат1ий^ауи:
а1̂ у-а айа иС̂ а̂у8ап теШ: / ауи1]ауай 8аса п^ййп-̂ уеп Ьауи1уап / 
^опд8^^и-Ьап ти̂ у̂и1Са̂ и ик̂ 1ап иу̂ 1ай: /
[кегй1йй}й]9 ого1йип 1е8кекйу-е й̂ дй1̂  ̂й1й 1а8и/гауи: 
кейЬег бк̂ п кбЬедйп Ьо1Ьа8и Ь̂ ^̂ й/-1й̂  айа1̂  Ьо1иуи: 
оп Сау-у̂  ̂ оЬа1апд/-̂ уа̂  пбдС̂ кеуй:

1 С 205: уиуИус!
2 С 205: агай
3 С 205: ц̂1йцу̂ й̂ ц̂
4 С 205: фраза отсутствует
5 С 205: ауиЦуа!
6 С 205: ке1е§еп
7 С 205: ше§1пеп
8 С 205: еге
9 С 205
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уегй кйтйп-й Ьеу-е / о1иу8ап апи айа1̂ I Ьйде!е1е / 
^̂ гуа̂ и̂  ̂ оЬа^и  ̂иг̂ йи й̂ 1е8-уеп аС̂  / йг-е Ьиуи:
Ьауап йдедй Ьо1̂ и̂  иг̂ йи / бд1̂ де-у̂ п кйСйп Ьи̂ : 
о1ап Ьа [8V] Сбдеп-Ьег иг̂ йи й̂ 1е-у̂ п егке-еСе / Ьи8и:

бЬег-йп кй8е1 Ьй1йд8еп п^декеп / Ьег йде̂  Ьи̂ : 
бЬег-йп тауи 8ейк̂ 1/-йп егке-1й Ьии ого:

Ьи̂  Ьйкй -̂ййг / кеС̂ уеп 1иуигЬ̂ :
йде̂  Ьйкй -̂ййг / ̂ оЬа1апд-у̂  а̂1ауи̂ ^̂ и̂  кегед:: : :: /

1йег 8еСеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп: 
уегй / уеке кйтйп-^ уаЬийа1 апи:

ауи̂  уеке: / ауийиуаг 8ейк̂ 1-̂ й2 Ьо1иуай: /
Ь̂ 1̂ д и̂гСа: йигай а̂1 о1ап-1и / Ьо1иуай:
Сбдйкеп а[у]̂ 1ауи-йиг ий^-а / 1едй8ке}й:

атиг1^у8ап 8ейк̂ 1-̂ уег йде/-Ьеп С̂ те̂ й:
йага8и-п̂ 3 ]егде-ййг ке1еке̂  / кйтйп те!й: 8ет-^уег ауС̂ 4
а1̂ Ьа е8егедй/1екй й̂ 1е-у̂  а̂г̂ уи1-ип С̂ йауС̂ :

епд иг̂ йи / ^̂ 1̂ейкй̂  Ьегке: 
пбдбдейе пбкбС^кйу-е к̂ 1Ьаг: / 
еСй8 ^оу^п-а ^ауаСа^иу-е Ьегке:

егедйд̂  / йпеп-^уег 1̂уауС̂
Ьеу-е-Ьеп й1й уекет§^д: / 8ейк̂ 1-̂ уеп й1й отог^ап:

атиг1^пдуи  ̂}йд / уигЬап5 1едй8йд8еп: 
пагша  ̂и1и8-ип 1бгб̂  / поуап Ьо1Ьа8и: 
й̂ 1е уаЬийа1-^уап / Ьй^йдеп С̂ йауи:

тауи кйтйп-й уаЬийа1 / апи:

1 С 205: слова апи айа11 отсутствуют
2 С 205: кеше̂ й уеке йе1§ег 8ейк11-1й
3 С 205: агк1-и
4 С 205: 8ауи]и
5 С 205: -1уег
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1ейй̂  кй иС̂ гауай заса: тауи / те§^уекй Ьо1-ип: 
пбдбС^дей заса тауи / ]апд1а]и: 
депей!е иС̂ га1айип Ьауази(уай:) [9г]
^оу^па зейк̂ 1-̂ уеп игЬауС̂ :

1еге кйтйп / [ап^]I иг̂ йи ^̂ 1̂ейкйу-е к̂ 1Ьаг: 
пбдбдей пбдбС /̂кйу-е к̂ 1Ьаг: 
есйз ^оу^па ^ауаСа^иу-а / к̂ 1Ьаг:
^атиу егедй 1едйпесе Ьо1иуи: /

тауи й̂ 1е-§̂  1ауа1ауС̂
зау̂ п̂  й]еЬезй / к̂ 1̂ 1е1еп: тауи-у^ й]еЬезй п̂едедС̂  /
поуоу-ип ]ауига ]епдкйдеп йде-^уеп / ке1едС̂ :
уаЬ уауип-  ̂й1й ЬйШдеп / Ьйде!е1е: уеке йде-у  ̂бдй1едС̂ :
1еу^тй / й̂ 1е2 тауи Ье1дез 1едйзйдзеп 
кйтйп-й / ̂ г̂йкеп апи: и̂̂ г̂-̂ ц ^ийиу те!й 
бз[б]1е / йау̂ зип-̂  й1й С̂ йап: 
о1ап-1иу-а й1й / пау г̂а^и:

1еге Ьо1иуи:

уегй Ьег ей та1 / ^йедеп уигЬап-̂  кегед1еп кйзедС̂ : 
йде̂  / Ьег Ьйдезй бЬег-̂ уеп а̂1ауи̂ ^̂ и-у̂ п / уози1и: 
б1бзкй̂  еЬейкй  ̂̂ оЬа^и  ̂/ уигЬап-йиг а̂1ауи̂ п̂ й̂ 1ейкй̂ :

аС̂  / 1изаЬап й1й кйгдекй  ̂игиу 1аг̂ у-аСа / 
агЬап ^игцуиЬаг ̂ оЬ̂ п а̂1ауи̂ Ь̂ази: / йедейй Ьиуи:

ай̂ з1̂ й ого§̂ Ьази Ь̂ §̂ ге1̂  / кетеуй:
бг̂  уа1а йде̂  Ьо1Ьази3 Ьауап / кетеуй:
агу-а ̂ а1̂  йсйкеп Ьо1Ьази: / йо1оу-а-йи ий^-а кетеуй:: : :: /

^е1д^г зесеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп: /
^̂ гауауи̂ -у̂ 4 кетеп кйзе[д]С̂ : а̂гауи̂ -у̂  [9V] 1бгб-Ьег уаЬиуи1-ип 1иуигЬ̂

1 С 205
2 С 205: о1ап
3 С 205: Ьйдезй
4 С 205: уегй ]1гауазиуа1
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^о1а / и̂ и̂-у̂  8ейкедС̂  кйтйп пбкбг-йп / п̂ уи̂  йи̂ ап-̂  Ьи̂ I й]е 
цг̂ ц па8и/1а̂ и̂ -у̂  кй8едС̂  кйтйп депе11й / кйтйп-^ ^йедеп Ьии й̂е: 
егке кйСйп/-п̂  1̂е1е2 кй8едС̂  агап3 п̂ дй1 Ьиуап / ^оуа -̂  ̂^о1^Са̂ иу-а

й1й й̂ 1ейкй̂  /

бдй1екй̂ -йй̂  8есе[п] Ьо18иуа̂  / кетеЬе8й: йсййкеп-есе Ь̂ С̂ д 8иг: / 
о1ап 1иу-а пау̂ а̂18иуа̂ : кетеЬе8й / 1пд̂  ̂кйтйп-п^ тау^ап бдй1еп: / 
Ьйдййе̂ -у̂ п-у̂  й̂ 1ей8йде̂ : / кетеЬе8й о̂1а1а-у̂  а8ага / 
тб^-^уеп4 }а8а8и кетеЬе8й: ей ^йедеп/-п̂  и̂ й̂а уаЬиуи1

бЬе̂ -̂ уеп кй[п]йй1/8й кетеЬе8й: 8ау̂ п уаЬийа1-йи / к̂ С̂ у-е: 
а̂ у̂ип йедейй тбг-1йг / кйг8й кетеЬе8й: агЬап Ьиуап/-1и й̂ 1е-у̂

8ау̂ 1и̂  аЬ: /
ат^1ап Ьйдййеп-ййг 1а1ауауи18и / кетеЬе8й: а1ауС̂ 1а̂ и̂ -Ьа̂  / оу̂ а̂п

^о1ап кетеп Ьиуи5 8ейк̂ : /
а1̂ Ьа тауи й̂ 1еп етйпе п̂и а̂̂ а̂ и / ауи6:

1едйЬег ̂ ^̂ ауа1апд }оЬа1апд-ип / аС̂  йге бЬег-Шг кйг1еуй:: : :: [10г]

Войа-1и 8есеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп:
8есей/-йп тапду1а^-апи пбдедййе 8ейк̂ 1-̂ уеп й1й / уекет8^кй^ Ьиуи: 
й̂ 1е8йп тапдуа1а^-апи: / п̂ дй1 1йде е8е о̂1̂ Са1йиу8ап Ьиуап Ьиуи: / 
пот-ип тапду1а^-апи кд̂  ̂йде̂  / 8ейк̂ 1 Ьиуи:

8̂ йи̂ уи пеге̂ й Ьо1Ьа8и / Ьег пбкбг-йп и̂ й̂а й1й бдй1еп 
бЬег/-йп Ьеуе-Ьеп й1й тау^ап:
Ьи8ий-1ап7 Ьеу-е-у  ̂/ й1й йо^от̂ ^1а̂ и̂  1едйп-̂  кетеуй:

ауа1̂  / тауи кйтйп 1йде ей ^йедеп-^уеп Ьии / ^ат1ий^-а: 
ау̂ 1ауи тауи кйтйп 1йде / йде-Ьеп Ьии: }бЬе1е:: : :: /

1 С 205: Ьцц
2 С 205: о1ап
3 С 205: кйтйп
4 С 205: о̂у̂ ц̂ тбг-хуеп
5 С 205: Ьцц
6 С 205: 1пц
7 С 205: Ьи8ий-ип
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01Ьог̂ 1и 8еСеп еу̂ п кетеп бдй1ег-йп: /
кйтйп-^I й1й 1̂едекй̂  уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи̂ : 

игап йдеШ а̂1ип2 кйтйп пбкбг-п  ̂^о1а / й1й 1̂едеуй:
Ьи1-а пеге̂ й тойоп уа13 / й1й 1̂едеуй4:
1етйг 1и§̂ уауа1и тог^ / кйтйп-п^ й1й уаЬиуи1ауи:

кйтйп-ййг / ^ок г̂а^и  ̂уигЬап ̂ й̂ 1 Ьиуи 
тауи игцу/-1и бдкй  ̂уеке5 Ьо1Ьа8и6 ^ок^гауи: 
тауи / кбЬедйп-ййг бтС  ̂о1ап бдЬе8й ^о/к^гауи: 
тауи уа}аг-1иг йге / уеке 8аСаЬа8и ^ок^гауи:

кйтйп-ййг / кбпддейкй уигЬап ̂ й̂ 1 Ьиуи:
1оу̂ п кйтйп / дегде̂ -̂ й Ьо1Ьа8и кбпддейеуй:
поуап кйтйп [10V] п̂ дй1-1й й̂едеп-̂  й̂еЬе8й кбпддейеуй: /
^а1ип-и 8ейк̂ 1-йй атагау пбкбг о1ап / Ьо1Ьа8и: кбпддейеуй:

кйтйп-ййг йй[= ]̂екй  ̂/ уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи̂ :
о̂̂ -1иу̂ п 1ц1а / кбЬедйп-й п^ййп-й 8ийа8ип-̂  й̂ екй̂ : / 

йо!оуайи уа8ип-^7 дегде -̂уйдеп / й̂ 1ейЬйг̂ -у̂  й̂ едйекй̂ :
1аг̂ уап-и / 1е̂ д̂е1 едй1еп Ьйкй̂ -у̂  й е̂дйекй̂ :: /

кйтйп-ййг ^ауаСа^и уигЬап ̂ й̂ 1 / Ьиуи: 
е]е1ед8еп кйтйп ей 1аVаг/-1и атагау Ьо1Ьа8и е1 и1и8-аСа / ^ауаСауи: 
Ьауап кйтйп бдкй̂  аЬ^и/-^цг тауи Ьо1Ьа8и: а^-а йедй̂ /-еСе ^ауаСауи: 
а̂1ип кйтйп / ей 1аVаг-1и 1аС̂ уа1-1и Ьо1Ьа8и: / игцу 1аг̂ у-аСа ^ауаСауи: /

кйтйп-ййг о^ог Ьо1̂ и уигЬап / ̂ й̂ 1 Ьиуи:
^а1ауи^ап йде-1й / пбкег Ьо1Ьа8и а̂п̂ 1а̂ и-у̂ п п̂и / о^ог:
а̂у̂ г1ап 1а1Ь̂ и̂̂ -у̂  / йде̂  Ьо1Ьа8и оп 8ага-у̂  йауи8̂ и̂  / о^ог: 

егк̂ п пегеп о1ап 1йде / 1етеСе1-1й Ьо1Ьа8и 1еге и1и§̂  ̂ г̂уауи/1̂ и о^ог:

1 С 205: кйтйп-! о̂1а
2 С 205: ет-е
3 С 205: уа1-1
4 С 205: ип!агуи1уи
5 С 205: уеке б§Ье8й
6 С 205: слово опущено
7 С 205: уо8ип-1
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кйтйп-ййг й1й ати^и^ [11г] уигЬап ̂ й̂ 1 Ьиуи:
й̂екй̂  етйзкй^-ййг / 1иза йде̂  Ьауап Ьег Ьйдезй атиуи1апд йде̂ : / 

бдкй аЬ̂ и̂  йде̂  кйтйп-и игцу о1ап Ьег / Ьйдезй ати1 йде̂ : 
уеке ^ап-йигI }оЬа1апд/-1ц Ьо1ип иг1и пази1и Ьйдезй ати1 / йде̂ ::

о1ап пегей-йп йо!ог-а тегдей Си̂ ау: /
Ьау̂ 1йиуап-йиг Ьауа!иг Си̂ ау: /

а̂га^2 сау/-1иг тегдеп о1ап: 
йау з̂ип йде̂  сау-1иг / Ьауа̂ цг о1ап:

кйтйп-ййг тау^а^и^ 3 й̂̂ 1 Ьиуи: / 
уеке типд^ау бЬег-йп ЬеуеЬеп тау^ауи: 
йитйа/-йи типд^ау дегде -̂уйдеп тау!ауи: 
йоог-а-йи / типд^ау кбЬедйп-^уеп тау^ауи:

кйтйп-ййг / 1йгй}й йкйкй  ̂3 ̂ й̂ 1 Ьиуи: 
пот йде̂  Ьапй̂  / кйтйп б1е1кй̂ -йедеп йгйсй йкйуй: 
йге / йде̂  а̂1ип3 кйтйп ей та1-^уап езе а̂у г̂а/1аЬази: Шгйсй йкйуй: 
]а1ауи бк̂ п кбЬедйп / поу^га §^пи̂ ау̂ гаЬази 1йгйсй йкйуй: /

кйтйп-ййг 3 ̂ й̂ 1 егке Ьиуи: 
зесеп зау̂ п / 1й§̂ те1 и1из-1ауап егке:
1апдуаг̂ у-̂ ц / зау̂ п уопда̂ г̂̂  1пдг̂  С̂ йкег Ьйдййе/-йй егке:
ЬеуеЬеп а̂йа1уа1ап С̂ йа[у]С̂  ^а1ип / кйтйп ^айат еС̂ де еке к^дей

Ьйдййейй егке: /

кйтйп-ййг дет§^кй  ̂уигЬап ̂ й̂ 1 Ьиуи: / 
пот йде̂  Ьапай̂  йкйкй^-йедеп дет§^уй: / 
йге йде̂  а̂1ип кйтйп б1е1кй̂ -йедеп / дет§^уй: 
бг̂  о1ап!и пегеп 1аг̂ уап Ьо1̂ и̂ : [11V] йауап дет§^уй:

кйтйп-ййг 3 ̂ й̂ 1 уау^^ат/§^у Ьиуи: 
ауи1̂ а̂̂  агап йау^зип-йиг / йС̂ гаЬази уау^^ат§^у:

1 С 205: ]ауауап-1иг
2 С 205: кегед йдс!
3 С 205: ет-е
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бпддб1 Ьагайат / кйтйп-ййг а1Ьа 1и8Ьа8и уау^^ат8^у: / 
тауи^ Ьауап агай-1йг ̂ оС̂ й ЬауиЬа8и2 / уау^^ат8^у::

кйтйп-ййг тауи8^уа^и  ̂/ 3 ̂ й̂ 1 Ьиуи:
^а1ауип и1и8-̂ ц̂ -̂ уап / Ьаг8 теШ йоЬ1о1иуС̂
а̂̂  ̂йау^8ип/-аСа йпедеп те^й Ьи11а̂ у̂С̂ :

й1й / С̂ йап Ьйде!е1еп-е ̂ оЬа1апд-у̂  кбйй1дедС̂ : /
атап-ц Ьа^айат-^уа^ йау̂ 8ип-̂  й1й / С̂ йауи:

егйет-Ш 8есеп дедеп / Ьо1Ьа8и:
е1 йау̂ 8ип ^оуа̂ -̂ : ^̂ у̂ауи/1иуай бЬе -̂̂ уап Ьег ̂ ^̂ 7а^и Ьо1иуи: /

а1̂ Ьа (кйтйп) тауи^ ]оЬа1апд-1и уаЬийа1-йиг / иС̂ а̂Ьа8и 1;едйп̂
тауи^-у  ̂й1й 8о[п]]̂ п: / 

8ау̂ п тауц Ьйдййеп-ййг ^̂ екй 1бгб / Ьиуи: кетеп 8ейк̂ :

1еу^тй агЬап / ^а^а п̂ дй1-1й уаЬийа1-̂  о̂ к̂ : 
агЬап / Ьиуап-1ц 8ау̂ п уаЬийа1-̂ уа̂  уаЬиуйа^и :̂ / 
о8о1йит1ауа  ̂й̂ 1е8-̂  йагауауай: /

^8ип ^еЬе8ке^-^й ^ауап: и1и8 / ^̂ деп-йи̂
пот у̂ ^̂ т̂Сй ^оуа^-ип / 1б̂ б̂ -у̂  Ьау̂ уи1а̂ и̂ -йи̂
агЬап / ^оуа^ 8есей 1йде бдй1е1ййд8еп / уо8ип-^пи 1едй8Ье:

тапкуа1ат:: : ::
8ау̂ п Ьиуап а̂ аЬ̂ йап йе1де̂ й̂де̂ ::

1 С 205: йдедй
2 С 205: 1геЬе8й
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ПЕРЕВОД

«ИСТОРИЯ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА»

Условн̂ 1е знаки, используем 1̂е в переводе:

В квадратн̂ 1е скобки [ ] заключена: слова, уточняющие перевод.



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ ОТКЛТОКИМ

[1г] ИСТОРИЯ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

[1у] Правитель Индии Усун Дебескерту-хан, утвердив для своих 
подданных двуединое религиозное и светское правление, своим двенадцати 
мудрецам так наказал:

Сначала объясни повод для речи,
Затем искусно изложи словами,
В заключение кратко поясни суть каждой [мысли],
Уложившись в несколько слов, сделай [свою речь] легкой

для понимания.
[Тогда] Высшие рожденные возрадуются душой,
Ум хорошо обученных людей разовьется,
[Слова] дойдут до сердца плохих людей.

Ранее утро посвящай делам Учения,
Днем занимайся светскими делами.

Добросовестно охраняя Высший закон, справедливо решай споры. 
Если претензии спорщиков равные, заставь поклясться.
Если это не поможет, спроси поочередно у мудрецов.

Если человек, имеющий власть, питает страсть к имуществу,
На него будут направлены слова и друзей, и недругов.
Если [человек] вызывает большие ли, малые ли страдания, 
Подвергнет мучениям себя и других.

Если чиновник не нарушает правила своего [поведения] —
[он] опора Высшего закона. 

Если помыслы чиновника отступают от Высшего закона,
результатом будет падение [чиновника] [2г]

Если [человек] имеет свирепый нрав, не удержит и друзей, и врагов, 
Если [человек] будет слишком робким — не сможет отличить

друга от врага.
Если [хан] говорит понятно и разумно, [он] будет постоянно

держать Высший закон.
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Онисуту-мудрец такие слова произнес:
Хорошим людям присущи шестнадцать качеств:
Полезное для всех, радостно принимает,
Полезное для себя, совершает спокойно — первое.
Сохраняет неизменным слово, данное прежде, — следующее. 
Вникая в суть всех дел,
Умеет распоряжаться имуществом — третье.
Понимая чужие нравы,
Защищает свои слова — четвертое.
Помогая хорошему, верному человеку,
Доверяет ему свои мысли — пятое.
Из друзей, недругов и завистливых соперников никого не выделяет, 
Своих слуг заботливо содержит — шестое.
Любые поступки хранит в себе, не давая сомнениям

поколебать себя,
Поддерживает и развивает дружеские отношения [2у] — седьмое.
С приятной речью и хорошим нравом,
Всегда процветает — восьмое.
Справедливо решает простые споры,
Но если понадобится, готов взять меч и надеть доспехи — девятое. 
Хотя и сам знает,
Спрашивает мнение друзей — десятое.
Не вызывающим доверия людям 
Не доверяет тайны — одиннадцатое.
Почитает своего Учителя 
И родителей — двенадцатое.
Дает подаяние бедным 
И неимущим — тринадцатое.
Полезных для себя
Знающих людей хвалит — четырнадцатое.
Не развлекается с плохими женщинами-хатун.
Всегда рассказывает о хороших поступках — пятнадцатое.
Обретает знания, не знает долгов и врагов,
[Следует] наивысшему чистому Учению, — шестнадцатое.

Если сказать каков средний [по положению] человек, то он —
Надев одежды, дающие спокойствие,

251



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ ОТКЛТОКИМ

Настраивает свои смиренные тело, речь и ум в соответствии
с Учением.

Служит Учению, поскольку все собранное в этой жизни —  бренно. 
Отказавшись от обмана и отбросив стяжательство, заботливо

опекает любимых, 
Привлекает живых существ приятными речами, —  таков он.

Обычный человек, —
Не дает свою еду другу,
Не ест еду другого,
Не ворует, не грабит,
Темные дела не замышляет.

Если сказать каков низкий [по положению] человек, то он —
С радостью ворует и лжет,
Мошенничает при торговле, не держит слова,
Употребляет греховную пищу,
Не боится долгов и суда,
Каждый год ведет себя по-другому,
Когда такой человек умрет и станет скитаться

по восемнадцати адам,
Его сын и жена умрут в нищете,
Его дом превратится в пыль и прах, —  таков он. [3V]

У женщин-хатун высокого [положения] есть пятнадцать прекрасных 
качеств:

Сведуща в истинном Высшем законе 
Прекрасно выглядит, —  первое.
Немногословна, всегда следит за собой,
Избегает постыдных поступков, —  второе.
Умеет справляться со своими делами,
Умеет заботиться о предназначенных ей [судьбой], —  третье.
Не лжет, не распутствует,
Не ходит по соседям без дела —  четвертое.
Великодушна,
Держит рот на замке, —  пятое.
Характер [ее] светлый, ум глубокий,
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Не обманет и не предаст, — шестое.
О своих детях и прислуге
Заботится и хорошо [их] содержит — седьмое.
Умеет управлять хозяйством,
Умеет подавить свой гнев — восьмое.
Искусна в подношении угощений,
Не наносит вреда — девятое.

Умело собрав и накопив,
Умеет все сохранить [4г] — десятое.
Умеет проявить почтение
Приезжающим и уезжающим гостям — одиннадцатое.
Поздно ложится, а рано утром,
Уже приводит себя в порядок — двенадцатое.
Одевшись, сразу же усердно наводит порядок

в доме — тринадцатое. 
Почитает своего мужа как небожителя — четырнадцатое.
Благодаря чистым помыслам,
Уловок не использует — пятнадцатое.

Восемь прекрасных качеств женщин-хатун среднего [положения]: 
Подобно паве красива, — первое,
Подобно овечке немногословна, — второе,
Подобно мышке запаслива, — третье,
Подобно птице толимон порхает, — четвертое.
Подобно верблюдице предана мужу, — пятое.
Подобно рыбе нема и чиста, — шестое.
Подобно жаворонку красиво поет, — седьмое.
Подобно барсу самостоятельна [4у] — восьмое.

Низким женщинам-хатун присущи восемнадцать качеств:
Скверна нравом, когда смеется,
Глазами и ртом чрезмерно двигает, не сдержана — первое.
Бродит по соседям, рассчитывая на угощение, — второе.
Любит поспать,
Кричит на своих слуг — третье.
Насупив брови,
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Показывает свой сварливый нрав, — четвертое.
Не умеет быть учтивой,
Не имеет стремлений, — пятое.
Не знает стыда,
Большинство ее поступков порочны, — шестое.
В сытые времена ест и пьет, не делая запасов,
В голодные времена сердится на мужа, бьет

своих детей, — седьмое. 
Непостоянна, мечтает о другом мужчине, — восьмое.
Себя восхваляет,
Других порочит грубыми словами, — девятое.
Радуется чувству вожделения ко всем, [5г]
Имеет черное как чернила сердце, — десятое.
Свирепа как собака или свинья — одиннадцатое.
Прожорлива,
Не стремиться платить по долгам, — двенадцатое.
Не признает свои проступки и сердится, — тринадцатое. 
Неразборчива подобно суке, — четырнадцатое.
С удовольствием распространяет клевету и ругает

других, — пятнадцатое.
Ссорится со всеми,
Не может найти друзей, — шестнадцатое.
Жалея чистую воду,
Едва моет только кончик носа — семнадцатое.
Не умеет заканчивать дела вовремя,
Дает огню и собакам уничтожить [имущество] — восемнадцатое.

Еще есть четыре женщины-хатун, имеющих качества для соединения [с 
ними]:

Заботящаяся [о муже] как мать, — первая,
Почитающая [мужа] как сестра и младший брат, — вторая,
Ведет себя как рабыня-служанка, — третья,
С душой как у Девы-небожительницы — четвертая.
[Таковы] женщины-хатун. [5у]

Четыре женщины-хатун, с которыми нельзя соединяться:
Подобно волчице, не знает страха и стыда — первая,
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Ее богатство подобно нажитому нечестным путем —  вторая, 
Подобно ястребу разоряющая все сделанное, —  третья,
Подобно дьяволице-ракше охвачена грехами,
Язык ее злобен, нрав ее холоден —  [таковы эти]

четыре женщины-хатун.

Дулбариту-мудрец произнес:
Драгоценному наставнику поклоняются и возвышают [его], 
Родителей и старейшин пищей и словом почитают, 
Правителя-нойона улуса согласно Высшему закону почитают, 
Родственников водкой-архи и мясом почитают,
Людей и слуг едой и одеждой радуют.

Любые хорошие или низкие [поступки] совершают так, как будто
[они] будут известны [всем], 

Хорошего коня седлом и уздой усмиряют,
Хорошего врачевателя и хорошую девушку одаривают вещами, 
Хорошие качества образцовой невестки [другим] пересказывают, 
Жена, следующая словам мужа, пользуется уважением.

Аргату-мудрец такие слова произнес.
Повеления важного человека не нарушаются, [6г]
Словам высокомерного человека не перечат.
С человеком плохого нрава не ведут торговлю.
Если действовать вместе с несведующим человеком, будет ссора. 
Концом страданий будет счастье,
Не испытав страданий, не узнаешь счастья.

Аялгату-мудрец такие слова произнес.
Когда испытываешь зависть, не пытайся тягаться с заклинателем. 
Когда испытываешь влечение, не вступай в отношения

со сговоренной девушкой.

На пути обретения прибежища черт по имени Тейринг
плохой [спутник],

В печали вдова плохой [собеседник].
Не будь вместе с врагом.
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Свои возможности врагу не показывают,
Свой характер льстивой женщине не раскрывают.

Враг, думающий о будущем, лучше 
Родственников, не заботящихся о своем имени.

Женщину, которая не по душе, не берут в супруги.

Знающий сановник-тушимел лучше 
Незнающего правителя-нойона.

Пустые слова часто не произносятся,
Во время страданий друзей, [от них] не отворачиваются. 
Через слова возникает основа страданий. [6V]

Если родственник, желающий многого, приблизится, 
Будут печаль и страдания.

Если [в семью] посватается недостойный человек,
[Они] станут посмешищем для соседей.

Желание потягаться с сильным, не имея сил,
Приведет к позорному результату.

Умы мудрецов не беспокоят попусту,
Знающие [люди] не опасаются великих всеведущих.

О тех, кто идет наперекор благодетельным родителям, 
Люди будут судачить.

Инлар-мудрец такие слова произнес.
Лама, не обладающий милосердием и состраданием, 
Правитель-нойон, не приносящий пользы,
Доспехи, не защищающие жизнь,
Оружие, не разящее врагов,
Родственники, не оказывающие помощи,
Скверная жена, от которой невозможно избавиться,
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Ленивая лошадь, не пригодная для езды,
Грешный муж, не поддающийся уговорам, —
Это все не приносит радость в этот мир.

Четыре того, что обычно держит человек:
Хороший лама высшее учение держит,
Плохой лама жену держит.
Хороший хан Высший закон держит,
Плохой хан силу показывает.

Если коварный человек ближе, чем далекий враг,
То неприятностей от него будет больше, [чем от врага].

Если предопределенный правитель-нойон стал плохо править,
От этого будет много страданий. [7г]

Если [у человека] жен так же много как братьев и сестер,
В конце концов, полностью обессилит.

Если правитель-нойон небольшого народа гневного нрава,
То его народ пострадает.

Если маленький человек замыслит непомерное, то погубит себя, 
Если низкий человек будет хвастаться, это признак того, что 
вскоре [он] опозорится.

Оюту-мудрец такие слова произнес:
Поссорившись с родственниками, разрывают связь

между хозяйствами,
Поссорившись с семьей, не знаешь куда идти.

Не дружи с человеком плохого нрава,
Не договаривайся с человеком, отказывающимся от своих слов,
Не храни товар у человека, обремененного долгами.

Не будь заодно со лживым человеком,
Не отворачивайся от человека, доверившегося тебе.

257



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ 01КЛТ0КИМ

Не обещай сделать невозможное,
Не отвечай на лживые слова.

Зарлик-мудрец такие слова произнес:
Сказанное слово поймать нельзя.
Уважай [того, кто] устранил ложь.

Вступая в борьбу с человеком, подумай о своих возможностях. 

Нищему дай пищу.

Послушники банди и бомбу, нарушив обет, сожалеют, [7V]
Мудрец, допустив ошибку, сожалеет,
Торговец, потеряв товар, сожалеет,
Плохая женщина, исчерпав запасы еды, сожалеет.

Умеющего сначала все обдумать назовут мудрым,
Сожалеющего после сделанной ошибки назовут глупцом.

Существует закон о невечности и смерти.

Бакши-мудрец такие слова произнес:
Если всем соединить дела, это станет основой для объединения.

Если кто-то совершит плохой поступок, [пусть знает, что] для всех
людей [есть] закон. 

Если не остановить воровство и ложь, грехи будут множиться.

Если [человек] немного выпив, ведет себя мерзко,
Никогда не узнает вкуса счастья.

Недостойный человек, оказавшись среди сановников,
Все тайны другим расскажет.

Если бедняк разбогатеет,
Более других будет пристрастен к обогащению.
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Если нищему окажут почтение, он будет бороться за главенство, 
Поэтому скверного человека не следует поддерживать.

И среди некрасивых внешностью бывают знающие люди,
И среди некрасивых женщин-хатун бывают светлые души. [8г]

От красивой внешности не становятся мудрецом,
От некрасивой внешности не становятся глупцом.

Геройство жизнь не сокращает,
Трусость жизнь не удлинняет.

Если сирота будет тверд в своих поступках,
Достигнет положения мудрецов —  таких примеров много.

Хорошего мужчину и хорошую женщину соединяют небеса: 
Встретившись подобно будде и дакине,
В тот же миг они с улыбкой соединятся,
И в счастье завершат время своей [жизни].

Обычных мужчину и женщину соединяют люди:
Встретившись как мужчина и женщина,
В тот же миг они соединятся,
Никогда не прерывая любви друг к другу,
Не заметят, как пройдет время [жизни].

Плохого мужчину и женщину соединяет нужда:
Встретившись, в тот же миг соединятся,

словно охваченные безумием,
Плача, опустив глаза и сморщив носы,
Непрерывно будут ссорится.
Если родятся дети, будут подобны претам,
В страданиях завершат они время [жизни].

Мы все обрели тело человека, и в этом [мы] равны,
Но блаженство и страдание —  результат [наших]

прошлых поступков,
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Богатство и бедность —  сила прошлых подношений,
Много [8V] или мало прежних поступков, кроме [их] власти

[над судьбой человека] ничего нет.

Ничто не появится по нашему желанию.
Не поддавайтесь власти своих плохих намерений.

Когда живете в достатке, усердствуйте [в благих делах],
Когда живете в бедности, надо твердо переносить страдания.

Идэр-мудрец такие слова произнес:
Признаки достойного человека:

Обладает великодушием,
Острым умом, много размышляет.
Немногими словами [умеет] раскрыть суть,
Скромностью украшает свои слова.
Захмелев, тихо сидит как немой,
Будучи осторожным, умеет ответить на любые нападки.
В самом начале [с ним] трудно сойтись,
Впоследствии [с ним] легко подружиться,
В конце [с ним] трудно расстаться.
Умеющий точно определить глупца.
Себя не возвеличивающий, не высокомерный.
Совершенный в трех смирениях.
Если станет правителем-нойом всего улуса,
Сможет исполнить свое предназначение.

Признаки недостойного человека:
Как только встретит [кого-нибудь], недобро усмехается,
Как только сойдется, ругается.
Неожиданно повстречавшись, радуется, [9г]
Потом отворачивается.
Такой человек в начале легко сходится,
Затем легко сдружится,
В конце легко расстается.
Все глупости происходят от него.
Имеет пристрастие к скверным поступкам,

260



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

Если видит [что-то] хорошее, сердится.
Если видит [что-то] плохое, смеется.
Произносит пустые слова при нойонах,
Хотя ничего не сделал, произносит громкие речи.
Суть человека, отмеченного такими плохими делами,
Подобна колодцу с соленой водой.

Не может [дать отпор] врагу,
Не имеет добрых отношений со многими [людьми], —  таков он.

Если [человек], который хочет иметь имущество, скот и пищу,
Не имеет [этого], то ему придется самому преодолевать трудности: 
Стойко переносить голод, болезни и страдания.

Чем [обращаться] к родственникам, которые [все равно] не помогут, 
Лучше напрячь десять пальцев рук.

Если полон благоговения, называют верующим,
Если нет долгов, называют богатым,
Если есть немного хитрости, говорят «[он] не так прост»

Делгер-мудрец такие слова произнес.
Желающий благополучия, решай тяжбы [9V], следуя

Высшему закону, 
Думающий о будущем, не смотри на лица и желания друзей, 
Желающий долгой жизни, не ешь пищу грешного человека,
Сильно желающий власти, не смешивай благие и греховные

поступки.

Если говоришь: «Стану мудрым в речах», —  учись грамоте
с детства,

Если говоришь: «Буду в согласии со многими», —  восхваляй
тенгриев и людей. 

Если говоришь: «Совершу многое», —  проявляй ко всем заботу. 
Если говоришь: «Хочу исправить свой будущий путь», —  прежде

сделай подношение.
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Если говоришь: «Хочу уважения к себе», —  усердствуй в благих
делах.

Если говоришь: «Вступлю на высший чистый путь», —  полностью
прими десять благих деяний. 

Если говоришь: «Хочу любить всех живых существ», —  не думай
о них, разделяя на далеких и близких.

Испугайся, увидев заранее любые свои плохие поступки.
Таким образом ты получишь результаты от удовольствий и

страданий. [10г]

Бодоту-мудрец такие слова произнес.
Лучший из мудрых —  не гордится своим умом перед другими. 
Лучший из поступков —  добродетель, не смешанная с грехом. 
Лучшее из учений —  не замутненное сознание.

Если называют прямодушным, то такой [человек] не говорит 
Прежде приятеля, не восхваляет себя, не унижает других.

Не имей общего имущества со злонравным человеком,
Не советуйся со злым на язык человеком.

Олбориту-мудрец такие слова произнес:
Три, которые не отправят человека далеко:

Искусная в словах жена мужа не отправит далеко,
Дерево-була огонь не отправит далеко,
Лошадь с железными путами человека не повезет.

Три, наносящие урон человеку:
Если плохому родственнику дать многое, —  будет урон,
Если плохому сыну дать большое наследство, —  будет урон,
Если на плохую почву бросить много семян, —  будет урон.

Три, лишающих человека почтения:
Если монах-тойн женится, —  лишается почтения,
Если правитель-нойон ест греховную пищу, —  лишается почтения, 
Если в мыслях женщины-хатун [есть] любовь ко многим мужчинам,

—  лишается почтения.
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Три, [на что] смотрит человек:
Ради будущей участи смотрит на сосуды глаза сына,
Ради семейного блага смотрит на рукоделие жены,
Ради урожая смотрит на исчезающие в небе облака.

Три, [от чего] человек отдаляется:
Если правитель любит обогащение, [он] отдалится от народа,
Если богач дает мало, он отдалится [от] братьев,
Если женщина-хатун имеет страсть к обогащению, [она] отдалится

от родственников.

Три не долгих у человека:
Если друг грубый — дружба не долгая,
Если нет любви — время до расставания не долгое,
Если правитель борется со всеми, счастье подданных не долгое.

Три, не имеющих [11г] покоя:
Если у богача без пользы [лежит] еда и одежда, [ему]

не будет покоя,
Если у скупого человека много родственников, [ему]

не будет покоя,
Если великий хан долго живет в страданиях, [ему] не будет покоя.

Среди многих людей — мудрецы редки,
В сражении — богатыри редки.

Когда нет нужды — мудрецов много,
Когда нет врага — богатырей много.

Три, восхваляемых человеком:
Большой глупец себя восхваляет,
Средний глупец жену восхваляет,
Меньший глупец сына восхваляет.

Три человека, умирающих в нищете:
Не выучившийся послушник-банди в старости умрет в нищете, 
Если женщина бездетна и не следит за хозяйством, [она]

умрет в нищете,
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Если девушка и парень любят поспать, [они] умрут в нищете.

Три вида власти у человека:
Мудрый чиновник [имеет] власть над народом,
Твердый в обетах йогачарья [имеет] власть

над тенгриями-небожителями и разной нечистью, 
Следящая за собой женщина-хатун, [имеет] власть над

родителями мужа.

Три причины для сокрушений у человека:
Не выучившийся послушник-банди, [будучи] при смерти,

сокрушается.
Женщина, не имеющая детей, в старости сокрушается,
Человек, имеющий большие долги, [увидев] созревший урожай,

[11V] сокрушается.

Три, удивительных у человека:
Если врагу повстречается трусливый человек, [это] удивительно. 
Если хвастливый бедняк получает должность, [это] удивительно. 
Если у скупого богача остановились гости, [это] удивительно.

Три, заслуживающих порицания у человека:
Нападающий на близких подобно тигру,
Бегущий от врага подобно лисе,
Порождающий страдания своим неумением.

Хвастливыми словами врага не одолеешь.

Если просвещенный мудрец станет гэгэном,
[Он] осчастливит и друзей, и врагов, и сам будет доволен.

Если какой-то человек столкнется со страшными страданиями,
не отвергай его проступок, 

Понимай, что плохое и хорошее присуще всем — таков
непреложный закон.

Поэтому отбрось десять черных грехов,
Направляемый десятью добродетелями подавляй

неправильное поведение.
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Усун Дебескерту хан, завершил [составление] этих правил, которые 
обсудил с двенадцатью мудрецами, чтобы установить религиозную и 
мирскую власть над своими подданными.

Мангалам 
Да умножатся благие деяния!
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В транслитерации текста использована: следующие условн 1̂е знаки:
Квадратн̂ 1е скобки [ ] заключают в себе графему или слово, нронущенное в тексте. 
Знак равенства = ставится в месте переноса части слова на другую строку.
Круглые скобки ( ) заключена: межстрочн 1̂е вставки в тексте рукописи.
Слова, выделенн 1̂е в рукописи красной тушью, в транслитерации подчеркнуты.
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[1г] Г8ЫП йеЬе8кег-1й цауап-и 1ауи]1 8ийиг-ип §а81аг1 ого81Ьа1::

[IV] о т  8и81̂  8^йат: 
кике тбп§к^ 1п§^ -̂у^п / йоог-а: 
кбгй8й-1й уеке а11ап йе1еке^/-у^п йе§ег-е п̂и: 
пагап 8ага к^§ей ойой/-^уа^ §е§е§еп-е 1й§е§е§8еп-и йоог-а: 
егке!й / е]еп ^8ип йеЬе8кег-1й ^ауап 1еге: /

йбгЬеп }йу-йп и1и8 ^̂ §еп-̂  потоуай/^ап: ^^1оуойауай 
епе!екеу-йп пот-^ / йе1е§е^^§й1-йп:
^а^а к^1ай-ип ^ауап-^ / 1;б̂ б-у̂  }а8ауай:
^атЬи1^Ь йак  ̂/ ат^1ап-  ̂етйп-е-Ьеп с^уи1иу8ап

ке1кй / ат^1ап-  ̂ке8еу-^уе^ кеге§1екй 
8а̂ п̂ 1бгб / е т  те^й и̂8а1а̂  Ьй й̂п:
1еге Са -̂̂ и̂  / [^ауап^]I }ауауап-и ̂ а8ау-у  ̂Ьау^уи1-ип 
1бЬей/-йп пот-ип а̂и1̂  Ьау^уи1-ип

Ьйкй / 1епйе 8йг ̂ ^Ь^и1ап§-апи уигЬап /  ̂ й̂ 1 Ьи̂ :
и̂ ^йа уигЬап е^йеп^-у^п / 8йг ̂ ^Ь^и1ап§:
пб§б§е-апи ^атиу-ип / е}еп ^ауап-^ 8йг ̂ ^Ь^и1ап§:
уи!ауаг/-апи йпйй8йп Nауа^и к^§ей и1и8/-йак  ̂1й8^те1-йп 8йг ̂ ^Ь^и1ап§: /

1е§йЬег 1оу^й-ип етйп-е Сбкеп2 [2г] ауа1уи-Ьег ̂ ап§§^1ап б§й1е§йекй^: 
^ауап-и / §е§еп-й етйп-е 1ото^^п б§й1е§йекй^: /
^й8^тей 8ау^й-апи: 1;б б̂-у п̂ уо8иуаг / С^те^й кйп§йй1еп б§й1е§йекй^:

и̂ ^йа / йдеп-й уо8ип-^ 1ау^1-ип ауи1: / 
пбдбде ауа1уи-Ьаг пау^^ауи1-ип ̂ ок^у-а: 
еСй8 ^оу^п-а и1^айип-  ̂1оЬС̂ 1ап / Ьи1уиу-а::

сбкеп ауа1уи-Ьаг ^1ауап / тейекй к̂ 1Ье̂  Ьо1^и1а 
1;б̂ б1к̂ 1;еп / Ьоуйа8 8ейк^1-^уе  ̂Ьауа8ип кй8еуй: /
8ау^п Ь̂ 1̂ у-1еп-̂  оуип йе1§егеуй: / 
тауи кйтйп-й оп^8и кбпйбуй:

1 ХСМО 0220, Са1шКС, ЬКС: хап1.
2 С41: сбкеейп
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^ап / ек^1еп агЬап уигЬап сесей-йп ке1е1се§зеп /
8а̂ п̂ 1б^б-у  ̂йпеп-^уе^ 8ак^уай: /
^агуи-у  ̂̂ бЬ-^уе  ̂^ауа1-ип: 
а8а^а^и^/-йи ̂ оЬа1ап§-1ап  ̂а8ага

]бЬ йпеп/-^уег уаЬиуи1^и
1бгб-у^п 1й1к̂ §йг-̂  / егк^1еп СеСей-йп уаг-1иг ауи1: /
1етеСекй^-апи айа1̂  Ьо1^и1а а т а  / а1йауи1:
1е§йЬег е8е Ьо1^и1а тегдей/-еСе е̂г§е^^п а8ау^иуа :̂

^ап кйтйп-^ [2у] кй8е1-апи уеке Ьо1^и1а 
^атиу / и1и8 ^г§еп тауи^^гауи:
^агаСи 8ау^й / 1й8^тей уеке 8ейк̂ 1-1е̂  Ьо1^и1а /
^ау^га^и ат^п-йи ^пи а̂г8̂ :

егкеп / кйтйп ей 1ауаг-1и атагау Ьо1^и1а / 
ей йау^8ип-и йде йауип 1е§йп-йй / г̂еуй:

и^ауап й§е  ̂а1^у-а кйтйп / и1и8-  ̂кегйп уаЬи^и1а 
игиу е1^§еп-  ̂/ ^ауаСауи1ауи:

уатЬаг Ьа уеке Ьау-а йде / е§й8§екй1е 
бЬег Ьи8ий-  ̂̂ оЬо^ауи: /

^оуаг и1и8-ип кег^§й1-йп ^оуог йитйа / огоуС  ̂кйтйп  
ке8^уI еЬейС^п кйг1еу8еп / те!й:

1й§йтей 8ау^й 1бЬ уо8оп уаЬийа1/-^уап е8е а1йа^и1а 1;е§йп̂  йг-е п̂и тбг/-^уеп
й1й а1йауи:

1й8^те1 кйтйп-й уаЬийа1 / 1бгб уо8ип-аСа е!е§ей Ьо1^и1а йг-е/-апи
кйтй^^гекй^-е Ьегке:

а1^у-а тауи  / кбЬедйй 1бгбкй1е айа1 ей та1-^уап / Ьагап уайауи: 
а8иг̂  потоуап Ьо1^и1а / е1 йау^8ип-п  ̂ 1̂ауап уайауи:

1 ХСМО 0220: кц1я; Са1шКС: ке]1я; ЬКС: ке§1я.
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е^йеп -̂1й / кйтйп-й Ьеу-е о1оузай йоогайиз-ип [3г] тб^-^уе^ уаЬи^и1а 
и^ий-йак  ̂и1из-ип / йотоу  Ьо1оуи:

кеп кйтйп ей 1ауаг-1ц / атагау Ьо1^и1а йг-е зайип-апи ^о1а / ойоуи: 
йде йауип пепд о1ойа^и1а / бЬег-йп Ьеу-е-йй ^оог Ьо1^и:

отоу/-ип егкеЬег ке1еп уаЬи^и1а е1 и1и8-  ̂/ ^ауасауи1ауи: 
опоп тейе]й ]бЬ Ьигиуи/-у^ ^1ауап уаЬи^и1а 1;бгб-у  ̂иг1ийа / Ьаг^уи:

тауи  кйтйп §епе!е Ьауа^^^и1а / ото^-апи уеке Ьо1^и:
§иу̂ 1̂ пС̂  / кйтйп-^ кйпдйй1екй1е зауийа1-ип 1;ег̂ §йй / Ьи1ауа1йа^и:

тауи  кйтйп-^ бгдйкй1е / еСе1едйп1 Ьеу-е-йй ^оог зейкекй / Ьиуи: 
е§йп^ тейедей тауи  кйтйп-^ агу-а/-Ьаг ^о1а уаЬиуи1^и кегеу:

бг1йде / тапауаг пот-ип й̂ 1е уаЬиуи1: 
еййг/-йп Сау-1и у г̂^̂ пСй/-у̂ п й̂ 1е уаЬиуи1:: /

Оп^8и1и СеС̂ п ^а^а^2-у^п б§й1еЬе^: /
8ау^п кйтйп-йй агЬап ̂ ^гуиуап 8ау^п / уаЬийа1 Ьи̂ : 
уегй-йй и̂8а1а̂  8ау^п / й 1̂е-у  ̂Ьауа8^и1ап§-^уаг аЬиуай [3V] 
бЬег-йп уаЬийа1-^уап йпеп-^уег кеС^уеп / уаЬи^и^-1иу-а п^§еп:

иг^йи йде-Ьеп / й1й таг1ап 8апауай: [8ак^^и -̂1иуа пбдбде]3
у^гийа ^атиу / й^1е-у^п 1бЬ ^̂ ауиг-̂  8̂ п̂ 1̂еп ей / 1аVаг-  ̂]аги]и С^йа^и -̂1иу-а

^оуаг:

уайауайи уо8оп-^ тейедей бЬег/йп йде-Ьеп Ьа1и1а^и -̂1иу-а уигЬа: / 
^1е§е§8еп 8ау^п кйтйп-йй 1и8а / кйгдедей 8ейк^1-^уеп й1й бдкй^/-1йде

йбгЬеп:

а!ауа1и йау^8ип к^дей / а1̂ Ьа Ьигиуи уаЬийа1-1ап-  ̂бЬбге/-еСе ^1адии й1й
Ьо1уап:

аги Ьоуо1/-^уап а8агап 1е^^уекй -̂1йде 1аЬи: /

1 ХСМО 0220: е2е-пеп; Са1шКС: егепеп; ЬКС: егепеп.
2 ХСМО 0220: хап1; Са1шКС: уаха1; ЬКС: хап-п1.
3 С41
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а1̂ Ьа 8ау^п тауи  й 1̂е-у  ̂йо1огаЬап / Ьау^ауауай
айа^ау 8е̂ у̂-у̂  й1й / кбйй1§еп:
атагау пбкбй-^уеп а8агап / пау^^а^и^-1иу-а ̂ ^ у̂иу-а:

}б§е1еп / сага̂ -1а̂  йпеп й§е-1е  ̂Ьо1оуай / па8ийа атиг уаЬи^и^-1иу-а йо1оу-а /

к̂ 1Ьег ̂ агуи -̂у  ̂йпеп-^уег ке1еп: /
кегеу-1й Сау1и те8е ^иуау-у^ [4г] Ье1еп-^уег етй8кй^-1й§е паута:

бЬег/-^уеп тейеп Ьб§е1е1е бЬег Ьи8ий-ип / 8апау-а-у^ а8ауи^и^-1иу-а у 8̂й:: / 
тауи  8апауа-1и кйтйп-ййг п^уи^и / й§е-у^ й1й ке1екй-1йде агЬап Ьи̂ :: /

Ьау§  ̂к^§ей еС^§е еке уиуап кйпйй/1екй^-1й§е агЬап п^§еп: 
й§е§е^ уайауи/-йи б§1^§е б§кй[^-1й§е агЬап ^оуаг:I]

Ьеу-е-йе§еп 1и8а-1а  ̂/ егйет1еп-^ тау^а^и-1иу-а агЬап уигЬап: /

тауи  ^а1ип-1иу-а й1й пау^геп
па8ийа / 8ау^п йде й1й ке1екй^-1й§е агЬап / йбгЬеп:

и^ауап Ь̂ 1̂ у-у̂  1бгй§й1йуС  ̂/
й1ет^  ̂йедейй Сауап п о т  8иг^и^-1иу-а / агЬап 1аЬи:

^атиу-1и 8иг^и  ̂ 8ау^п / уаЬийа1-1иу-а агЬап ̂ ^гуиу-а Ьи̂ ::

йитйайи кйтйп уатЬаг Ьи̂  кетеЬе8й: / 
атиуи1ап§-1и ^иЬС^8ип-^уеп етй8сй /
атиг1^§8ап Ьеу-е ке1еп 8ейк^1-^уеп пот/-1йде Ьаг^1йип й^1ейй§ей 
епе па8ип/-йи ^иг^уау8ап ̂ б§^§8еп Ьагауйа^и^-у^п / 1и1а пот-1иг }агиуай: 
агу-а ̂ а1 -̂Ьеп [4V] ауигауай аЬ^и ^и^1ауа -̂Ьеп 1еЬС̂ й̂ / 
атагау ^ау^га1а-^уап а8агап 8апа]и: /

]б§е1еп ауа§^-Ьег ат^1ап-  ̂^ига^уа^и  ̂/ 1;е§йп̂  декй Ьи̂ ::

}йу кйтйп уатЬаг Ьи̂  / кетеЬе8й
бЬег-йп ^йе§еп-  ̂пбкйг/-йедеп й1й б§§йп:
Ьи8ий-ип ^йе§еп-  ̂/ бЬег-^уеп й1й ^йеп:

1 С205

282



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

Ьи1ау^^и / ^иу 1̂ауа  ̂й1й кеп:
Ьийип§уи^ агу-а /  ̂ а1̂  й1й е§й8§екй^ 

е§йп^ декй:: /

айау кйтйп уатЬаг Ьо1^и Ьи̂  кете/Ье8й:
^ийа1 ^иу 1̂ауа -̂у  ̂Ьауа8^и1ап§/-^уаг аЬиуай:
^ийа1йи аг̂ 1̂  ̂к^§ей / а т а  а1йау8ап п §̂й11й ^йе§е ^йе§ей / 
бг̂  уа1а ^оуаг-1и ауи^и й§е  ̂/ 
оп 1и!ит п^§еп поуап-^ §̂ й̂Сй / [1еге кйтйп]1 йкйдей 
агЬап па^тап 1ати-1иг кегекй: / оу 1̂а1а 
кбЬедйп бк^п-  ̂1йгй}й / йкйдей 
е]е1е§8еп Ьа1уа8ип дег п̂и / йпе8йп 1оуо8ип Ьо1^и 

1е§йп  ̂/ декй::

егк^п 8ау^п ^а1ий ете8-1й / агЬап 1аЬип 8ау^п уаЬийа1 Ьи̂ : 
йпеп [5г] §а̂ п̂ 1бгб-йй СеСеп 
й[]]екй бп§§е-^ / 8ау^^ап Ьо1^и1а п^§еп:

й§е-п^ Сбкйп / Ьо1оуай: 
йг§й1^^йе Ьеу-Ьеп ^айауа1ап / С^йа^и 
С̂̂ §йг̂  тейекй-1йде ^оуаг: /

й^1еЬеп й^1еййп С^йауай
иС^гау8ап / Ьй§ййе-у^ 1е^^уеп С^йа^и-1иу-а уигЬап: / 

а1̂ у̂а8 ^ийа1 к^§ей
ау̂ 1 и1и§-  ̂/ й1й кегйп уаЬи^и-1иу-а йбгЬеп: /

ауийи и!а 8ейк 1̂-^й Ьо1оуай / 
атап-апи Ьек  ̂Ьо1^и-1иу-а / 1аЬи: /

С^паг-апи аг^уип Ьо1оуай 
игЬа^и / ойа^и й§е^-1й§е ^^гуиу-а:

кейкеп / к^§ей аги Ьоуо1-^уап
а8аг^и  ̂/ уо8оуаг 1е^^уекй -̂1й§е йо1оу-а: /

1 ЬКС
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ей та1-^уап ^иг^уап С^йауай ауиг / 
к^1^пд-^уеп йагип С^йа^и -̂1иу-а: / па^та:

^йедеп итйауап-^ ̂ оС^й-1иг / бддйп С^йауай:
^оог йде^-1йде / у 8̂и:

^иг^уап ^ит^п С^йауай /
ой^и ^гекй ̂ оС̂ й-̂  кйпдйй1еп С^йа^и /̂-1иу-а агЬап:

ого  ̂ит!ап ег1е [5V ]̂ Ьо8оуай
п^уиг ̂ ^8йп-^уеп агС̂ п / §йгС^кй -̂1йде агЬап п^деп:

^иЬСай/-^уап етй8йп
^оп  ̂йкейг-^уеп Ьйгейкеп й[}]едей:
1е^^уеп й^[1е]кй^/-1йде агЬап ^оуаг Ьи̂ :

а̂у̂ г̂  йде^ / 8ейк^1-^уег
^ати^-1и иг^п агу-а/-1а  ̂ке1екй-1йде агЬап уигЬа: /

йедейй8-йп уаЬийа1-йиг иг^п агу-а/-1а  ̂Ьо1оуай бЬег-йп пбкйг-^уеп 
1пддг  ̂те !й  кйпдйй1екй^-1йде агЬап / йбгЬеп:

аг^уип 8ау^^ап 8ейк^1-^уег / 
агу-а ̂ а1̂  йде^-1йде агЬап 1аЬи / Ьи̂ ::

йитйа 8ау^п пау^^^паг-1и паутап / 8ау^п уаЬийа1 Ьи̂ :
1оуи8 те !й  / й^е8кй1епд-1е  ̂Ьо1^и1а п^деп:
^оп^п / т е !й  йде Сбкйдеп-1е  ̂Ьо1^и1а / ^оуаг:
^и1иуип-а те^й ^иг^уапдуи /̂-1а  ̂Ьо1^и1а уигЬап:
1о1^теп те^й п 8̂ е̂1 8ауи^и^-1иу-а йбгЬеп: /

1етедеп те^й бЬег-йп пбкйг-  ̂й1й / иу^йа^а^и-1иу-а 1аЬи:
}ауа8ип т е !й  [6г] кеЬе1  ̂аг^уип Ьо1^и-1иу-а ̂ ^гуиу-а: /

уо1^^тег т е !й  8ау^^ап ауа1уи-1а  ̂/ Ьо1^и-1иу-а йо1оу-а:
Ьага8 те !й  / бЬегйп 1и8а Ьй!йдеп С^йа^и/-1иу-а па^тап Ьи̂ :
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тауи  ^а^ип ете8/-1й агЬап па^тап тауи  уаЬийа1 Ьи̂ : / Ьиуи: 
ауа1̂  п̂и тауи^а^ Ьо1оуай / п^йй атап-^уап о1ап кбйй1деп / 
^п^уекй -̂ййг атага^ Ьо1а^и-1иу-а / п^§еп:

ау̂ 1 кегйп ^оуо1а ^йе§  ̂/ ег^ки -̂1й§е ^оуаг:
пб г̂-^и йагиу/йап Ьоуо1 §^Ье^С^п-^уеп ^а1^йа^и -̂1иу-аI / уигЬап Ьи̂ :

кйтй8§еЬеп Ьауи1ауап / а^иг^ 8̂ап ̂ ап§-^уаг уаЬи^и^-1иу-а / йбгЬеп:

кйпйй1екй^-у  ̂й1й С^йап /
кй8екй те1й-у^ й1й тейекй^-1й§е / 1аЬи:

^Секй̂ -у̂  й1й тейеп
уекеп§к^ / й^1е-^пи Ьиг1ау-1иу-а ]игуиу-а: /

Ьи̂  Са -̂1иг й1й ^ау^га1ап п^уип / й̂е̂ С̂  
й§е  ̂Сау-1иг п̂и пбкйг/-1е§еп к̂ 1̂ п1̂ п§2 
кбЬедйп бк^п-^уеп [6V] §йЬ§^кй^-1й§е йо1оу-а:

8ейк̂ 1 ^пи / 1̂е§е1 й§е^
бЬег-е пбкйг 8апа^и/-1иу-а пау^тап:

бЬег-йп Ьеу-е-Ьеп та^1ап /
Ьи8ий-  ̂тауийа^ап ^п^уекй -̂1й§е / у̂ 8й:

Ьйдййе-йй ^иг^Са^и -̂йи / Ьауаг-1а  ̂Ьо1оуай 
Ьек  ̂те !й  /  ̂ ^гйке-1й Ьо1^и-1иу-а агЬап: /

по^а  ̂уа^а  ̂те !й  ауиг-1а  ̂Ьо1^и/-1иу-а агЬап п^§еп:

^йе§еп-ййг ^о1атауа^ / Ьо1оуай
кейкеп-еСе аЬи^8ап уауита/-Ьеп бг̂  й1й §й^Се§екй-1й§е агЬап / ^оуаг:

§ет-^уеп й1й тейеп
депйп / иу^1а^и-1иу-а агЬап уигЬап:

1 С41, С205: ог11охи-1иу-а;
2 С41, С205: к111п§1еп
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б1б^С^п / по^а  ̂те!й
8а1к̂ 1ап уаЬи^и-1иу-а агЬап / йбгЬеп:

^айа^иу-а ^оЬ к^§ей пауайит / йдеп-ййг 
Ьауаг1а^и^-1иу-а агЬап 1аЬи: /

^атиу-а кег^1йй§йп
^ап^1а^и пбкйг / й1й о1^и^-1иу-а агЬап ̂ ^гуиу-а: /

^ага и8ип а̂у г̂1а^и
^ап§§^уег / п^уиг-^уеп }ауигта и§^уа^и^-1иу-а / агЬап йо1оу-а:

оп 8ага-йиг й^1еЬеп [7г] й1й йауи8ип
уа1-1иг 1й1еп по^а^/-йиг ^йе§й1кй -̂1й§е агЬап па^тап Ьи̂ :: /

Ьа8а иС^гау8ап пбкйг-^уеп атагап /  ̂ ^гауауа^и уо8и!и йбгЬеп ^а1ип Ьи̂ : / 
пбкйг-^уеп еке те^й а8ага^и 8ейк̂ 11е̂  / Ьо1^и1а атагап ̂ г̂уауи: 
е§еС  ̂йедйй / т е !й  кйпйй1екй  ̂ 8ейк̂ 1-1е̂  Ьо1^и1а / атагап ̂ ^гуа^и Ьи̂ : 
Ьоуо1 §̂ Ье̂ С̂ п / те^й ̂ ап§-^уаг уаЬи^и1а атагап /  ̂ г̂уауи: 
бк^п 1п§§г  ̂т е !й  8ейк^1/-ййг ̂ ок̂ 8-1а̂  Ьо1а^и1а 

атагап /  ̂ ^гуа^и йбгЬеп ^а1ип Ьи̂ ::

^̂ гуа1 / й1й й}екй йбгЬеп ^а1ип Ьи̂ :
ауи^и / етеу^кй й§е  ̂ С̂̂ §йг̂  й1й тейекй С̂ по / Ьо1^и1а ̂ г̂уа1 й§е :̂ 
^иг^уап ^итЬау8ап/-^уап ^и1ауа^-йиг аЬ1ап 
уа1-1иг 1й1еп / по^а^-йи ^йе§й1кй1е ^̂ гуа1 й§е :̂ /
Ьйг^п Ьй§ййе-у^ Ьи1агауи1иуС  ̂^агСау-а / т е !й  Ьо1^и1а ̂ г̂уа1 й§е :̂ 
тауи  бк^п/-ййг егке§^п атап п̂и ^а1ауи гак^а / те^й Ьо1^и1а 

^̂ гуа1 й1й й[ ]̂екй  ̂ [7V] йбгЬеп ^а1ип Ьи̂ ::

1е§йЬег 1бЬей / и1и8-1и егдйп кйпйй1екй^
оС̂ г̂ и / Ьау§^-уиуап тбгдйп 1ак^уай Ь̂ §̂ геп / кйпйй1екй  ̂
еС^§е еке к^§ей кб§§^п пегей-^I ^йе§еп ^иЬСай-^уаг кйпйй1екй  ̂/ 
и1и8-ип поуап-^ 1бгб-у^п уо8оуаг / кйпйй1екй^: 
игиу е1^§еп-  ̂агк̂  т^^ап/-^уег кйпйй1екй^: /

1 ХСМО 0220: ко̂ 8̂ па̂ ап̂ ; Са1шКС: кй̂ 8̂ п-па̂ ап̂ .
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аги Ьй1еЬеп ^йедеп / ^иЬСай-^уаг кйпйй1екй^: 
а1̂ Ьа 8ау^п / й̂ 1е уаЬийа1-  ̂кеС̂ уе̂  ̂^атиу-1и / 8опо81а^и^:: й^1ейекй  ̂
кйтйп-ййг / ййй}й бдкй кейкеп-^уеп ей-^уег / 1;ак̂ уай §^гйдйп 8игуауйа^и^: 
ек^пег / кйтйп пбкбг-^уеп йде-Ьег уаЬи^и1а / кйпйййеуй:

Агу-а-1и СеСеп бдй1еЬе^::
ау-а уеке кйтйп-й ̂ аг1 у̂-еСе Ьии йаЬа: / 
уеке 8апауа1и кйтйп-1йде Ьии а̂п̂ 1а: /

ауа§  ̂тауи-1и кйтйп-^уег 
ага1̂  ̂/  ^ийа1йи Ьии ке:

тей еде йде  ̂кйтйп-е / ^ат1и Ьии уаЬи: кегедйг Ьо1^и 
тауи / кйтйп-^ а т а  Ьии ауийа1 тауи  йде [8г] 8опо8Йа^и:

ауа1̂  тауи-1и кйтйп-^ / йде Ьии а̂г̂ уи1:
^аЬ^у-а йде^ йде/-ййг Ьии оги:

а̂п  ̂пбкйй-1едеп дет/1й йде Ьии бдй1е Ьеу-е-йиг ^оог / Ьо1^и:
^ийа1 уауитап-йиг а т а  Ьии / а1йа:

^̂ гуа1 }оЬа1апд уегй Ьйдййейй / Ьи̂ :
^оЬо1апд-1ап-  ̂й}е}й Ьии 8оп̂ :̂ /

Вау§  ̂СеСеп бдй1еЬе^:
а!ауа1и / й 1̂е-у  ̂1агп̂ С̂  кйтйп-1йде Ьии / 1етеСе:
^пау1а^и й^1е-йй Ьоу1а1а/уай ейй  ̂кейкеп-^ Ьи а̂п^Са: /

1̂еде1 ^гекй-ййг 1еу^гепд пеге-1йг / С^йкйг тауи:
^пау1а^и -̂йиг Ье1Ье8йп / е т -е  к^тйа:

б§^уе1й кйтйп-е ^ат^и / Ьии уаЬи:
С̂̂ дйг̂  йде  ̂ет-1йде / ^ат1и Ьии кеЬ1е:

йау^8ип кйтйп-ййг / агу-а Ьии ке1е:
]й8йг ^а1ип-йи ауа1 /̂Ьеп Ьии 1ап̂ уи1:

287



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ ОТКЛТОКИМ

пег-е уиуап й1й / 8апауС  ̂иги^ е1^е§еп-еСе 
пбдбде ^оу^1и/у  ̂8апауС  ̂йау^8ип йедеге:

8ейк^1/-1;е§еп ̂ ок 8̂ й§е  ̂ет-е-у^ Ьии аЬа: [8V]

тейеде й§е  ̂поуап-еСе 
тейекй 8ау^п 1й§^те1 / йедеге:

кеге^ й§е  ̂ 8ау^г^ау йде 
о1ап/-и йо!ога Ьии бдй1е:

^ауап-и бЬег/-йп ]оЬа1ап§-ип ]ауига Ьии оги: 
й§е/-у^п 1ейй^-Ьег ]оЬа1ап§-ип йпйй8йп / Ьо1^и:

кегеу кй8е1 уеке-1й игиу оу^га / Ьо1^и1а атиг й§е :̂
иги^ тауи-1и / кйтйп-й1е1е ̂ ауи1С 1̂а^и1а и1и§-ип / йото^  Ьо1^и:

кйСй й§е  ̂Ьб§е!е1е / кйСй!еп-е 1етеСе1йекй1е ^атиу-ип / е1е^ Ьо1^и: 
Ьигиуи-1а  ̂кйтйп-п^ Ьии / ^ау-а ^атиу-1и Ьигиуи кедйекй:

тегдей-йп 8ейк 1̂ Ьии кбпйе: 
тейе§С^ / 8ау^й-еСе ет^уеп уаЬиуйа^и^:

аС̂ 1и / еС^де еке-йедеп е8егдйС^кй1е 
и1и8-ип / йотоу  Ьо1^и::

Убп!бпд СеС̂ п бдй1еЬе^: /
8ау^п Ьоуйа ^а^ип-и уо8ип-апи:

^айат / еС^де еке уиуап 1пдг̂  т е !й  кйпйй1екй: / 
пбкйг-^уеп ̂ ^гйкеп те !й  8апауай / § 1̂иуип 1апд8иу Ьеу-е Ьаг^уай 
Са8и/-1и ауи1а-йи пагап-и деге1 1и8иу8ап [9г] те^й: дедеп и^ап-1и 
1еу^ти ^а1ип-и / С^паг-апи агу-а ̂ а1̂  йде  ̂8иЬий / егйеп  ̂те^й 

атиг-1^у8ап СеС̂ п дедеп / 1еу^ти ^а^ип иги^ е1^деп Ьйдййейй / а̂у̂ г̂ 1а̂  
кетеуй::

а8ага^и п^дй1е8кй  ̂/ йде  ̂Ь1ат-а: 
аС̂  1и8а йде  ̂поуап: /
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ат^ й1й ^а1а^1а^и ^иуау йауи1у-а: / 
а1а1йи^и йау^8ип-  ̂йауа^и й§е  ̂}ег / }еЬе:

а8агап й1й 8ейке§С  ̂иги^ / е1^§еп к^§ей:
1;оп̂ 1̂  ̂й1й Ьо1^и тауи  / ет-е:  
ипи̂  ̂й1й Ьо1^и ^а§^п тог^: / 
йпе1екййй к^тйа йдедй кйтйп-й бк^п: / 
йде-йй й1й ого^и п^§й1-1й пбкйг / 

ейе Ьйдййе Ьи̂  Ьо1ЬаСи Ьауаг й§е^:: /

иу^8ип-йиг Ь̂ С̂ у8еп Ь̂ С̂ у: 
йдедй / кйтйп-й кейкеп ^ийа1йи аЬ^и: 
а8а^а1и / ауи1а-йиг Ьау^§^пд Ьаг^^и бй!йг / к^тйа Ьо1^и: 

йп  ̂игйийа тауи

кйтйп/-ййг Ьаг̂ и̂̂  уо8ип (^пи) йбгЬеп ̂ й̂ 1 Ьи̂ : /
8ау^п Ь1ат-а йедейй п о т  Ьаг̂ п: 
тауи / Ь1ат-а дегде^ Ьаг̂ п:
8ау^п ^ап 1бгб [9V] §а̂ п̂ Ьаг̂ п: 
тауи ^ап кйСй-Ьеп ̂ ^уауи: /

^о1а-у^п йау^8ип-еСе ^оог-1и пбкйг / 
оу^г-а Ьо1^и1а ]оЬо1апд-апи уеке: /

иг^йа й^1е-у^п кйСйп-^уег
иС^гау/8ап поуап тауи  Ьо1^и1а }оЬа1апд: /

едеС  ̂йедйй а1ауа1а  ̂те !й  Ьо1^и1а / 
еСй8-1йг отоу-^уаг 8аСигауи:

Сбкйп и1и8-1иг
Сбк^т§^  ̂/ 8ейк̂ 1-1е̂  поуап Ьо1^и1а 1еге и1и§-  ̂/  ̂ оЬа^ауи:

йСйкйдеп йогайоз уеке йига / Ьаг^^и1а 
бЬег-^уеп Ьауигауи:

уайау8ап / кйтйп-й а т а  Ьагйат Ьо1^и1а 
йаги  ̂йедеге / уи!иуи:
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I^1аг СеС̂ п бдй1еЬе :̂:
ау[-а] / Ь1ат-а ййг-^уеп тауи1а^а^и1а 1ати-йиг / ипауи: 
8ак^уи18ип-йа^ап тауи1а^и1а еЬейС^п / кйг1;еуй:

Ьапй  ̂ЬитЬа кйтйп-е тауи1а^и1а / па8ип а^иг Ьо1оуи: 
бпбг и1и8-а тауи/1а^и1а йау^п Ьо1оп ойоуи:

и1и8-ип поуап-а / тауи1а^и1а тбг-^уеп 1ед^йеуй:I 
иги^ е1^деп-е / тауи1а^и1а ей 1аVаг-ип ̂ а1уат^  ̂1а8игиуи: / 
ау̂ 1 кйтйп-е тауи1а^и1а а1̂ Ьа ̂ й  ̂ [10г] ойоуи:

агу-а ̂ а1̂ -1и ^ауигтауа кйтйп/-й йде^ Ьии 1̂;еде: 
о1ап йде-1е^ / а^-а йедйй-йедеп йпеп йде-Ьеп Ьии / ке1е: 
бг̂  о1ап-1и кйтйп-ййг ей / 1аVаг-^уап Ьии ^айауа1ауи1:

и̂йа1С̂  / кйтйп-е йде-Ьеп Ьии п^дей:
^оог-а / ^о1^^8ап ^йедеп Ьии й̂е:

^оог-1а  ̂/ 8апау-а-1и кйтйп-^ йде Ьии ^1еде: 
тауай е8е о1йийа1а кйтйп-е [йде2] Ьии а̂у г̂1а: /

тауи  у^ги Ьо1Ьа8и й̂ 1е Ьии ке:
тауи  / кйтйп кйСй1еп-1йде пеу^1екй1е й^1еЬеп / Ьй!йдекй:

йгдй1^^деп-е 8ет-^уег уаЬи^и1а / 
ет^уекй й̂ 1е Сбкйп Ьо1^и:

^оуо/8ип 8аЬа-у  ̂бгдйкй ^пи к^тйа:
^оог-а / ^о1^у8ап ^йеде е8е ^йекй1е йо!ог / аг у̂ип:

йп-е кйС^Ьеп бддйд8еп (аС̂ 1и) Ь1ат-а: / 
еС^де еке-у^п 8ейк̂ 1-̂  Ьии СагСау-а: / 
атап аЬи1Сауай / 8ейк^1-^уеп Ьии игЬа: /

Ьигиуи Ьо1^и й^1е-ййг а т а  Ьии аЬа: /
^ийа1 йде-ййг Ьии ^агау^1а::

1 ХСМО 0220, Са1тКС: епйеуй; ЬКС: епййуй
2 ХСМО 0220, Са1тКС, ^КС.
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Оу^^и / СеСеп бдй1еЬе :̂
йде Ьагауйа^и йде  ̂ [10V] тауи  йде-Ьеп 
аг 1̂уап С^йа^и1а тегдеп::

кеСепддй^ кйтйп ей 1аVаг-^уап ^и1ауа^/-йиг Сбдйп1 аЬ1ауи: 
ау^т1ауа^ кйтйп / йау^8ип-йиг ^аг^уи1ип й1й С^йа и̂: /

ег-е кйтйп а1у -̂а 8ейк̂ 1-1;е̂  Ьо1^и1а /
е1 йау^8ип-^уап Ьагап уайауи:
ек^пег / кйтйп ^а1ауи й^1е-ййг йига-1а  ̂Ьо1^и1а /
Ьи8ий агай 1̂;едеп уайауи:

уегй ^ийа1 / ке1едС  ̂кйтйп-й ке1еп-  ̂ п̂и ^ауа1: / 
к̂ 1̂ пд уеке!й ^а1ип кйтйп-й ^аЬаг-  ̂/ п̂и к г̂уа:

^йедеп-ййг ^о1отауа^ ет-е/-у^п атап-^ ^пи Ьоуи:
С̂едйг̂  йде  ̂/ [ете] кйтйп-еСе ^о1а уаЬиуйа^и^:

кйСй1й кйтйп/-1йде 1етеСекй Сау^-1ауап 
Ьеу-е-Ьеп С^пеп / 8ейк :̂

8ау^п ^а1ип кйтйп-ййг оп 8ага / уаЬии: 
тауи ^а1ип-йиг ^опоу-1иг уаЬи: /

Ьапй  ̂кйтйп 1апдуаг^у-^уап еЬйед8еп ^оу^п-а: / дет§^уй: 
СеС̂ п кйтйп йде-Ьеп епйед8еп / ^оу^п-а дет§^уй: 
^ийа1йиС  ̂кйтйп ей-^уеп / Ьагау8ап ^оу^п-а дет§^кй: 
тауи е т -е  ^йедеп-^уеп / Ьагау8ап ^оу^п-а дет§^кй:

г̂ей йде^-у  ̂ [11г] и^1ип тейекй1е йпеп СеСеп кетеуй: /

епйед8еп ^оу^п-а дет§^кй уауип кегеу: / 
тбпдке Ьи8и уедййекй-у^п 1и1а уо8оп / Ьи̂ ::

^̂ аг1̂  ̂СеС̂ п бдй1еЬе^:
^атиу / й 1̂е-у  ̂^иг^уа^и1а 
^ат1ийа^и^-у^п / уо8ип:

1 ХСМО 0220: сб, Са1тКС: сб, ^КС: сбп.
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кеп-й уаЬийа1 Ьигиуи Ьо1^и1а / 
ке1екй и1и§-ип а̂и1̂ :

кеЬ ке^^у-е / ^ийа1 ^и1ауа -̂у  ̂е8е ауиг^и1а 
п^дй1-йп /  ̂ а1уат^ :̂

Ьа^-аI ^йедеп-ййг }апд тауи/1а^ Ьо1^и1а 
^̂ гуа1 й1й ^геуй:

тауи  / кйтйп-^ 8ау^й-ип ]егде-ййг огоуи1/^и1а 
п^уи^и йде-у^ Ьи8ий-1иг / СиЬиуи1ип ке1екй:

йдедй кйтйп депе!е / Ьауа^^^и1а ото^-1а^ Ьо1^и: 
тауи  кйтйп/-й йде дег йо!ог-а тоуа^ огоу8ап / те!й:

бпдд^ тауи-Ьег тауи  й1й Ьо1^и: / 
бпдд^-у^п 8ау^п-^уег 8ау^п й1й Ьо1^и: /

Ьауа1иг-^уаг а^иг й1й па8и1а^и: /
ауи}и йи1а^а^и^-у^п 8ау^п-^уаг иг1и / й1й па8и1ауи:

бпбС^п кйЬедйп ^а1ауи/-С^п уаЬи^и1а 
8ау^й-ип ]егде-ййг [11V] ого^8ап о1ап Ьи̂ ::

8ау^п ег-е ет-е-у^ / 1пдг̂  ^ат1ий^ауи:
Ьиг^ап к^дей йад^п-а / т е !й  иС^гауай 8аСа 
п^деп С̂ паг-1а̂  Ьо1ип / ойоуи:
^̂ 1 8ага-у  ̂̂ г̂уа1- у̂аг йауи8иуи: /

йитйайи еге ете-у^ кйтйп ^ат1ий^ауи: /
иС^гауай 8аСа епегекй^ 8ейк^1-^уег / й1й 1а8игауи: 
оп ̂ 1̂ 8ага-у  ̂бпдде/г^кй1^й  ̂й1й т е й ет :

тауи  еге ете-у^ / кй1еС^п ^ат^ий^ауи: 
а1^у-а айа иС^га /̂8ап те^й 
п^ййп-^уеп Ьауи1уап ^аЬаг/-^уап тиги1Сап 
оп ̂ 1̂ 8ага-у  ̂кеге1ййп / йауи(8и)уи:

1 Са1шКС: Ьахап, ^КС: Ьахап-п1
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уегй кйтйп-й Ьеу-е о1оу8ап / тап^ айа1̂  Ьау 1̂а1а
^^гуа^и ̂ оЬа^и / иг^йи й^1е-у^п ^гбде1-йп кйСйп Ьи̂ : /
Ьауап Ьо1^и йдедй Ьо1^и иг^йи й^1е/-у^п кйСйп Ьи̂ :
^ г̂уа и̂ ̂ оЬа^и иг^йи / й 1̂е-у^п кйСйп-еСе Ьи8и 8апауа-Ьаг / кй8е}й й1й Ьо1^и:

епе Ьеу-йедеп егке / о1о^8ап Сау-1ауап 
тауи 8ейк^1-ип / егкейй Ьии 1а1Ь̂ : 
епйе1 йде  ̂п о т  / Ьиуап-^ кеС^уед1йп:
Ьауап Сау-1иг / к^С у̂еп }аги: пот-йи
йдедйгекй Сау[12г]-1иг а̂1ауи^^п йу^1ей Ьии уоп^у:: : ::

Ойи  ̂СеС̂ п бдй1еЬе :̂ 
уегй уеке кйтйп/-й уаЬиийа1-апи 

ауи  ̂уеке дйп 8ейк^1/-1е  ̂Ьо1оуой:
Ь̂ 1 у̂-апи ^игСа йигайа^а1 / о1ап-1и 
Сбкйп ауа1уи/-Ьаг ий^-а / п̂и 1бдй8кеп

атиг1^у8ап 8ейк^1-^уег / йдеЬеп С^те^й: 
йаги8ип-и ]егде-ййг / ке1е йде  ̂те !й  8 ет  8ауи^и: 
а1̂ Ьа / 8ау^п йде-у^ ^аг^уи1ип С̂ йадС̂  1еу^ти / кйтйп Ьо1^и1а 

пагта^ и1и§-ип 1бгб-у^п / поуап 1еге Ьи̂ :

тауи  кйтйп-й уаЬийа1-апи /
иС^гтауСа ^п^уе1ййп ^ап^Са^и ^оу^п-а / кегй1ййп игЬа^и: 
еС^де еке а^-а йедйй / ете-еСедеп игЬауай 
1ц8а1и й̂ 1е й1й / тейеп  тауи  й 1̂е-у  ̂1ауа1ауС̂ :
]бЬ / уауита й1й тейеп  Ьбде!е1е уеке йде / ке1едС^

1еу^ти кйтйп-й йо!ог п̂и / и̂̂ г̂-1и ^ийа^ те!й:

аС̂  1и8а / йде  ̂игиу е1^деп-еСе 
агЬап ^игцуип/-^уеп }оЬауа8ап йедеге:

ай̂ 81̂ й ого/§^^и1а Ь̂ §̂ г̂ 11е̂  кетеуй:: 
бг̂  уа1а [12V] йде^ Ьо1^и1а Ьауап кетеуй: 
агу-а ̂ а1̂  / йде  ̂Ьо1^и1а йпепС  ̂кетеуй:

пеге 1бгб / 8ейедекй кйтйп-й й^1е-1йде / Ьии 1ет^Се 
типд^ау кетедйеуй:: : ::
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^е1дег / Ьиуап-1и СеС̂ п бдй1еЬе^:
уегй ̂ г̂уа8иуа  ̂кетеп  кй8едС^п ̂ г̂уа^и /̂-у^п уо8иуаг уаЬиуи1-ип Ьии /

и̂уигЬ̂ :
^о1а иг^ийа 8опа81а^и / пеге-у^п 1и1а пбкйй-йп бпдд^ йига / Ьии ^ага: 
иг1и па8и1а^и -̂у  ̂кй8екй1е / п^дй1-1й кйтйп-й ^йеде Ьии й̂е: / 
егке кйСй1е  ̂агай Ьо1^и1а Ьиуап / п̂ дй1-  ̂^о1^п Ьии й̂ 1ей:

йдеп-йй / тегдеп Ьо18иуа  ̂декй1е о1ап-и йо!ог-а / уаЬи:
[потйи]1 тегдеп Ьо1о8и декй1е йСйкеп-еСе / п о т  8иг: 
о1ап-йиг 8ау^п кедйе8й декй1е / йде уаЬийа1-^уап кеС^у-е:
Ьйдййе-у^ / пб1е8й декй1е ^о1о1а-у  ̂а8ага:

^оу^1и / тбг-^уеп }а8а8и декй1е о1ап-1иу-а Ьии / тауи1а: 
бЬег-^уеп кйпйййе8й декй1е / 1пдг̂  кйтйп-^ тау^ап бдй1е: [13г] 
аг^уип йедейй тбг-1йг кйг8й декй1е / агЬап Ьиуап-1и й 1̂е-у  ̂к^Сеу-е:: 
ат^1ап / Ьйдййе-ййг 1ауа1ауи1а8и декй1е а1а̂ С̂ 1ап / Ьии йу^1ей:

1едйЬег ̂ г̂уа1 }оЬа1апд/-ип аС̂  йг-е бЬег-^уеп ^геуй:: /

СеС^й-йп тапд1а^ 8ейк^1-1едеп й1й / уекейкеуй: 
й^1е-у^п тапд1а^ п^дй1/-1йде е8е ^о1^Сау8ап Ьиуап Ьи̂ :: / 
йдеСе-у^п2 тапд1а^-^пи кд^г йде  ̂8ейк̂ 1 Ьи̂ : /

[о1ап-йи]3 СеС̂ п дедйекй1е пбкйг-йп иг^йа Ьии бдй1е: / 
ауа1̂  тауи-1и кйтйп-1йде ей ^йедеп Ьии / ^ат1ий^-а:
8ау^г^ау кйтйп-1йде йдеЬеп Ьии / ]бЬ1е:

кйтйп-^ ^о1а й1й ^1едекй уигЬап ̂ й̂ 1 / Ьи̂ :
игап йде!й ^а1ип кйтйп пбкйг-^уеп ^о1а / й1й ^1едеуй:
Ьи1и пеге!й тойип уа1-̂  й1й / ит1ага^ауи:
1етйг 1и§^уа1и тог^п кйтйп-^ ^о1а / й1й ^1едеуй:

кйтйп-ййг Ьигиуи уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи̂ : /
тауи  ^оЬйау игиу-1и уекейе бдкй1е Ьигиуи: 
тауи  / кйЬедйп-йй бтС^ уекейе бдкй1е Ьигиуи: 
тауи  / уа}аг-а 1аг^уап-и йг-е уекейе игЬ^^и1а Ьиги/уи::

1 Са1шКС, ЬКС
2 ХСМО 0220, Са1шКС, ЬКС: пош1у1п
3 ЬКС
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кйтйп-ййг дбпддейкй уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи :̂: [13V]
1;оу̂ п кйтйп дег-1е  ̂Ьо1^и1а дбпддейкй: 
поуап / кйтйп п^дй1-1й ^йеде ^йекй1е дбпддейкй:
^а1ип / кйтйп о1ап пбкйг-1иг атагау Ьо1^и1а дбпддей/кй:

кйтйп-ййг й е̂кй  ̂уигЬап ̂ й̂ 1 / Ьи̂ :
^оу^1и-у^п 1и1а кбЬедйп-й п^ййп-й / 8ийа8ип-  ̂^ага: 
йо!оуайи й^1е-йй дегде^-у^п / й 1̂ейЬйг -̂у  ̂й]е:
1аг^уап-и 1е^ у̂е1-1йг едй1еп/-й ^агиСа й}екй:

кйтйп-ййг ^ауаСа^и  ̂уигЬап /  ̂ й̂ 1 Ьи̂ :
поуап кйтйп ей 1ауаг-1иг атагау Ьо1^и/1а и1и8-еСе ^ауаСауи:
Ьауап кйтйп бдкй аЬ^и^/-йиг йигап йде  ̂Ьо1^и1а а^-а йедйй-еСедеп /

^ауаСа^и:
^а1ип кйтйп ей ^йедеп-ййг атагау / Ьо1^и1а игиу е1^деп-еСедеп ^ауаСауи:

кйтйп-ййг / бй!ег ^ауаСа^и  ̂уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи̂ :
^айа^иу-а / йде-1йг пбкйг Ьо1^и1а ^ауаСа^и бй!ег:
^ау^га1ап 1а1Ь̂ и̂ йде  ̂Ьо1^и1а оп 8ага йауи8^и / бй1ег:
егк^п кйтйп-1йде 1ет^Секй  ̂йига-1а  ̂/ Ьо1^и1а 1еге огоп-и и1и8-еСе бй!ег

^ау-а/Сауи::

кйтйп-ййг й1й атага^и^ уигЬап ̂ й̂ 1 / Ьи̂ :
аЬ^и етй8кй^-йиг 1и8а (йде^) Ьауап кйтйп атиг / йде :̂ 
тауи кбЬедйп-ййг бтС^ уекейе бдкй1е [14г] атиг йде :̂ 
епе па8ип-1иг ̂ оЬа1апд-1а  ̂Ьо1оп / иг1и па8и1а^и1а атиг йде :̂

о1ап йо1ог-а / тегдей Си^ау:
Ьау^1йиуап йо!ога Ьауа!иг / Си^ау:

бЬбг-йп Ьеу-е-Ьеп Сау1ап тейекй1е / СеС̂ п: 
кбЬедйп кейкеп 8ау^п Ьо1^и1а еС^де еке / атигауи:

типд^ау кйтйп-ййг тау1а^и уигЬап /  ̂ й̂ 1 Ьи̂ : 
егк^п типд^ау ЬеуеЬеп тау^а^и: 
йитйа/-йи типд^ау дегде^-Ьеп тау^а^и: 
айа^ типд^ау / кейкеп-^уеп тау^а^и:
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тауи кбЬедйп-ййг 8ау^п / кйтйп-й кейкеп аЬС̂  бдкй1е ̂ оЬа1апд-у  ̂йп-е/-Ьег
аЬиу8ап Ьиуи:

йо!ог еЬеС̂ 1е̂  кйтйп а1̂  / иС^гау8ап ^йеде ^йекй1е еЬейС^п-  ̂йпеЬег /
аЬиу8ап те^й:

и^ауап йде  ̂кйтйп 8ауийа1-ип / 1егедйп-ййг 8ауи^и1а С̂̂ дйг̂  8оп̂ у̂иг̂ -у̂  /
йп-е-Ьег ^ийа1йи^и аЬиу8ап Ьи̂ :

кйтйп-ййг / 1йгй]й йкйкй уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи̂ :
п о т  йде  ̂/ Ьапй  ̂б1б1кй Сау-йауап 1йгй}й йкйкй:
йг-е / йде  ̂^а1ип кйтйп ей 1аVаг-^уап е8е ^ау^га1а^и1а / 1йгй}й йкйкй:
^а1а^и кбЬедйп бк^п пб^г-1йг / §^пи^и1а 1йгй}й йкйкй::

кйтйп-ййг / уигЬап ̂ й̂ 1 егке Ьи̂ :
СеС̂ п 8ау^п 1й§^те1 поуап / и1и8-йауап егке Ьи̂ :
1апдуаг^у-1и 8ау^п / убдеСаг^ 1пдег С^йкйг Ьйдййе-йй егке: [14V]
Ьеу-е-Ьуп ^айауа1ап С̂ йауС̂  ^а1ип кйтйп / ^айат еС^де еке Ьйдййе-ййг 

егке::

кйтйп/-ййг дет§^кй уигЬап ̂ й̂ 1 / Ьи̂ :
п о т  йде 1̂е  ̂/ Ьапй  ̂йкйкй^-йедеп дет§^кй:
йг-е йде^ / ^а1ип кйтйп б!б1йу8еп ^оу^п-а дет§^кй: /
бг̂  о1ап-^ц кйтйп 1аг^уап-^уап аЬ^и  ̂/ Сау-1иг дет§^кй::

кйтйп-ййг уигЬап ̂ й̂ 1 / уау^^ат§^у Ьи̂ :
ау^т1ауа^ кйтйп йау^8ип/-йиг уау^^ат§^у:
йдедй Ьагйат кйтйп/-ййг а1Ьа 1и8^и1а уау^^ат§^у:
тауи  / Ьауап кйтйп-ййг ̂ бС̂ й Ьауи^и1а / уау^^ат§^у:

кйтйп-ййг тауи  кедйекй / уигЬап ̂ й̂ 1 Ьи̂ :
^а1ауип и1и8/-1ауап Ьага8 те^й б§бгбдС^
а̂г̂  / йау^8ип-еСе йпеде те !й  Ьи11аг̂ дС̂ : /

й1й (С^йа^и) Ьбде!е1е ^оЬа1апд-у  ̂Ьй1йдедС  ̂/ атап-и Ьагйат-^уаг уауи
ке^кй:: /

1апдуаг^у-^уап еЬйекй1е Ьиг^ап / й1й ^Ьедеуй: 
егке о1о^8ап 8еС̂ п / тегдей буе ййг-^уеп аЬи^1ип: /
8ау^п тауи  Ьйдййе-ййг ^гекй 1бгб / Ьи̂ :
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1еу^ти-у^п 1и1а
агЬап п̂ дй1: / 1еЬС^дей: 
агЬап Ьиуап-1и 8ау^п [15г] й̂ 1е кеС^уедей 
о1ап ат^1ап-  ̂/  ̂ ^гуа1апд-1иг огоуи1^и1а 
ег1еп/-й Ьоуйа8-ип уаЬийа1 1еге / Ьи̂ ::

ег̂ еп̂  Ьоуйа8 егк^п / йедейй уигЬап егейеп^-у^ /
ого^/-йауап 8апау8ап-и кйСйп/-^уег:
о1ап ат^1ап-  ̂8игуауи1  ̂/ Ьо1уап ̂ ок у̂аЬа :̂:
^8ип / йеЬе8кег-1й ^ауап

и1и8 / ^гдеп-1йг п о т  у г̂^̂ пСй/-у̂ п уо8ип-^ й]едй1кй Сау/-1ауап 
агЬап ^оуаг ^й§^те1/-1йде бдй1е1ййу8еп уо8ип/-^
NотС^ кйпдйй1епд / ^игши81а ^ауап йигайиу8ап/-йиг 
§а§1аг Ьо1уап Аг^у-а / йеV-а дйVе§  ̂топдуо1С^1ап / огС̂ уи1Ьа̂ ::

о т  8ау^п атиуи1апд Ьо11иуа :̂: 
тапдда1ат:: 

о т  тап^ Ьай те^ Ьии а-а::

297



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ ОТКЛТОКИМ

ФАКСИМИЛЕ

«^$ип ^еЫ$§е^-й дауап-и и̂уи̂ -̂и $ийнг-ип о̂ о$̂ Ьа̂ »

Монг. рук., 15 л., , 26.5x7.8, 21 стк., 
кит. бумага, черные чернила, калам.

Музей-квартира академика Ц. Дамдинсурэна 
г. Улан-Батор, Монголия 

(Ш1-77 (МН-316))



о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

299



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

300



о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

301



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

302



о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

303



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

304



ОЙРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

ч«5чг?," 6"

тч^/' ^  N 1^ ;^

•5?  ̂ ^  б^я цк  ""

б8т9'>

€ ^ • 411 |1У<у"**^

305



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

"3

С'?Л̂ ТчЦ̂  *11^

<Ь<̂М 

в М '"

^•'ттт€^'*^^>р^^^пСп/^^

?  " -

:Оге< >ии91̂

> в ^  'ТТ;п/^Щ5?^^Ьу;мц/^

>у п ^ Ф % /а т р /**Л т ( ^ ^  ( Й |^  ^  и  ^ ,^ ^  Т ^ т г ^

.  ̂ /* /♦ 
^ 'ЦГ̂ " яр/

" ̂ Ьп?̂  .

(§«т^/* п ^

306



о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

*0'‘

*| |Ьтя̂

*' 4 * 7 3 ^

- . ♦ ’

Ц т {у̂т/^

' ' ^   ̂тэ̂ и

л

■4 ■ '7»ТТ-Г»'»^:Ч'-!р:,^-';^’ '-'  ̂Г»ТГ- Т“- '»" - "' «1

.̂Р̂ !̂ 5Vу̂

*пду

- Я Ч < ^ ^ Г Ч ? '  -((^5'Й1^

1̂П?̂

\Су̂  М^(9 ■яV̂̂ и̂ ^ ^ ^ & т $ п / "

307



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

308



о Ир а т с к а я  в е р с и я  «и с т о р и и  у с у н  д е б е с к е р т у -х а н а

г ?

^^5  ̂ ’̂\ГИЦ

гдсб̂ м̂ 'и

бьЦа/ «Ув̂

о /

б̂ *̂?

*Т?СЬ?̂  .

>8^ м й̂VА̂^

Ь̂гте‘/Сх'̂ 5̂̂ {̂ Ь<т<

-т̂ !Ътев/б5г̂ '' Жч»^.*тп6'^1,д^

ч < ? / .

309



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

Я̂ Г̂ ч»̂  ‘пуЯ>

*' Ц 7 ^ ’

*н?уо>/УА^Л ^̂ ^ *»̂ Ь ^  «1^ 

; ‘ ^ 'гбЬ ^

ЧРЦг/

...  . Г ' '

310



ОИРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН д е б е с к е р т у -х а н а

311



СОКРП8 8СК1РТОКиМ ОХКЛТОКиМ

312



ОЙРАТСКАЯ ВЕРСИЯ «ИСТОРИИ УСУН ДЕБЕСКЕРТУ-ХАНА

313



СОКРИ8 8СК1РТОКИМ ОТКЛТОКИМ

8 ^ М М А К V

0^^а1 ‘81агу о/и^нн ВеЪвБкеПи-КНап’

‘ТЬе 81огу о̂ " ^8ип ^еЬе8кег^и-КЬап’ (" О^ип ВвЪе^кег^й хапг 1ии]г 
ого5гЪо") тоа8 опе о̂ " 1Ье то 8 ! рори1аг тапи8сг^р1 1ех18 п̂ 0^га1 1 1̂ега1иге. и̂81 
Ьото рори1аг тоа8 сап Ье 8ееп опе 1аке8 п̂1о соп8^йега1^оп 8^x1ееп Тойо 
В^сЬ^д” сор^е8 апй 8 x̂ 01й Мопдо1^ап Vег8^оп8. ТЬе тапи8сг^р1;8 аге 81огей п̂ 
1Ье ге8рес1^Vе сеп!ге8, Ьи! а18о п̂ рег8опа1 со11ес1^оп8 о̂ " Мопдо1^ап тапи8сг^р1;8 
п̂ Ки88^а, Мопдо1^а апй СЬ^па.

ТЬ̂ 8 ̂ 8 1:Ье йг81 риЬ1 с̂а^ о̂п о ‘̂1Ье !Ьгее 0^га  ̂тапи8сг^р^8 ■№̂ Ь̂ ассотрапу^пд 
а̂с8^т^1 е̂8, 1гап81̂ 1ега1̂ оп апй 1гап81а1 о̂п; !Ье 1ех1;8 ог^д^па1е Ёгот !Ье !Ьгее 

0^га1 гед^оп8 о̂ " Ки88^а, Мопдо1^а апй СЬ^па. ТЬе апа1у8^8 о̂ " 1:Ье 1ех1;8 Ьа8 
ге8и1!ей п̂ й̂еп̂ ^̂ у̂ пд !Ье 1гап81а1ог о̂ " 0̂ га1; г̂ап81а^ о̂п, а8 тое11 а8 ^̂ 8 ро88^Ь1е 
сЬгопо1од^са1 Ёгатетоогк.
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